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SKUPSTINA CRNE GORE

Gospodin Andrija Mandic, predsjednik

Vlada Cme Gore, na sjednici od 19. febniara 2026. godine, utvrdila je PREDLOG
ZAKONA O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O NADZORU

PROIZVODA NA TRZISTU, koji Vam u prilogu dostavljamo radi stavljanja
proceduru Skupstine Cme Gore.

u

Vlada predlaze Skupstini da, u skladu sa clanom 151 Poslovnika Skupstine Cme
Gore („Slu2beni list RCG“, br. 51/06 i 66/06 i „Sluzbeni list CG"' br. 88/09, 80/10,

39/11,25/12,49/13,32/14,42/15, 52/17,17/18.47/19. 112/20, 129/20,65/21,48/24

i 80/24), ovaj zakon donese po hitnom postupku iz razloga koji su sadrzani u
Obrazlozenju Predloga zakona.

Za predstavnike Vlade. koji ce ucestvovati u radu Skupstine i njenih radnih tijela
prilikom razmatranja Predloga ovog zakona, odredeni su NIK GJELOSHAJ.

potpredsjednik Vlade za ekonomsku politiku i ministar ekonomskog razvoja i
JASNA VUJOVIC, generalna direktorica Direktorata za unutrasnje trziste i
konkurenciju u Ministarstvu ekonomskog razvoja.

PREDSJEDNIK

mr Milojko Spajic, s. r.



PREDLOG

ZAKON

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O NADZORU PROIZVODA NA TRZISTU

Clan 1

U Zakonu o nadzoru proizvoda na trzistu {„Sluzbeni list CG“, br. 33/14 i 43/18) u

clanu 1 stav 1 poslije rijeCi na trzistu dodaju se rijeci „i postupanje koji se primenjuju na

privredne subjekte koji isporucuju na trzi§te proizvoda koji podlijezu propisima za

proizvoda uskladenim sa propisima Evropske unija, okvirza kontrolu proizvoda koji ulaza

na trzista Crne Gore, okvir za saradnju sa privrednim subjektima“.

Clan 2

Posle clana 1 dodaje se clan la i glasi;

..Uskladivanje sa propisima Evropske unije

Clan la

Ovaj zakon sadrzi odredbe koje su u skladu sa Regulativom (EU) 2019/1020 Evropskog

Parlamenta i Savjeta od 20. juna 2019. o nadzoru trzista i uskladenosti proizvoda i o

izmjeni Direktive 2004/42/EZ i uredbi (EZ) br. 765/2008 i (EU) br. 305/2011.“

Clan 3

U Zakonu o nadzoru proizvoda na trzi§tu {„Sluzbeni list CG“, br. 33/14 i 43/18) u

clanu 2 stav 1 poslije rijeii „zahtjeve“ dodaju se rijeci; „utvrdene propisima kojima se

ureduju zahtjevi za proizvode i ocjenjivanje usaglasenosti, ako su ti propisi usaglaseni sa

propisima Evropske unije. a“.

Clan 4

Clan 3 stav 1 se mijenja i glasi:
“Nadzor proizvoda na trzistu vrse organi drzavne uprave, odnosno organi uprave

nadlezni za inspekcijski nadzor u oblastima unutrasnjeg trzista, metrotogije,

termoenergetike, zdravstvene, sanitarne, fitosanitarne za§tite, veterinarstva.

bezbjednosti hrane, drumskog i zeljeznickog saobracaja, pomorske i unutrasnje plovidbe,

elektronskih komunikacija i postanske djelatnosti, kao i u oblasti eksplozivnih materija,

zapaijivih materija, tecnosti i gasova (u daljem tekstu; organi nadzora na trzistu) i organ

uprave nadlezan za poslove carina (u daljem tekstu: carinski organ).”



Clan 5

Clan 4 stav 1 mijenja se i glasi:
„(1) Ovaj zakon primjenjuje se na proizvode koji moraju da ispunjavaju zahtjeve

utvrdene propisima kojima se ureduju zahtjevi za proizvode i ocjenjivanje usaglasenosti,

ako su ti propisi usaglaseni sa propisima Evropske unije, osim ukoliko posebnim zakonom

kojim se uskladuje sa zahtjevima trzisnog nadzora ili organizacije kontrole ulaska

proizvoda na trziSte posebnih propisa Evropske unije nije drugacije uredeno.

(2) Uskladenost proizvoda sa propisima utvrduje nadlezni organ nadzora na trzistu

u postupku u kojem utvrduje da proizvod koji se nalazi na trzistu ispunjava propisane

zahtjeve iz stava 1 ovog clana, koji omogucavaju visok nivo zastite javnog interesa, a

narocito zastitu zdravlja i bezbjednost korisnika, za§titu imovine, zivotne sredine, zdravija

i bezbjednost na radu

Clan 4 stav 3 i 4 se dodaju i glase:

(3) Primjena ovog zakona ne sprecava nadlezne organe nadzora na trzistu da

preduzimaju posebne mjere, u skladu sa posebnim zakonom kojim se ureduje opsta

bezbednost proizvida.

(4) Primjena ovog zakona ne utice na primenu posebnih propisa kojima se ureduje

odgovornost pruzalaca usiuga posrednika na trzistu usiuga infomratickog drustva u

elektronskoj trgovini i digitalnim usiugama.

DosadaSnja tacka 3 mijenja se i postaje tacka 5 i glasi;

(5) Na pitanja postupka nadzora na trzistu koja nijesu uredena ovim zakonom

primjenjuju se odredbe zakona kojim se ureduje inspekcijski nadzor i posebnih zakona

kojima se ureduju oblasti iz clana 3 stav 1 ovog zakona.

Clan 6

U clanu 9 stav 1 poslije tacke 1 dodaje se nova tacka koja glasi:

„1a) neusaglaseni proizvod je proizvod koji ne ispunjava zahtjeve propisane u

skladu sa clanom 2 ovog zakona;".

Poslije tacke 5 dodaje se nova tacka koja glasi:

5a) pruzalac usiuga ispunjenja oznacava svako fizidko ili pravno lice koje, u okviru

komercijalne djelatnosti, nudi najmanje dvije od sljedecih usiuga: skladidtenje, pakovanje,

adresiranje i otpremu, a da pritom nema vlasnistvo nad predmetnim proizvodima,

iskijucujuci postanske usiuge, usiuge dostave paketa kako su definisane u smislu zakona

kojim se ureduju postanske usiuge kao i sve druge postanske usiuge ili usiuge prevoza
robe;"

Tacka 6 mijenja se i glasi;

„6) privredni subjekat je isporucilac, proizvodac, zastupnik, uvoznik, distributer

pruzalac usiuge sprovodenja narudzbi, odnosno pravno ili fizicko lice ili preduzetnik koji



]e ukijucen u proizvodnju, isporuku na trzistu ili pustanje u rad proizvoda u skladu sa

zakonom;“.

Poslije tacke 6 dodaju se dvije nove tacke koje glase:

„6a) elektronski posrednik su kompjuterski programi, ukljucujuci internet stranice

ili njihovdio ili aplikaciju, kojima upravija privredni subjekat ili kojima se upravija u njegovo

ime i koji sluze kako bi se krajnjim korisnicima omogucio pristup njegovim proizvodima;".

„6b) pruzalac usiuga informatickog drustva oznacava pruzaoca usiuga kako je

definisan posebnim zakonom kojim se ureduje elektronska trgovina;

Poslije tacke 7 dodajeu se dvije nove tacke koje glase:
„7a) krajnji korisnik je pravno ili fizicko lice, odnosno preduzetnik koji ima

prebivaliste, odnosno sjediste u Crnoj Gori i kome se proizvod stavija na raspolaganje

kao potrosacu;“.

„ 7b) Proizvodi koji se nude na prodaju putem interneta ili drugim sredstvima

prodaje na daijinu smatrace se dostupnim na trzistu ako je ponuda usmerena ka krajnjim

korisnicima u Crnoj Gori. Ponuda za prodaju ce se smatrati usmerenoj ka krajnjim

korisnicima u Crnoj Gori ako relevantni ekonomski operator, na bilo koji nadin, usmerava

svoje aktivnosti ka unutrasnjem trzistu Crne Gore.“
Poslije tacke 8 dodaju se dvije nove tacke koje glase:
„8a) korektivna mjera je mjera koju preduzima privredni subjekat radi otkianjanja

neusaglasenosti proizvoda;

8b) dobrovoijna mjera je korektivna mjera koju privredni subjekat preduzima bez

zahtjeva inspektora;“.

Poslije tacke 10 dodaju se cetiri nove tacke koje glase:
„10a) rizik je vjerovatnoca nastupnja opasnosti koja moze da dovede do nastanka

stete;

10b) proizvod koji predstavija rizik je proizvod sa mogucim negativnim efektom na

zastitu zdravlja i bezbijednosti ljudi i imovine, zastitu potrosaca, bezbijednosti na radu,

zastitu imovine, bezbijednost i zastitu zivotne sredine u stepenu koji prelazi rizik koji se

smatra razumnim i prihvatijivim u odnosu na namjenu tog proizvoda ili u predvidijivim

usiovima upotrebe proizvoda, stavijanje tog proizvoda u upotrebu, ukljucujuci trajanje

upotrebe, kao i zahtjeve u pogledu njegove instalacije i odrzavanja;

10c) proizvod koji predstavija ozbiljan rizik je opasan proizvod koji predstavija rizik

na osnovu procjene rizika uzimajuci u obzir predvidijivu upotrebu proizvoda, i za koji se

smatra da vjerovatnoca pojave opasnosti moze dovesti do stete i nivoa tezine te stete i

da zahtijeva hitno preduzimanje mjera organa nadzora na trzistu, ukljucujuci slucajeve u

kojima efekti rizika nijesu odmah vidijivi;
10d) mreza SOLVIT je uspostavijena mreza centara koje su drzave clanice

Evropske unije osnovale u okviru svojih drzavnih uprava, kao brzo i neformaino sredstvo

za rjesavanje problema na koje nailaze pojedinci i privredni subjekti prilikom ostvarivanja

svojih prava na unutrasnjem trzistu;".
Poslije tacke 11 dodaju se nove tacke koje glase:
12) proizvodi koji ulaze na trziste Crne Gore oznacavaju proizvode iz trecih

zemalja koji su namijenjeni stavijanju na trziste Crne Gore ili su namijenjeni za licnu



upotrebu ill potrosnju unutar carinskog podrucja Crne Gore i koji su stavijeni u cahnski

postupak ’stavijanje u Slobodan promet’ propisan zakonom kojim se ureduje cahnski

postupak"

13) Nadzor proizovda na trzistu jesu aktivnosti koje sprovode i mjere koje

preduzimaju organi nadzora na trzistu kako bi osigurali da su proizvodi koji podlijezu

propisima uskladenim sa propisima Evropske unije usaglaseni sa njihovim zahtjevima i

kako bi osigurali zastitu javnih interesa obuhvacenih tim zakonodavstvom;

14) organ nadzora na trzistu oznacava organ koji je u skladu sa clanom 3 ovog

zakonom odgovoran za sprovodenje trzisnog nadzora.

Clan 7

Ispred clana 10 mijenja se naziv i glasi “Grupe proizvoda koji su predmet nadzora

U clanu 10 stav 1 poslije hjeci nadzor dodaju se rijecikoji podlijezu zahtjevima propisa

za proizvode uskladenim sa propisima Evropske unije „

Clan 8

Clan 11 mijenja se i glasi:

(1)„Radi efikasnog sprovodenja nadzora na trzistu organi nadzora na trzistu,

odnosno inspektori u okviru svojih nadleznosti:

nalazu privrednom subjektu da preduzme korektivne mjere, radi

obezbjedivanja usaglasenosti proizvoda sa ovim zakonom i propisom kojim se ureduje

usaglasenost proizvoda sa tehnickim zahtjevima;

preduzimaju odgovarajuce mjere, ako privredni subjekat ne preduzme

mjere iz tacke 1 ovog stava;

uspostavijaju procedure za;

- pracenje prigovora ili izvjestaja povezanih sa rizicima Hi neusaglasenostima

proizvoda,

- provjeru da li su privredni subjekti preduzeli korektivne mjere iz tacke 1 ovog
stava,

1)

2)

3)

- pracenje naucnih i tehnickih saznanja u vezi sa pitanjima bezbjednosti proizvoda;

planiraju i organizuju nadzor proizvoda na trzistu na nacin koji omogucava

preduzimanje efektivnih i efikasnih mjera u skladu sa zakonom.“

(2) Organi nadzora nad trzistem, u okviru svojih aktivnosti utvrdenih u stavu 1 ovog

clana, vrse odgovarajuce provjere karakteristika proizvoda u adekvatnom obimu,

putem provjere dokumenata i, po potrebi, fizickih i laboratorijskih provjera na

osnovu adekvatnih uzoraka, dajuci phoritet svojim resursima i radnjama kako bi

osigurali efikasan nadzor nad trzistem i uzimajuci u obzir nacionainu strategiju

nadzora nad trzistem iz clana 13a ovog zakona.

4)



(3) Pri odiucivanju o tome koje provjere ce se vrsiti, na kojim vrstama proizvoda i

u kom obimu, organi nadzora nad trzistem primjenjuju pristup zasnovan na riziku,

uzimajuci u obzir sljedece faktore:

moguce opasnosti i neuskladenosti povezane sa proizvodima i, ako je

dostupno, njihovu pojavu na trzistu;

aktivnosti i operadje pod kontrolom privrednog subjekta;

prethodnu istoriju neuskladenosti privrednog subjekta;

ako je relevantno, profilisanje rizika koje vrse carinski organi;

prituzbe potrosaca i druge informacije dobijene od drugih organa,

privrednih subjekata, medija i drugih izvora koji mogu ukazivati na neuskladenost.

Clan 9

Poslije clana 11 dodaje se novi clan koji glasi;
„Uloga SOLVIT mreze

Clan 11a

(1) Poslove informisanja o uskladenosti domacih propisa kojima se ureduju

zahtjevi za proizvode i ocjenjivanje usaglasenosti sa propisima Evropske unije i njihovom

sprovodenju u okviru mreze SOLVIT obavijace organ drzavne uprave nadlezan za

poslove infrastrukture kvaliteta (u daljem tekstu; Ministarstvo) preko posebne

organizacione jedinice koja predstavlja SOLVIT centar kao dio mreze SOLVIT, (u daljem

tekstu: jedinstvena kancelarija za vezu”).
(2) Za poslove informisanja iz stava 1 ovog clana nece se naplacivati naknada.“

1)

2)

3)

4)

5)

Clan 10

U clanu 12 stav 3 rijeci: ..organa uprave nadleznog za poslove carina (u daljem

tekstu: carinski organ) i organa drzavne uprave nadleznog za poslove infrastrukture

kvaliteta (u daljem tekstu: Ministarstvo)." zamjenjuju se rijecima: “carinskog organa i
Ministarstva.".

Poslije stava 4 dodaje se novi stav koji glasi:
,.(5) Strucne i administrativne poslove za potrebe Koordinacionog tijela obavija

organizaciona jedinica iz clana 11a stav 1 ovog zakona." jedinstvena kancelarija za vezu

Poslije stava 7 dodaju se novi stavovi i glase:

(8) Neophodna materijalna i finansijska sredstva za organe nadzora nad trzistem,

radi sprovodenja nadzora nad proizvodima koji su dostupni putem interneta i van

njega, sa istom efikasnoscu za sve kanale distribudje, carinski organ, kao i za

obavijanje poslova jedinstvene kancelarije za vezu, obezbjeduju se iz Budzeta.

Za potrebe sprovodenja ovog zakona, nadlezni organ zaduzen za pripremu

propisa o proizvodima koji se uskladuju sa propisima Evropske unije, duzan je da

obezbijedi da odgovarajuce nadleznosti organa nadzora nad trzistem budu jasno

definisane u nacrtima propisa, kako bi se osiguralo njihovo jasno razgranicenje i u

te svrhe konsultuje ostale organe prije utvrdivanja predloga ili donosenja propisa
u skladu sa zakonom.

(9)



(10) Koordinaciono tijelo je duzno da osigura da u slucajevima kada je vise od

jednog organa nadzora nad trzistem nadlezno za pracenje usagiasenosti razlicitih

aspekata odredenih proizvoda, ti organi blisko saraduju i efikasno obavijaju svoje
nadleznosti.

Clan 11

Poslije clana 13 dodaje se novi clan koji glasi:

„Strategija nadzora proizvoda na trzistu
Clan 13a

(1) Strategiju nadzora proizvoda na trzistu (u daljem tekstu:

strategija) na predlog Koordinacionog tijela, donosi Vlada na period od cetiri

godine.

(2) Cilj strategije je da se obezbijedi dosljedan, sveobuhvatan i integrisan
pristup nadzora proizvoda na trzistu u skladu zakonom i propisom kojim se ureduje

usaglasenost proizvoda sa tehnickim zahtjevima.

(3) Prilikom pripreme strategije uzimaju se u obzir:

1) oblasti na koje se odnose zahtjevi za proizvode i faze lanca

isporuke proizvoda, ukijucujuci isporuke proizvoda narucenih putem interneta i

proizvode iz uvoza;

2) prioriteti utvrdeni u programu rada medunarodnih organizacija

nadzora trzista u cijem radu ucestvuju organi nadzora na trzistu.

(4) Strategija nadzora obuhvata:

1) informacije o neusaglasenosti proizvoda i dogadaja na trzistu koji

tmaju uticaj na stvarnje neusaglasenosti za kategorije proizvoda i moguce rizike

povezane sa novim tehnologijama;

2) grupe proizvoda koje se utvrde kao prioritetne za primjenu propisa

kojim se ureduje usaglasenost proizvoda sa tehnickim zahtjevima;

3) planirane aktivnosti sprovodenja nadzora na trzistu, radi

omogucavanja usagiasenosti za grupe proizvoda za koje se utvrdi da su

prioritetne, kao i potreban nivo kontrole koji je predviden za grupe proizvoda za

koje je utvrdeno da su neusaglasene sa propisom kojim se ureduje usaglasenost

proizvoda sa tehnickim zahtjevima.

(5) Strategija se objavijuje na internet stranici Ministarstva.“

Clan 12

Poslije clana 15 dodaje se novi clan koji glasi:

„Proniocija usagiasenosti proizvoda
Clan 15a



(1) Koordinaciono tijelo, na osnovu saznanja iz prakse, moze saciniti preporuke u

vezi sa primjenom propisa o specificnim grupama proizvoda, za koje postoji ozbiljan rizik

i koji se nude putem interneta.

(2) Organ! nadzora na trzistu u saradnji sa organima i organizacijama koje

zastupaju privredne subjekte ill krajnje korisnike mogu ucestvovati u promovisanju i

upoznavanju javnosti o usaglasenosti proizvoda sa propisima kojima se ureduje

ocjenjivanje usaglasenosti, pri cemu organi nadzora na trzistu u toku te saradnje ne smiju

da naruse konkurenciju izmedu privrednih subjekata.

(3) Radi sprovodenja nadzora na trzistu organ nadzora na trzistu moze da koristi

podatke koje je pribavio tokom saradnje iz stava 2 ovog clana."

(4) Organ nadzora nad trzistem objavijuje sporazum o zajednickim aktivnostima,

ukijucujuci imena ukijucenih strana, i cini ga dostupnim javnosti.

Clan 13

U clanu 17 stav 2 poslije rijeci na trzistu dodaju se nove rijeci "u skladu sa clanom 11.

stav 4 ovog zakona“

U clanu 17 poslije stava 2 dodaje novi stav 3 koji glasi:

(3) Inspektor je oviascen da:

1) ude u poslovne prostorije i prevozna sredstva koje privredni subjekat koristi za

potrebe povezane sa djelatnoscu koju obavlja, radi utvrdivanja neusaglasenosti

proizvoda i prikupljanja dokaza, u skladu sa zakonom;

2) od privrednog subjekta kupi uzorak proizvoda, pri cemu se tom subjektu ne

najavijuje i ne predstavlja, ukijucujuci i pod prikrivenim identitetom i taj proizvod dostavi

tijeiu iz clana 22 stav 1 ovog zakona, radi ocjene usaglasenosti proizvoda i pokretanja

postupka u skladu sa zakonom kojim se ureduje inspekcijski nadzor;

3) zahtijeva od privrednog subjekta da mu dostavi:

- tehnicke specifikacije, isprave o usaglasenosti proizvoda i tehnickim aspektima

proizvoda, ukijucujuci podatke iz elektronske baze podataka u kojoj se te isprave,

odnosno njihove kopije nalaze, kao i izjave stranaka ili druge informacije i podatke, u

pisanom ili elektronskom obliku;

- informacije o lancu isporuke proizvoda, kolicinama proizvoda na trzistu i o drugim

proizvodima koji imaju iste tehnicke karakteristike kao taj proizvod;

- informacije potrebne za utvrdivanje vlasnika internet stranica preko kojeg se

isporucije proizvod, a koji je predmet nadzora;
4) izvrsi nadzor i provjeru proizvoda, bez prethodne najave;

5) nalozi privrednom subjektu preduzimanje mjera za otkianjanje neusaglasenosti

proizvoda na trzistu sa zakonom i propisom kojim se ureduje usaglasenost proizvoda sa

tehnickim zahtjevima iii otkianjanje rizika.”

U stavu 4 poslije rijeci „prostorije“ dodaju se rijeci: „i prevozna sredstva koje

privredni subjekat koristi za potrebe povezane sa djelatnoscu koju obavlja".



Clan 14

U clanu 19 stav 1 tacka 6 poslije alineje 2 dodaje se nova alineja koja glasi:

sprijeci isporuku proizvoda na trziste;".

U clanu 19 stav 2 poslije alineje 1 dodaje se nova alineja 2 koja glasi;“zastupnika“

U clanu 19 stav 2 poslije alineje 4 dodaje se nova alineja 5 koja glasi; „pruzaoca

usiuga ispunjenja”

U clanu 19 poslije stava 2 dodaje se novi stav 3 koji glasi: "Ako privredni subjekt

ne preduzme korektivnu radnju iz stava 1 tacke 6 ovog clana ill ako neuskladenost ili rizik

iz stava 2 clana 16 i dalje postoji, organi nadzora nad trzistem su duzni da obezbijede da

proizvod bude povucen ili opozvan, ili da njegovo cinjenje dostupnim na trzistu bude

zabranjeno ili ograniceno, kao i da o tome budu obavijestena javnosf.

Clan 15

Poslije clana 19 dodaje se novi clan koji glasi:

„Obaveze privrednog subjekta
Clan 19a

(1) Bez obzira na posebne obaveze privrednog subjekta u pogledu proizvoda koji
podlijezu propisima o proizvodima uskladenim sa propisima EU iz clana 10 ovog
zakona, proizvod se moze isporuciti na trziste samo ako postoji privredni subjekt sa

sjedistem u Crnoj Gori koji je odgovoran za zadatke navedene u stavu 3 ovog clana

u odnosu na taj proizvod.

(2) U smislu stava 1 ovog clana, pod privrednim subjektom podrazumijeva se bilo

koji od sljedecih subjekata:

1) proizvodac sa sjedistem u Cmoj Gori;
2) uvoznik, u slucaju kada proizvodac nema sjediste u Crnoj Gori;
3) oviasceni zastupnik koji ima pisano oviascenje proizvodaca kojim se taj

zastupnik odreduje za obavijanje zadataka navedenih u stavu 3 ovog clana u

ime proizvodaca;
4) pruzalac usiuga ispunjenja sa sjedistem u Crnoj Gori u odnosu na proizvode

kojima rukuje, kada nijedan drugi privredni subjekt naveden u tackama 1), 2) i 3)

nema sjediste u Crnoj Gori.
(3) Ne dovodeci u pitanje bilo koje obaveze privrednih subjekata u skladu sa
posebnim propisima uskladenim sa propisima EU, privredni subjekat je duzan da:

1) provjerava da li su EU deklaracija o usaglasenosti ili deklaracija o svojstvima

i tehnicka dokumentacija sacinjene, cuva deklaracije o usaglasenosti ili

deklaracije o svojstvima tako da budu dostupne organima nadzora na trzistu

tokom perioda propisanog tim propisima i da osigura da tehnicka

dokumentacija moze biti data na uvid tim organima na njihov zahtjev ako se
propisima o proizvodima uskladenim sa propisima EU, odnosno propisima EU

koji se primjenjuje na proizvod predvida EU deklaraciju o usaglasenosti ili
deklaracija o svojstvima i tehnicka dokumentaciju,



2) na obrazlozen zahtjev organa nadzora nad trzistem, pruzi organu sve
informacija i dokumentaciju neophodnu za dokazivanje usaglasenosti
proizvoda na crnogorskom jeziku;

3) obavjestava organa nadzora na trzistu kada postoji razlog za vjerovanje da
predmetni proizvod predstavija rizik;

4) saraduje sa organima nadzora nad trzistem, sto ukijucuje, na njihov

obrazlozen zahtjev, osiguravanje da se preduzmu hitne i neophodne

korektivne radnje kako bi se otkionio bilo koji slucaj neuskladenosti sa

zahtjevima utvrdenim u propisima uskladenim sa propisima EU, odnosn

propisom EU koje se prtmjenjuje na predmetni proizvod, ill, ako to nije
moguce, kako bi se ubiazili rizici koje taj proizvod predstavija, kada to
zahtijevaju organi nadzora nad trzistem ili na sopstvenu inicijativu, u slucaju

kada privredni subjekt iz stava 1 smatra ili ima razlog za vjerovanje da
predmetni proizvod predstavija rizik;

5) obezbjeduje da su ime, registrovani trgovacki naziv ili registrovani robni znak
i kontakt podaci, ukijucujuci postansku adresu, privrednog subjekta iz stava 1

ovog clana, navedeni na proizvodu ili na njegovom pakovanju, paketu ili u

dokumentaciji koja prati proizvod.
(4) Za potrebe tacke 3) stava 2 clana 19a ovog zakona, proizvodac pismeno oviascuje

zastupnika za obavijanje zadataka navedenih u clanu 19a stav 3 ovog zakona koji ima

odgovarajuca sredstva kako bi mogao ispunjavati ove zadatke ne dovodeci u pitanje

bilo koje druge zadatke za koje ga je oviastio u skladu sa posebnim propisima.

(5) Zastupnik obavija zadatke navedene u oviascenju i na zahtjev organa nadzora nad

trzistem dostavija tom organu kopiju oviascenja na crnogorskom jeziku.

(6) Ekonomski operater po nalogu inspektora ili po sopstvenoj inicijativi (dobrovoijna
mjera), preduzme sljedece korektivne mjere;

1) obezbijedi usaglasavanje proizvoda sa propisanim tehnickim zahtjevima radi
otkianjanja rizika;

2) obezbeduje EU izjavu o usaglasenosti ili izjavu o performansama i tehnicku

dokumentaciju, provjeravajuci da su EU izjava o usaglasenosti ili izjava o
performansama i tehnicka dokumentacija pripremljeni, drzi izjavu o usaglasenosti
ili izjavu o performansama na raspolaganju organima za nadzor trzista tokom

perioda koji je propisan zakonodavstvom iz tacke a) i obezbeduje da tehnicka

dokumentacija moze biti stavljena na raspolaganje tim organima na zahtjev;

3) sprijeci isporuku proizvoda na trziste;
4) povuce ili opozove proizvod sa trzista, bez odiaganja, i upozori javnost na rizik

koji taj proizvod predstavija;
5) unisti proizvod ili onemoguci upotrebu proizvoda;
6) postavi na proizvodu na crnogorskom jeziku odgovarajuca, jasna i razumijiva

upozorenja o rizicima koje proizvod moze da predstavija;
7) upozori krajnjeg korisnika koji je bio iziozen riziku, objavijivanjem upozorenja na

crnogorskom jeziku bez odiaganja;
8) obezbijedi isporuku proizvoda na trzistu.
9) saraduje sa organima nadzora na trzistu, odnosno sa inspektorima prilikom

sprovodenja aktivnosti, radi otkianjanja rizika za proizvode koje je isporucio na
trzistu.



(7) Pravno iii fizicko lice koje pruza usiuge informacionog drustva na daijinu
elektronskim sredstvima duzno je da saraduje sa organima nadzora na trzistu,

odnosno sa inspektorima radi otkianjanja rizika koje predstavijaju proizvodi koje je
isporudo na trzistu, a koji se nude na prodaju putem interneta.

Clan 16

U clanu 20 poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi:

„(3) Radi otkianjanja ozbiijnog rizika inspektorje oviascen da nalozi:

1) privrednom subjektu da proizvode koji predstavijaju ozbiljan irzik povuce ili opozove
sa trzista;

2) privrednom subjektu da prikaze upozorenje o riziku koji proizvod iz tacke 1 ovog

stava predstavija, a koji se nudi na njegovoj internet stranici, aplikacijama odnosno

programima i kojima upravija privredni subjekat, radi omogucavanja pristupa krajnjih

korisnika tom proizvodu;

3) pravnom ili fizickom lieu koje pruza usiuge informacionog drustva na daijinu

elektronskim sredstvima da ogranici pristup elektronskom posredniku, ako privredni

subjekat nije povukao ili opozvao proizvode sa trzi§ta u skladu sa tackom 1 ovog stava."

Clan 17

Clan 21 stav 1 se mijenja i glasi: ..Svaka mjera, rijesenje ili naredbe koji organi nadzora

nad trzistem donesu u skladu sa clanom 19 ovog zakona i propisima kojima se ureduju

zahtjevi za proizvode uskladenim sa propisima Evropkse unije, mora sadrzati precizne

razloge na kojima se zasniva."

Dosadasnji stavovi 1,2 i 3 postaju stavovi 2,3 i 4.

Clan 18

Clan 22 stav 4 mijenja se i glasi:
„(4) Prilikom pregleda isprava o usaglasenosti proizvoda inspektor ce na trzistu

prihvatiti samo izvjestaje o ispitivanju ili sertifikate o usaglasenosti proizvoda sa propisima

kojima se ureduje ocjenjivanje usaglasenosti. koje je izdalo tijelo za ocjenjivanje
usaglasenosti akreditovano u skladu sa propisima o akreditaeiji."

Clan 19

Poslije clana 22 dodaje se novi clan koji glasi:

„lspitna laboratorija
Clan 22a

(1) Radi utvrdivanja usaglasenosti proizvoda na trzistu sa propisanim tehnickim

zahtjevima, organ nadzora na trzistu, odnosno inspektor moze da zahtijeva ispitivanje

proizvoda od laboratorije za vrsenje tih ispitivanja (u daljem tekstu: Ispitna laboratorija).



(2) Ispitna laboratorija treba da ispunjava usiove u pogledu kadra, prostora i

opreme u skladu sa zakonom koji ureduje akreditacija tijela za ocjenjivanje usaglasenosti.

(3) Ispitna laboratorija pruza usiuge samo nadleznim organima radi sprovodenja

ocjenjivanja usaglasenosti proizvoda i ne moze obavijati privrednu djelatnost.

(4) Ispitna laboratorija:

a) ispituje proizvode na zahtjev organa nadzora na trzistu, odnosno inspektora;

b) pruza tehnicke ill naucne savjete na zahtjev organizacionejed inice iz clana 11a

stav 1 ovog zakona u vezi isprava o usaglasenosti drugih ispitnih tijela.

(5) Troskove ispitivanja snosi privredni subjekt koji je na trziste stavio proizvod iz

stava 1 ovog clana, ako se utvrdi da proizvod ne ispunjava propisane tehnicke

zahtjeve.

(6) Ako proizvod ispunjava propisane tehnicke zahtjeve, troskove ispitivanja snosi

podnosilac zahtjeva.

(7) Ispitna laboratorija iz stava 1 ovog clana moze svoje usiuge pruzati i organima

nadzora na trzistu drzava clanica Evropske unije.“

Clan 20

Clan 27 mijenja se i glasi:

„lnformacioni sistem za komunikaciju i razmjenu informacija
Clan 27

(1) Radi sprovodenja nadzora proizvoda na trzistu Ministarstvo vodi informadoni sistem za

komunikaciju i razmjenu informacija.

(2) U informadoni sistem iz stava 1 ovog clana organ! nadzora na trzistu unose:

1) naziv organa nadzora na trzistu i carinskog organa;

2) informadje u vezi sa proizvodima koji su isporuceni na trzistu za koje je izvrsena

provjera usaglasenosti;

3) informadje u vezi privremenog obustavijanja stavijanja proizvoda u Slobodan promet,
i to o:

- mjerama preduzetim u skladu sa cl. 19 i 19a ovog zakona;

- izvjestajima o ispitivanjima koje su izvrsili organi nadzora na trzistu;

korektivnim mjerama koje su preduzeli privredni subjekti;

- dostupnim izvjestajima o povredama koje je prouzrokovao proizvod;

- prigovoru podnijetom od strane drzave clanice u skladu sa propisima Evropske unije o

uskladivanju koje se primjenjuje na taj proizvod i postupanju po tom prigovoru;

- nepostupanje proizvodaca u skladu sa propisom kojim se ureduje usaglasenost

proizvoda sa tehnickim zahtjevima;

- nepostupanje zastupnika u skladu sa propisom kojim se ureduje usaglasenost proizvoda

sa tehnickim zahtjevima;

- informadje o sprovedenim provjerama i rezultatima ispitivanja koje su izvrsili organi
nadzora na trzistu.".



U clanu 27 poslije stava 2 dodaju se novi stavovi koji glase:

(3) Kada organi nadzora nad trzistem smatraju korisnim, oni mogu u informacioni

i komunikacioni sistem unijeti sve dodatne informacije u vezi sa provjerama koje

vrse i rezultatima testiranja koja su sproveli oni ili su sprovedena na njihov zahtjev.

(4) Kada je to reievantno za sprovodenje propisa Evropske unije i u svrhu

smanjenja rizika, carinski organ ce izdvojiti informacije o proizvodima koji su

stavijeni u postupak stavijanja u Slobodan promet, a koje su povezane sa

sprovodenjem propisa za proizvode koji su uskladeni sa propisina Evropske unije

i prenose ih u informacioni i komunikacioni sistem.

(5) Jedinstvena kancelarija za vezu unosi u informacioni i komunikacioni sistem

sljedece podatke:

identitet organa nadzora nad trzistem u drzavi clanici i oblasti nadleznosti

tih organa u skladu sa ctanom 3 ovog zakona;

podatke o carinskom organu;

nacionainu strategiju nadzora nad trzistem izradenu u skladu sa cianom 13a

i rezultate pregleda i ocjene strategije nadzora nad trzistem.

(6) Primjena ovog clana ne dovodi u pitanje primjenu zahtjeve sistema za brzu

razmjenu informacija (RAPEX) u skladu sa zakonom kojim se ureduje opstabezbjednost

proizvoda.

Clan 21

Cl. 28, 29 i 30 mijenjaju se i glase;

„Privremeno obustavijanje i stavijanje proizvoda u Slobodan promet
Clan 28

(1) Carinski organ moze u postupku sprovodenja carinskog nadzora, na osnovu

procjene rizika da privremeno zadrzi proizvod koji je prijavijen za stavijanje u Slobodan

promet ako utvrdi da:

proizvod ne prati dokumentacija propisane propisom kojim se ureduju zahtjevi za

proizvode usaglaseni sa propisima Evropske unije koji se na njega primjenjuju ili

postoji osnovana sumnja u autenticnost, tacnost ili potpunost te dokumentacije;

proizvod nije oznacen ili obelezen u skladu sa propisom kojim se ureduju zahtjevi

za proizvode usaglaseni sa propisima Evropske unije koji se na njega

primjenjuju;

proizvod nosi CE znak ili drugu oznaku propisanu propisom kojim se ureduju

zahtjevi za proizvode usaglaseni sa propisima Evropske unije koji se na njega

primjenjuju, a koja je stavijena na obmanjujuci nacin ili je lazna;

naziv, registrovani trgovacki naziv ili registrovani zig i podaci za kontakt,

ukijucujuci postansku adresu, privrednog subjekta koji ima obaveze u vezi sa

1)

2)

3)

4)



proizvodom koji podlijeze propisu kojim se ureduju zahtjevi za proizvode

usagiaseni sa propisima Evropske unije koji se na njega primjenjuju, nijesu
navedeni ill ih nije moguce identifikovati u skladu sa clanom 19a, stav 3, tacka 5

ovog zakona; ill

5) iz bilo kog drugog razloga, kada postoji osnov za vjerovanje da proizvod nije

usaglasen sa propisom kojim se ureduju zahtjevi za proizvode usagiaseni sa

propisima Evropske unije koji se na njega primjenjuju ill da predstavija ozbiljan
rizik po zdravlje, bezbjednost, zivotnu sredinu ill bilo koji drugi javni interes u

skladu sa clanom 2 ovog Zakona.

(2) U slucaju iz stava 1 ovog clana, carinski organ, bez odiaganja, obavijestava

organ nadzora na trzistu odnosno inspektora o privremenom zadrzavanju proizvoda

prijavljenih za stavijanje u Slobodan promet.

(3) Ako organ nadzora na trzistu. odnosno inspektor nakon izvrsenog pregieda

proizvoda iz stava 1 ovog clana, osnovano sumnja da proizvod koji je carinski organ

privremeno zadrzao nije usaglasen sa propisanim tehnickim zahtjevima ili da predstavija
ozbiljan rizik u smislu zakona kojim se ureduje opsta bezbjednost proizvoda, duzan je da

zahtijeva od carinskog organa da privremeno obustavi postupak njegovog stavijanja u

Slobodan promet, u skladu sa zakonom kojim se ureduje carinski postupak.

(4) Obavjestenje iz stava 2 ovog clana, odnosno zahtjev iz stava 2 ovog clana

moze se dostaviti, odnosno podnijeti preko informacionog sistema za komunikaciju i

razmjenu informacija ili na drugi nacin u skladu sa zakonom kojim se ureduje elektronska

uprava.

Stavijanje proizvoda u Slobodan promet
Clan 29

(1) Ako je carinski organ privremeno zadrzao proizvod u skladu sa

clanom 28 stav 1 ovog zakona, proizvod se moze staviti u Slobodan promet, ako

ispuni usiove propisane zakonom kojim se ureduje carinski postupak, i ako:

u roku od cetiri radna dana od privremenog zadrzavanja organ nadzora na

trzistu nije zahtijevao od carinskog organa da privremeno obustavi postupak stavijanja

tog proizvoda u Slobodan promet; ili

2)organ nadzora na trzistu obavijesti carinski organ da je saglasan sa stavijanjem

tog proizvoda u Slobodan promet.

Carinski organ dostavija podatke o proizvodima iz stava 1 ovog clana

organu nadzora na trzistu radi unosenja u informacioni sistem za komunikaciju i

razmjenu informacija.

Proizvod koji je stavijen u Slobodan promet u skladu sa stavom 1 ovog clana

ne smatra se da je usaglasen sa zahtjevima koji su propisani za taj proizvod

1)

(2)

(3)

Zabrana stavijanja proizvoda na trziste
Clan 30

Ako organ nadzora na trzistu utvrdi da proizvod za koji je donijeto rjesenje

0 privremenoj obustavi stavijanja u Slobodan promet predstavija ozbiljan rizik u

(1)



smislu zakona kojim se ureduje opsta bezbjednost proizvoda na trzistu, donijece

rjesenje o zabrani stavijanja proizvoda na trziste.

Rjesenje iz stava 1 ovog clana, organ nadzora na trzistu ce, bez odiaganja,

dostaviti carinskom organu sa napomenom da na fakturu i na svaki drugi dokument

koji prati proizvod ili u sistemu za elektronsku obradu podataka stavi zabiljesku

sljedece sadrzine: "Opasan proizvod - stavijanje u Slobodan promet nije odobreno

- Zakon o nadzoru proizvoda na trzistu".

Organ nadzora nad trzistem je duzan da te informacije bez odiaganja unese

u informacioni i komunikacioni sistem iz clana 27 ovog zakona.

Ako organ nadzora na trzistu, odnosno inspektor utvrdi da proizvod za koji je

donijeto rjesenje o privremenoj obustavi stavijanja u Slobodan promet nije usaglasen sa

tehnickim zahtjevima iz clana 2 ovog zakona, preduzece odgovarajuce mjere u skladu sa

clanom 19 ovog zakona, i ako je to potrebno donijeti rjesenje o zabrani stavijanja

proizvoda na trziste.

(1) Organ nadzora nad trzistem, odnosno inspektor, unosi sljedecu napomenu u carinski

sistem za elektronsku obradu podataka i, po potrebi, na komercijainu fakturu koja

prati proizvod i na bilo koji drugi reievantni prated dokument: ’Proizvod nije

usaglasen — pustanje u Slobodan promet nije odobreno — Zakon o nadzoru nad

trzistem proizvoda.

(2) Organi nadzora nad trzistem bez odiaganja unose te informacije u informacioni i

komunikacioni sistem iz clana 27 ovog zakona.

(3) Kada se za proizvod iz stava 1 ili 4 ovog clana naknadno zahtijeva drugi carinski

postupak osim pustanja u Slobodan promet, i pod usiovom da se organi nadzora nad

trzistem tome ne protive, napomena propisana stavom 2 ili 5 ovog clana takode se

unosi, pod istim usiovima, u dokumenta koja se koriste u vezi sa tim postupkom.

(4) Nakon donosenja rjesenja kojim se zabranjuje stavijanje na trziste proizvoda koji

predstavija rizik po zdravlje i bezbjednost krajnjih korisnika, carinski organ moze

donijeti rjesenje kojim nalaze da se proizvod koji predstavija ozbiljan rizik unisti ili na

drugi nacin ucini neupotrebijivim, ako taj organ smatra da je to neophodno i

srazmjerno.

Troskove takve mjere snosi fizicko ili pravno lice koje je deklarisalo proizvod za Slobodan

promet.

(2)

(3)

(4)

Clan 22

Poslije clana 33 dodaju se tri nova clana koja glase:

Zapoceti postupci
Clan 33a

Postupci zapoceti prije stupanja na snagu ovog zakona okoncace se prema propisima

koji su vazili do dana stupanja na snagu ovog zakona, ako ovim zakonom nije drugacije
utvrdeno.

Rok za donosenje Strategije
Clan 33b



Strategija nadzora proizvoda na trzistu donijece se u roku od godinu dana od dana

stupanja na snagu ovog zakona.

Rok za uspostavijanje Informacionog sistema za komunikaciju i razmjenu

informacija
Clan 33c

Informacioni sistem za komunikaciju i razmjenu informacija uspostavice se u roku od

godinu dana od dana stupanja na snagu ovog zakona."

Clan 23

Poslije clana 34 dodaju se cetri nova clana koji glase:

„Uspostavljanje SOLVIT centra
Clan 34a

Odredba clana 11a st. 1 i 2 ovog zakona primjenjivace se od dana pristupanja

Crne Gore Evropskoj uniji.

Pristupanje mrezi ispitnih laboratorija Evropske unije
Clan 34b

Odredba clana 22 stav 7 ovog zakona primjenjuje se od dana pristupanja

Ispitne laboratorije mrezi ispitnih laboratorija Evropske unije.

Pristupanje evropskom elektronskom informacionom i komunikacionom

sistemu za nadzor proizvoda na trzistu
Clan 34c

Danom pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji Informacioni sistem za komunikaciju

i razmjenu informacija postaje dio evropskog elektronskog informacionog i

komunikacionog sistema za nadzor proizvoda na trzistu (ICSMS)."

Ucesce u administrativnoj kooperaciono] grupi
Clan 34d

Na dan pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji, s ciljem obezbjedivanja komunikacije i

koordinacije sa svojim kolegama iz drugih drzava clanica, organi nadzora trzista ce

aktivno ucestvovati u grupama za administrativnu saradnju (ADCO),

Clan 24

Clan 35 se brise.

Clan 25

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od objavijivanja u „Sluzbenom listu Crne

Gore".



OBRAZLOZENJE

I. USTAVNI OSNOV

Ustavni osnov za donosenje Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o nadzoru

proizvoda na trzistu sadrzan je u clanu 16 stav 1 tacka 5 Ustava, kojim je propisano

da se zakonom ureduju pitanja od interesa za Crnu Goru.

II. RAZLOZI ZA DONOSENJE ZAKONA

Glavni razlog za donosenje zakona je pravna reforma na nivou EL) kojom je

Regulativa (EU) 2019/1020 zamijenila i stavila van snage Reguiativu (EZ)

765/2008 u dijelu koji se odnosi na nadzor proizvoda na trzistu. Vazeci Zakon o

nadzoru proizvoda na trzistu („Sluzbeni list CG ”, br. 033/14,043/18,084/24 ) je

uskladen sa Reguiativom (EZ) 765/2008. Kako je pomenuta Regulativa stavijena

van snage a u stvari je izmjenjen mali broj clanova iste, kroz primjenu vazeceg

Zakona postoji dobra praksa na trzistu to je odiuceno da se rade izmjene i dopune

predmetnog zakona u pravcu sto je moguce manje intervencije na samoj primjeni

procedura trzisnog nadzora a u pravcu potpunog uskladivanja sa Reguiativom

(EU) 2019/1020.

Navedena regulativa (EU) 2019/1020 je glavni izvor odredbi novog zakona, ali ne

i jedini, jer se predlaze i mutatis mutandis primjena izvora EU prava i to Regulative

(EU) 2019/515 o uzajamnom priznavanju roba, Odiuke (EZ) 768/2008 o

zajednickom okviru za trgovanje proizvodima, Direktive 2001/95/EZ o opstoj

bezbjednosti proizvoda, i crnogorskih nacionalnih pravila koja dopunjavaju

evropska pravila i koja nijesu u suprotnosti sa nacelima i pravilima prava EU. S tim

u vezi propisuje se shodna primjena prava za propise koji preuzimaju ili tek treba

da preuzmu odredbe navedenih izvora prava EU.

Nadzor proizvoda na trzistu obuhvata aktivnosti koje sprovode i mjere koje

preduzimaju organ! nadzora na trzistu kako bi osigurali da su na trzistu isporuceni

iskijucivo usaglaseni proizvodi (sa zahtjevima tzv. „materijalnih zakonal njihovih

podzakonskih pravnih akata) koji obezbjeduju visok nivo zastite javnog interesa, a

narocito zastitu zdravija i bezbjednosti, zastitu potrosaca, zdravlja i bezbjednosti

na radu, zastitu imovine, zastitu javne bezbjednosti i zastitu zivotne sredine, u

opsegu i na nacin koji omogucavaju Slobodan promet proizvoda bez nepotrebnih

ogranicenja.

Materijalni zakoni na koje su u pogledu vrsenja nadzora proizvoda na trzistu,

shodnom upotrebom prava zakon poziva su:

- Zakon o opstoj bezbjednosti proizvoda ("Siuzbeni list Crne Gore", br. 45/14,

13/18, 084/24)

- Zakon o tehnickim zahtjevima za proizvode i ocjenjivanju usaglasenosti

("Siuzbeni list Crne Gore", br. 053/11, 033/14, 003/23, 084/24)

- Carinski zakon ("Siuzbeni list Crne Gore", br. 086/22)

- Zakon o zastiti potrosaca („Sluzbeni list CG, br. 98/23, 102/23, 113/23, 71/24,

72/24, 90/24. 93/24, 93/24, 104/24 I 117/24)



- Zakon o unutrasnjoj trgovini ("Sluzbeni list Crne Gore", br. 49/08 ,40/11, 38/19,

84/24)

- Zakon o elektronskoj trgovini ("Sluzbeni list Republike Crne Gore", br. 80/04,

Sluzbeni list Crne Gore", br. 41/10, 40/11,56/13)

-Zakon o postanskim usiugama ("Sluzbeni list Crne Gore", br. 57/11 ,55/16, 55/18,

84/24),

- Zakon o inspekcijskom nadzoru ("Sluzbeni list Republike Crne Gore", br. 39/03,

"Sluzbeni list Crne Gore", br. 76/09, 57/11, 18/14, 11/15, 52/16, 84/24)

- Zakon o nadzoru proizvoda na trzistu ("Sluzbeni list Crne Gore", br. 33/14, 43/18,

084/24)

III.USAGLASENOST SA PRAVNOM TEKOVINOM EVROPSKE UNIJE I

POTVROENIM MEDUNARODNIM KONVENCIJAMA

a) Uskladenost nacrta/predloga propisa sa primarnim izvorima prava Evropske

unije:

UFEU, Glava I, Unutrasnje trziste, clan 26 / Treaty on the functioning of the EU,
Title I, Internal market. Article 26

Potpuno uskladeno / fully harmonized

b) Uskladenost nacrta/predloga propisa sa sekundarnim izvorima prava Evropske

unije

Regulative (EU) 2019/1020 o nadzoru na trzistu i usaglasenosti proizvoda i

izmjenama i dopunama Direktive 2004/42/EZ i Regulativa (EZ) 765/2008 i (EU)

305/2011/ Regulation (EU) 2019/1020 on market surveillance and compliance of

products and amending Directive 2004/42/EC and Regulations (EC) 765/2008 and

(EU) 305/2011

Djelimicno uskladeno / partly harmonized

- Regulativa (EU) 2019/515 Evropskog Parlamenta i Savjeta od 19. marta 2019.

godine o uzajamnom priznavanju roba kojima se zakonito trguje u drugoj drzavi

clantci i o prestanku vazenja Regulative (EZ) 764/2008 / Regulation (EU) 2019/515

of the European Parliament and of the Council of 19 March 2019 on the mutual

recognition of goods lawfully marketed in another Member State and repealing

Regulation (EC) 764/2008

Zakonom se preuzima iskijucivo clan 9 „Zadaci kontakt tacaka za proizvode

(SOLVIT tacke) “, posto Regulativa (EU) 2019/1020 u clanu 8 Jnformacije za

privredne subjekte‘'upucuje na upotrebu tog clana.

Djelimicno uskladeno / partly harmonized

c) Uskladenost nacrta/predloga propisa sa ostalim izvorima prava Evropske unije

- Preporuka Komisije 2013/461/EU od 17. septembra 2013. godine o nacelima

upravljanja SOLVIT/ Commission Recommendation 2013/461/EU of 17

September 2013 on the principles governing SOLVIT

Zakon uspostavija crnogorsku tacku SOLVIT, ali blize uredenje sistema SOLVIT u

Crnoj Gori kao i veze sa evropskim sistemom SOLVIT su preduslov za potpunu

Implementaciju zakona sto je veza sa Zakonom o tehnickim zahtjevima za



proizvode i njegovim podzakonskim aktima koji preuzimaju u potpunosti ovaj izvor

EL) prava.

- Regulativa (EU) 2018/1724 Evropskog parlamenta i Savjeta od 2. oktobra 2018.

godine o uspostavijanju jedinstvenog digitalnog puta za pristup informacijama,

postupcima i usiugama za podrsku i rjesavanje problema, i izmjenama i dopunama

Regulative (EU) 1024/2012 / Regulation (EU) 2018/1724 of the European

Parliament and of the Council of 2 October 2018 establishing a single digital

gateway to provide access to information, to procedures and to assistance and

problem solving services and amending Regulation (EU) 1024/2012 koja je

preuzeta kroz Zakon o elektronskoj trgovini.

IV. OBJASNJENJE OSNOVNIH PRAVNIH INSTITUTA

Clan 1:

U Zakonu o nadzoru proizvoda na trzistu („Sluzbeni list CG“, br. 33/14 i 43/18) u

clanu 1 stav 1, nakon rijeci „na trzistu" dodaju se rijeci: „i postupanje koji se

primenjuju na privredne subjekte koji isporucuju na trziste proizvode uskladene sa

propisima Evropske unije, okvir za kontrolu proizvoda koji ulaze na trziste Crne

Gore, kao i okvir za saradnju sa privrednim subjektima". Ova izmjena omogucava

jasniju regulaciju i nadzor nad proizvodima koji su u skladu sa EU propisima, cime

se poboijsava bezbjednost i kvalitet proizvoda na trzistu Crne Gore.

Clan 2:

Posle clana 1 dodaje se clan la kako bi se postavio efikasan nadzor trzista,

osiguravajuci da proizvodi koji se stavijaju na trziste EU ispunjavaju sve potrebne

standarde i zahtjeve, cime se stiti zdravlje i bezbjednost potrosaca, kao i zastita
zivotne sredine.

Clan 3:

U Zakonu o nadzoru proizvoda na trzistu (,.SIuzbeni list CG“, br. br. 33/14, 43/18,

084/24) u clanu 2 stav 1 poslije rijeci „zahtjeve‘‘ dodaju se rijeci:

propisima kojima se ureduju zahtjevi za proizvode i ocjenjivanje usaglasenosti, ako

su ti propisi usaglaseni sa propisima Evropske unije". S tim u vezi stav 1 uvodi

primjenu na tehnicke propise koji su preuzeli tzv. “harmonizovane propise EU” koji

se odnose na uredenje proizvoda i grupa proizvoda koji su osnovni predmet

trzisnog nadzora.
Clan 4:

Clan 3 stav 1 se mijenja radi preciznog uredenja termina ‘‘organ! trzisnog nadzora”

koji su u stvari inspekcijski organi koji u okviru svoje nadleznosti imaju i nadzor

nad “stavijanjem proizvoda na trziste” a dodatno se definise i uloga carinskog

organa koji cini organizacionu povezanost izmedu stavljanja porizvoda u

“Slobodan promet” propisan Carinskim zakonom i stavljanja proizvoda na trziste

propisano tehnickim propisima. Ovom izmjenom se taksativno nabraju svi

involvirani inspekcijski organi (organi trzisnog nadzora) cime se prepoznaju

nadleznosti vezano za pojedine proizvode i/ili vrste proizvoda.
Clan 5:

utvrdene



Izmjena clana 4 stav 1, omogucava da se jasno definisu proizvodi koji su podlozni

ovim zakonima, cime se osigurava njihova uskladenost sa standardima Evropske

unije, §to doprinosi vecem nivou zastite javnog interesa.

U danu 4 dodaju se stavovi 3 i 4, koje osiguravaju da se posebni propisi i mjere

zaStite ne zanemaruju, 6ime se dodatno jaca pravni okvir za bezbjednost

proizvoda i usiuga. Dosadasnja tacka 3 se mijenja i postaje ta6ka 5 kako bi se

postupci nadzora uskladili sa postojecim zakonodavstvom, cime se obezbjeduje

dosljednost i efikasnost u primeni zakona.
Clan 6:

U clanu 9 stav 1, nakon tadke 1, dodaje se nova tacka koja definite neusaglasene

proizvode, cime se omogucava boija identifikacija proizvoda koji ne ispunjavaju
zakonske standarde.

Nakon tacke 5, dodaje se nova tacka koja daje definiciju koa pomaze u

razjasnjavanju uloga i odgovornosti pruzalaca usiuga ispunjenja.

Tacka 6 se mijenja i pro§iruje definiciju privrednog subjekta, cime se obuhvataju

svi relevantni akteri u lancu snabdevanja.

Nakon tacke 6. dodaje se nova tacka 6a koja pruza bolje razumevanje uloge

elektronskih posrednika u savremenom poslovanju.

Nakon tacke 6, dodaje se nova tacka koja jasno definise pruzaoce usiuga u okviru

informatickog drustva.

Nakon tacke 7, dodaje se nova tacka koja precizira definiciju ko se smatra krajnjim

korisnikom proizvoda.

Nakon tacke 8, dodaju se dvije nove tacke koje omogucavaju bolju regulaciju

postupaka koje privredni subjekti mogu preduzeti u slucaju neusaglasenosti.

Nakon tacke 10, dodaju se cetiri nove ta£ke koje pruzaju jasniji okvir za

razumevanje rizika povezanih sa proizvodima i mehanizama za resavanje

problema.

Nakon tacke 11, dodaju se nove tacke 12, 13 i 14 koje dodatno objasnjavaju

kontekst i obaveze vezane za proizvode koji ulaze na trziste Crne Gore, kao i ulogu

organa nadzora.
Clan 7:

Ispred clana 10 dolazi do promjene naziva, koji sada glasi: „Grupe proizvoda koji

su predmet nadzora".U clanu 10, stav 1 izmjena jasno definise da se nadzor

odnosi na proizvode koji moraju ispunjavati specificne zahteve, u skladu sa

regulativama Evropske unije, cime se osigurava da su svi proizvodi na trzistu u

skladu sa standardima i pravilima koja vaze u EU.
Clan 8:

Clan 11 se mijenja ,a izmjene se odnose na obaveze i aktivnosti organa nadzora

na trzistu, koji su odgovorni za pracenje usaglasenosti proizvoda sa zakonskim i

tehnickim zahtevima. U su§tini, clan opisuje kako inspektori mogu djelovati kako

bi osigurali da privredni subjekti postuju propise i standarde.

Clan 9:



U Zakonu o SOLVIT mrezi, nakon clana 11, dodaje se novi clan 11a „Uloga

SOLVIT mre2e“.Ova odredba dodatno naglasava znacaj uloge SOLVIT mreze u

procesu informisanja o uskladenosti domacih propisa sa regulativama Evropske

unije. Time se obezbeduje da svi proizvodi koji se stavijaju na trziste Crne Gore

ispunjavaju standarde i zahteve koji su u skladu sa evropskim normama. Takode,

ova odredba ima za cilj da olaksa trgovinu i promovise jedinstveno trziste unutar

Evropske unije, omogudavajuci privrednim subjektima da lakse ispunjavaju

propisane zahteve i olaksavaju pristup trzistu.
Clan 10:

Clan 12 stav 3, pojednostavijuje terminologiju i dini tekst jasnijim, dime se olaksava

razumevanje obaveza i nadleznosti u okviru zakona.Poslije stava 4 dodaje se novi

stav koji naglasava vaznost jedinstvene kancelarije za vezu u pruzanju podrske

Koordinacionom tijelu, dime se osigurava efikasnije upravijanje i koordinacija

izmedu razliditih organa.Poslije stava 7 dodaju se novi stavovi 8, 9 i 10 kojima se

osiguravaju potrebna sredstva za efikasan rad organa nadzora.

Clan 11:

Mijenja se dian 13 i definise Strategiju nadzora proizvoda na trzistu u skladu sa

Regulativom.
Clan 12:

U skladu sa Regulativom, poslije diana 15 dodaje se novi dIan 15a koji ureduje

“promociju usaglasenosti proizvoda” koja se odnosi na objavijivanje preporuka o

posebno rizidnim proizvodima koji su identifikovani u toku vrsenja nadzora.
Clan 13:

U dianu 17 poslije stava 2 dodaje se novi stav koji uvodi posebna oviascenja

organa trzisnog nadzora odnosno inspektora u skladu sa Regulativom.
Clan 14:

U dianu 19 stav 1 tadka 6 poslije alineje 2 u skladu sa Regulativom, dodaje se

nova alineja koja daje oviascenje organu trzisnog nadzora odnosno inspektoru da

sprijedi isporuku proizvoda na trziste.
Clan 15:

Poslije diana 19 dodaje se novi dian 19a koji preuzima propisane obaveze

(ekonomskog operatora) privrednog subjekta iz Regulative.
Clan 16:

U dianu 20 poslije stava 2 dodaje se novi stav koji daje dodatno oviadcenje organu

trzidnog nadzora da nalozi opoziv ili povladenje proizvoda koji predstavija ozbiljan

rizik u skladu sa Regulativom.
Clan 17:

Clan 21 se menja tako da nagladava obavezu organa nadzora da jasno obrazloze

svoje odiuke koje se odnose na mere i resenja u vezi sa uskladenoscu proizvoda,

dime se osigurava transparentnost i pravna sigurnost.
Clan 18:



U clanu 22 stav 4 se mijenja u pravcu kori§cenja samo akreditovanih tijela za
ocjenjivanje usaglasenosti cime se sistemski zakon veze za Zakon o akreditaciji al

ii u potpunosti preuzima odredbu Regulative.
Clan 19:

Radi preuzimanja odredbe regulative, poslije clana 22 dodaje se novi clan 22a

kojim se definisu ispitne laboratorije koje bi mogle da budu osnovane za potrebe

organa trzisnog nadzora ili da budu na usiuzi organima trzisnog nadzora iz EU.
Clan 20:

U skladu sa Regulativom, 6I. 27 mijenja se u skladu sa Regulativom i ureduje

Informaciont sistem za komunikaciju i razmjenu informacija.
Clan 21:

^\. 28, 29 i 30 mijenjaju se u skladu sa Regulativom i ureduju obaveze carinskog

organa i saradnju sa organima nadzora na trzistu, saradnju u vrsenju carinskih

postupaka stavljanja proizvoda u Slobodan promet u smislu trzisnog nadzora,

privremenog obustavijanja pustanja i stavljanja proizvoda u Slobodan promet.
Clan 22:

Radi preuzimanja Regulative ,poslije clana 33 dodaju se tri nova clana koja

definiSu zapocete postupke ,rok za donosenje strategije kao i za uspostvaljanje

informacionog sistema za komunikaciju i razmjenu informacija.
Clan 23:

Poslije clana 34 dodaju se cetri nova clana koji definisu primjenu odredenih

odredbi i uloga Crne Gore u okviru EU nakon pristupanja, ukijucujuci uskladivanje

sa evropskim mrezama i aktivno ucesce u administrativnoj saradnji.
Clan 24:

Postojeci clan 35 se brise.
Clan 25:

Ovaj zakon stupa na snagu 8 dana od objavijivanja u „ Sluzbenom listu Crne Gore“.
V. PROCJENA FINANSIJSKIH SREDSTAVA POTREBNIH 2A SPROVOOENJE

ZAKONA

Za sprovodenje ovog zakona potrebno je obezbijediti dodatna finansijska sredstva

u Budzetu Crne Gore za osnivanje i rad Kancelarije za vezu i osnivanje i rad

Kontakttacke (broj novih zaposlenja, materijaini troskovi).

VI. RAZLOZI ZA DONOSENJE ZAKONA PO HITNOM POSTUPKU

Shodno clanu 151 stav 2 Poslovnika Skup§tine Crne Gore, predlaze se donosenje

ovog zakona u hitnoj proceduri zbog neposredne potrebe da se usktadi nacionaino

zakonodavstvo sa obavezama preuzetim u procesu pregovora sa Evropskom

unijom, imajuci u vidu da je donosenje predlozenog zakona jedan od uslova za

privremeno zatvaranje Pregovarackog poglavija 1 - Sloboda kretanja roba, te da

isti mora biti donesen u skladu sa utvrdenim pregovarackim rokovima.
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OBRAZAC

IZVJESTAJ O SPROVEDENOJ ANALIZI PROCJENE UTICAJA PROPISA

PREDLAGAC PROPISA Ministarstvo ekonomskog razvoja

Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o
nadzoru proizvoda na trzistu

NAZIV PROPISA

1. Definlsanje problema

- Koje probleme treba da rijeSi predlozeni akt?

- Koji su uzroci problema?

- Koje su posljedice problema?

- Koji su subjekti oStebeni, na koji nabin i u kojoj mjeri?

~ Kako bi problem evoluirao bez promjene propisa (“status quo” opcija)?

DonoSenju novog Zakona o nadzoru proizvoda na trzigtu pristupilo se radi postizanja
usaglabenosti nacionalnog zakonodavstva sa EU propisima u oblasti Poglavija 1 sloboda

kretanja roba. Ovaj zakon o izmjenama Zakona o nadzoru proizvoda na tr2i§tu je ULTIMATIVNO
neophodan jer je doslo do izmjene Regulative 2008/765 koja se odnosila na ttliSni nadzor tako

§to je done§ena nova Regulative 2019/1020.

Uzrok problema je pravna reforma na nivou EU kojom je Regulative (EU) 2019/1020 zamijenila
i anuiirala Regulativu (EZ) 765/2008 u dijelu koji se odnosi na nadzor proizvoda na trziStu. Pored
navedene Regulative, razlog za donosenje ovog zakona lezi i u djelimibnom uskladivanju
sljedebih izvora: Regulative (EU) 2019/515 0 uzajamnom priznavanju roba, Odiuke (EZ)
768/2008 0 zajednibkom okviru za trgovanje proizvodima, Direktive 2001/95/EZ o op§toj
bezbjednosti proizvoda, kao i crnogorskih nacionalnih pravila koja dopunjavaju evropska pravila
i koja nijesu u suprotnosti sa nabelima i pravilima prava EU.

Posljedice problema su sljedebe: neuskladenost nacionalnog zakonodavstva sa EU

legislativom, neuspostavijanje Kancelarije za vezu i informacionog sistema mogu da prouzrokuju

smetnje prilikom saradnje organa nadzora na trziStu, te nemogubnost da postane dio

informacionog Sistema ICSMS, koriScenja sistema RAPEX („Safety gate") kojima se ne moze
pristupiti bez pozitivnog mibljenja EC na ovaj predlog Zakona.

Nema o§tebenih subjekata radi se o unapredenju zakona putem uskladivanja sa novim acquis-

om. Dobra praksa primjene u skladu sa starom Regulativom, a to je da nema nebezbjednih
proizvoda na ttlibtu Crne Gore tj. da do sada nije bilo incidenata - povredivanja potrobaca sto
je praksa boija nego u zemljama blanicama EU. Subjekti trzisnog nadzora nebe imati dodatne

trobkove od onih koji su do sada bill inicirani inspekcijskim nadzorom u ovoj oblasti.

Bez donoSenja ovog propisa ne bi doblo do zatvaranja pregovora u Poglaviju 1 sloboda kretanja
roba a robe iz Crne Gore ne bi mogle da bez prepreka budu plasirane na ttliSte EU.

2. Ciljevi

Koji ciljevi se postizu predlozenim propisom?
Navesti uskladenost ovih ciljeva sa postojecim strategijama ili programima Vlade, ako je

primjenljivo.

Cilj dono§enja ovog zakona jeste osigurati da se na triiStu isporubuju iskijubivo usaglaseni
proizvodi, koji obezbjeduju visok nivo zastite javnog interesa. a narobito zaStitu zdravija i
bezbjednosti, zaStitu potrobaba, zdravija i bezbjednosti na radu, zabtitu imovine, zabtitu javne

bezbjednosti i zabtitu iivotne sredine, u opsegu i na nabin koji omogubavaju Slobodan promet
proizvoda bez nepotrebnih ogranibenja.

Predlog zakona usaglaben sa strategijama i Programom rada Vlade o bemu je dobijeno pozitivno
mibljenje Generalnog sekretarijata Vlade br.Q2-13-328/25-1042/2 od 01 jula 2025 godine.



3. Opcije

Koje su mogu6e opcije za ispunjavanje ciljeva i rje§avanje problema? (uvijek treba razmatrati
“status quo” opciju i preporudjivo je ukijudti I neregulatornu opciju, osim ako postoji obaveza
donoSenja predlozenog propisa).

Obrazlozitr preferiranu opciju.

S obzirom na to da se u konkretnom sludaju radi o ispunjavanju obaveza koje proizilaze iz

postupka pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji, donosenje ovog zakona je jedina moguca

opcija,

Nijedna druga alternativna opcija osim dono§enja zakona o izmjenama i dopunama Zakona o
nadzoru proizvoda na trzi§tu nije moguca a da se sa Evropskom komisijom pregovara o
privremenom zatvaranju Poglavija 1 - sloboda kretanja roba i kao sto je navedeno u odgovou

na poglavlje 1 u definisanju problema ukoliko se ne obezbjedi pozitivno misljenje EC sistem
trzisnog nadzora (koji dni oko 30% ukupnog inspekcijskog nadzora u Crnoj Gori) da postane
dio informacionog Sistema ICSMS, koriscenja sistema RAPEX (..Safety gate") sto znabi da se

nece dobijati informacije iz EC o identifikovanim nebezbjednim proizvodima koji su stavijani na
trziste zemaija dianica EU i EFTAe.

4. Analiza uticaja

- Na koga 6e i kako ce najvjerovatnije uticati rje§enja u propisu - nabrojati pozitivne I negativne
uticaje, direktne i indirektne,

Koje tro§kove ce primjena propisa izazvati gradanima i privredi (narodto malim i srednjim
preduzedma).

- Da ii pozitivne posljedice donoSenja propisa opravdavaju tro§kove koje ce on stvoriti.

- Da Ii se propisom podrlava stvaranje novih privrednih subjekata na tr2i§tu i tili§na konkurencija.

Ukijudti procjenu administrativnih opterecenja i biznis barijera.

Donosenje predmetnog zakona pozitivno ce uticati na potrosade tj gradane, kao krajnje
korisnike, koji imaju pravo na visok nivo zastite na trzistu, takode 6e dati garanciju domacim
proizvodadima u pravcu dokaza da je njihov proizvod bezbjedan i da je prosao kontrolu na

nasem trzistu kao sto se vrsi i u EU. Takode poboljdava se ambijent i povjerenje u sektoru

trgovine, obezbjedujuci funkcionaino trziste, koje osigurava slobodnu i ravnopravnu
konkurenciju. Negativnih uticaja nema.

Nema troskova za gradane i privredu, na osnovu primjene predmetnog Zakona.

Nema troskova.

Direktnog uticaja na stvaranje novih privrednih subjekata na trzistu nema.

Predmetni zakon nede dovesti do stvaranja biznis barijera.



5. Procjena fiskalnog uticaja

- Da li je potrebno obezbjedenje finansijskih sredstava iz Budzeta Crne Gore za implementaciju
propisa i u kom iznosu?

- Da li je obezbjedenje finansijskih sredstava jednokratno, ili tokom odredenog vremenskog
perioda? Obrazloziti.

- Da li implementacijom propisa proiziiaze medunarodne finansijske obaveze? Obrazloziti.
- Da li su neophodna finansijska sredstva obezbijedena u budzetu za tekucu fiskainu godinu,

odnosno da li su planirana u budzetu za narednu fiskanu godinu?

- Da li je usvajanjem propisa predvideno dono§enje podzakonskih akata iz kojih ce proisteci
finansijske obaveze?

- Da li ce se implementacijom propisa ostvariti prihod za budzet Crne Gore?

- Obrazloziti metodologiju koja je kori§cenja prilikom obracuna finansijskih izdataka/prihoda.
- Da li su postojali problem! u preciznom obracunu finansijskih izdataka/prihoda? Obrazloziti.
- Da li su postojale sugestije Ministarstva fmansija na nacrt/predlog propisa?

Da ii su dobijene primjedbe ukijudene u tekst propisa? Obrazloziti.

Da, nakon usvajanja predmetnog Zakona, predvideno je uspostavijanje Kancelarije za vezu, kao
posebne organizacione jedinice Ministarstva ekonomskog razvoja kao i kontaktne tadke za
proizvode. Finansijska sredstva potrebno jeobezbijediti u iznosu dvije brutozarade samostalnog
savjetnika I. u iznosu od 24,000 €, kao 1 dodatni troskovi za kancelarijski materijal u iznosu od
150€ i opremu u iznosu od 500€ na godiSnjem nivou.
Finansijska sredstva su potrebna na godisnjem nivou.
Implementacijom predmetnog zakona ne stvaraju se medunarodne finansijske obaveze.
Finansijska sredstva za sprovodenje ovog Zakona ce biti potrebna za planiranje od 2026 godine
jer ce tada Zakon stupiti u primjenu.

Nije predvideno donoSenje podzakonskih akata koji bi stvorili dodatne fiskalne uticaje.
Nece se ostvariti prihod za budzet Crne Gore.

Nijesu postojale poteSkoce.

Nijsu postojale sugestije Ministarstva finasija
Vidjeti predhodni odgovor

6. Konsultacije zainteresovanih strana

Naznaciti da II je kori§cena eksterna ekspertska podrska i ako da, kako.

- Naznaciti koje su grupe zainteresovanih strana konsultovane, u kojoj fazi RIA procesa i kako
(javne ili ciljane konsultacije).

- Naznaciti glavne rezultate konsultacija, i koji su predlozi i sugestije zainteresovanih strana
prihvadeni odnosno nijesu prihvadeni. Obrazloziti.

Nije koriscena ekspertska podrska.

Za izradu prve verzije Zakona je formirana Radna grupa koju su cinili predstavnici privrede, bivse
Uprave za inspekcijske poslove, Ministarstva ekonomskog razvoja, Ministarstva pravde i
institucija infrastrukture kvaliteta.

U sklopu javne rasprave i rada Radne grupe su u tekst predloga zakona unesene sve sugestije
a koje su date u pravcu potpunijeg uskladivanja zakona sa Regulativom koja se inade primjenjuje
direktno u zemljama clanicama EU od 01.01.2022 godine. Javna rasprava je trajala od
02.02.2021. do 23.02.2021 godine na kojoj su sve zainteresovane strane mogle dati sugestije u

na adresu: Rimski trg ,46,81000 Podgorica ili na e-mail adresupisanoj formi
draQan.vukcevic@mek.Qov.me .



7. Monitoring i evaluacija

- Koje su potencijalne prepreke za implementaciju propisa?
- Koje ce mjere biti preduzete tokom primjene propisa da bi se ispunill ciljevi?

- Koji su glavni indikatori prema kojima ce se mjeriti ispunjenje ciljeva?

- Ko ce biti zaduzen za sprovodenje monitoringa i evaluacije primjene propisa?

Prepreka za implementaciju predmetnog zakona nema.

Osnovne mjere za implementaciju propisa ce biti angazovanost na informisanju medunarodnih

partnera na dodatnim izmjenama dime se ocekuje dostizanje navedenih ciljeva.

Glavni indikator za ispunjenje ciljeva ce biti povecanje broja trzisnog nadzora u ovom trenutku
oko 12.000 nadzora na godi§njem nivou i smanjenom broju identifikovanih nebezbjednih

proizvoda na na§em trzistu u ovom trenutku 3 proizvoda koji su povuceni sa trzista.

Ministarstvo ekonomskog razvoja ce vrsiti monitoring i evaluaciju primjene ovog zakona.

MINISTARDatum i mjesto

Nik Gjelosha]Podgorica, 14.10.2025 godine



Adresa; ul. Stanka Dragojevica 2,

81000 Podgorica, Crna Gora
tel: +382 20 242 835

fax: +382 20 224 450

www.mif.gov.meMinistarstvo

finansija

Podgorica, 05.11.2025.godineBr; 05-02- 430/25-32888/2

Za: MINISTARSTVO EKONOMSKOG RAZVOJA, Rimski trg 46. Podgorica

gospodinu, Niku Gjeioshaju, ministru

Predmet: Misljenje na Predlog zakona o nadzoru proizvoda na trzistu

Veza: Vas akt br: 07-328/25-4827/1 od 26.09.2025. godine i dopuna od 17.10.2025. godine

Po§tovani gospodine Gjeioshaj.

Povodom Predloga zakona o nadzoru proizvoda na trziStu, Ministarstvo finansija daje siedece:

MISLJENJE

Donosenju novog Zakona o nadzoru proizvoda na trziStu pristupilo se radi postizanja

usaglasenosti nacionainog zakonodavstva sa EU propisima u obiasti Poglavija 1 - Sloboda

kretanja roba.

Cilj donosenja ovog zakona jeste osigurati da se na trzistu isporucuju iskijucivo usagiaseni

proizvodi, koji obezbjKiuju visok nivo zastite javnog interesa, a narodto zastitu zdravija i

bezbjednosti, za^itu potrosaca, zdravija i bezbjednosti na radu, zaStitu imovine, zastitu javne

bezbjednosti i zastitu zivotne sredine, u opsegu i na nacin koji omogudavaju Slobodan promet

proizvoda bez nepotrebnih ogranicenja.

Na tekst Predioga zakona i pripremljeni Izvjestaj o analizi uticaja propisa, sa aspekta uticaja

na poslovni ambijent, nemamo primjedbi.

Na osnovu uvida u dostavijeni tekst i Izvjestaj o sprovedenoj analizi procjene uticaja propisa u

dijelu procjene fiskalnog uticaja, utvrdeno je da je za sprovodenje Predloga zakona potrebno

dodatno izdvajanje ftnansijskih sredstava iz budzeta za uspostavijanje Kancelarije za vezu i

Kontakt tacke za proizvode u Ministarstvu ekonomskog razvoja u iznosu od 25.523,00€

(24.873,00€ za dvije bruto zarade samostainog savjetnika I, 150,00€ dodatni troskovi za

kancelarijski materlja! i 500,00€ oprema) na godisnjem nivou.

Shodno navedenom, Ministarstvo finansija, sa aspekta budzeta, u nacelu nema primjedbi na

Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o nadzoru proizvoda na trzistu, uz obavezu

da se sredstva neophodna za njegovu primjenu usklade sa sredstvima predvidenim

Ministarstvu ekonomskog razvoja za ove namjene godiSnjim Zakonom o budzetu.

S postovanjem,
INISTAR

Jn'fovic^ Vukovic

I -o



Cma Gora
Adresa: Vuka Karadzica br. 3

81000 Podgorjca, Cma Gora
tel -t-382 20 231-535

fax; ■‘■382 20 231-592

WWW gov.me/szz

Sekretarijat za zakonodavstvo

Broj; 03-040/25-323/4 1. jula 2025. godine

Za: Ministarstvo ekonomskog razvoja

Gospodinu Niku Gjeioshaju, ministru

Veza; Broj: 07-328/25-1063/3 od 11. aprila 2025. godine

Predmet: Misljenje na Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o nadzoru

proizvoda na trzistu

Postovani gospodine Gjeioshaju.

Na tekst PREDLOGA ZAKONA O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O

NADZORU PROIZVODA NA TRZISTU (dostavijen 16. aprila 2025. godine), iz okvira

nadleznosti ovog Sekretarijata, u ovoj fazi nemamo primjedbi, buduci da su primjedbe i

sugestije Sekretarijata date predstavnicima obradivaca u neposrednoj saradnji 23, 25. i

26. juna 2025. godine. u toku saradnje ugradene u prediozeni tekst zakona.

Napominjemo da u odnosu na Predlog zakona treba pribaviti misljenja nadleznih

organa, i to:

- Generalnog sekretarijata Vlade Crne Gore u odnosu na clan 8 Predloga zakona

kojim se ureduje Strategija nadzora proizvoda na trzistu;

- Ministarstva javne uprave u odnosu na 61. 5, 10 i 11 Predloga zakona kojim se

ureduju ovIaSdenja inspektora, 6lan 12 Predloga zakona kojim se ureduju mjere koje

preduzima inspektor i dian 17 Predloga zakona kojim se ureduje uspostavljanje i

odrzavanje informacionog sistema za komunikaciju i razmjenu informacija;

- Ministarstva finansija u odnosu na clan 15 Predloga zakona kojim se ureduju

troskovi ispitivanja proizvoda i clan 18 Predloga zakona kojim se ureduju obaveze

carinskog organa i saradnja sa organima nadzora na trzistu, obaveze carinskog organa



da privremeno obustavl stavijanje proizvoda u Slobodan promet i zabrana stavijanja

proizvoda na trziste.

Napominjemo da ce ovaj Sekretarijat, nakon uskladivanja teksta Predloga zakona

sa misljenjima nadleznih organa i misljenjem Evropske komistje, dati mi§fjenje na taj tekst

Predloga zakona.

; r o
s

tt^TARKA
^vtca Bajic— C.

< •R*-.
' A



Adresa; Bulevar Ivana Crnojevita 167
81 000 Podgorica, Crna Gora
Te!: +382 20 481 301

www.QOV.me/mep

Crna Gora

; Ministarstvo evropskih posiova

26. februar 2026.Br: 04/4-907/26-766/2

MINISTARSTVO EKONOMSKOG RAZVOJA

ministru Niku Gjeloshaju

Dopis br: 07-328/26-864/1

Za:

Veza;

Mtsljenje o uskladenosti Predloga zakona o izmjenama i dopunama Zakona

o nadzoru proizvoda na trifstu s pravnom tekovinom EU

Predmet:

PoStovani

Dopisom broj 07-328/26-864/1 od 25. februara 2026. godine trazili ste misljenje o

uskladenosti Predloga zakona o izmjenama i dopunama Zakona o nadzoru proizvoda na

trzistu s pravnom tekovinom Evropske unije.

Nakon upoznavanja sa sadrzinom predloga propisa, a u skladu sa nadleznostima

definisanim dianom 40 stav 1 alineja 2 Poslovnika Vlade Crne Gore {„SI. list CG“, br. 03/12,

31/15, 48/17, 62/18, 121/23, 58/24 i 43/25) Ministarstvo evropskih posiova je saglasno sa

navodima u obrascu uskladenosti predloga propisa s pravnom tekovinom Evropske unije.

S postovanjem.

Maida Gorcevic

MINISTARKA EVROPSKIH POSLOVA

Priiog:

Izjava i tabela uskladenosti Predloga zakona o izmjenama I dopunama Zakona o nadzoru

proizvoda na triiStu s pravnom tekovinom EU

Dostavijeno;

Ministarstvu ekonomskog razvoja:
a/a



IZJAVA O USKLABENOSTI NACRTA/PREDLOGA PROPISA CRNE GORE SA

PRAVNOM TEKOVINOM EVROPSKE UNIJE

Identifikacioni broj Izjave MER-iU/PZ/26/04
1. Naztv nacrta/predloga propisa

- na crnogorskom jeziku Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o nadzoru proizvoda na trzistu

Proposal for the Law on market surveillance of products• na engleskom jeziku

2. Podaci o obradiva£u propisa

a) Organ drzavne uprave koji priprema propis
Organ driavne uprave Ministarstvo ekonomskog razvoja i turizma

DIrektorat za unutraSnje trji§te i konkurenciju• Sektor/odsjek

- odgovorno lice (ime, prezime, telefon,
e-mail)

Jasna Vujovic
482-365

jasna.vujovic@mek.gov.me

- kontakt osoba (ime, prezime, telefon,
e-mail)

Dragan Vukcevic
482-360

dragan.vukcevic@mek.gov.me

b) Pravno lice s javnim oviascenjem za pripremu I sprovodenje propisa

- Naziv pravnog lica /

- odgovorno lice (Ime, prezime, telefon,
e-mail)

/

- kontakt osoba (ime, prezime, telefon,
e-mail)

/

3. Otgani driavne uprave koji primjenjuju/sprovode propis
- Organ driavne uprave Ministarstvo ekonomskog razvoja i turizma

4. Uskladenost nacrta/predloga propisa s odredbama Sporazuma o stabiiizaciji i pridruzivanju izmedu
Evropske unije i njenih drjava glanica> s jedne strane i Crne Gore, s druge strane (SSP)

a) Odredbe SSPa s kojima se uskiaduje propis
Glava V! Uskladivanje zakonodavstva, sprovodenje zakona i pravila o konkurenciji, Clan 77 Standardizacija,
metrologija, akreditacija I ocjena usagiaSenosti

b) Stepen ispunjenosti obaveza koje proizi aze iz navedenlh odredbi SSPa

ispunjava u potpunosti

djelimigno ispunjava

ne ispunjava

c) Razlozi za dJelimiCno ispunjenje, odnosno neispunjenje obaveza koje proizHaze iz navedenih odredbi SSPa
/

5. Veza nacrta/predlc^a propisa sa Programom pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji (PPCG)
- PPCG za period 2026-2027

- Poglavlje, potpoglavlje 1. Sloboda kretanja robe, 1.2. Zakonodavni okvir A)
Horizontalne mjere

• Rok za donoSenje propisa

- Napomena

6. Uskladenost nacrta/predloga propisa s pravnom tekovinom Evropske unije

I kvartal 2026



%

/a) Uskiadenost nacrta propisa sa primarnlm izvortma prava Evropske unlje:

Ne postoje primarni izvori prava s kojim bl se izyrSHo uskiadivanje

b) Uskiadenost sa sekundarnim izvorima prava Evropske unije

32019R1020

Regulativa (EU) 2019/1020 Evropskog Parlamenta i Savjeta od 20. juna 2019. o nadzoru trfiSta i

usaglasenosti proizvoda i o izmjeni Direktive 2004/42/EZ i uredbl (EZ) br. 765/2008 i (EU) br.

305/2011/ Regulation (EU) 2019/1020 of the European Parliament and of the Council of 20 June 2019

on market surveillance and compliance of products and amending Directive 2004/42/EC and

Regulations (EC) No 765/2008 and (EU) No 305/2011/

Regulation (EU) 2019/1020 of the European Parliament and of the Councii of 20 June 2019 on market

surveillance and compliance of products and amending Directive 2004/42/EC and Regulations (EC)
No 765/2008 and (EU) No 305/2011.

Potpuno uskladeno/Fullv harmonised

c) Uskiadenost s ostalim izvorima prava Evropske unije

6.1. Razlozi za djelimi£nu uskiadenost ill neuskladenost nacrta/predloga propisa Crne Gore s pravnom
tekovinom Evropske unije t rok u kojem je predvideno postizanjc potpune uskiadenost!

/

7. Ukoliko ne postoje odgovaraju^i propisi Evropske unije s kojima je potrebno obezbijediti uskiadenost
konstatovati tu Einjenicu

8. Navesti pravne akte Savjeta Evrope i ostale izvore medunarodnog prava korii^ene pri izradi

nacrta/predloga propisa

Ne postoje izvori medunarodnog prava s kojim je

potrebno uskladiti predlog propisa.

9. Navesti da II su navedeni Izvori prava Evropske unije, Savjeta Evrope I ostali izvori medunarodnog
prava prevedcnl na cmogorski jezik (prevode dostaviti u prilc^u)

/

/

10. Navesti da II je nacrt/prediog propisa iz ta£ke 1 Izjave o uskiadenost! preveden na engteski jezik
(prevod dostaviti u pritogu)

Predlog zakona o raCunanju vremena je preveden na engieski jezik.

ll.UieSce konsultanata u izradi nacita/predlt^a propisa I njihovo mISIjenje o uskiadenost!

U izradi Predloga zakona o radunanju vremena nije blip uce§ca konsultanata.

Potpis / minlsta,rka evropskih poslovaPotpis / podpredsjednik Vlade i ministar

ekonomskog razvoja

Datt

Prilog obrasca:

1. Prevodi propisa Evropske unije

2. Prevod nacrta/predloga propisa na engleskom jeziku (ukoliko postoji)



»/

Tabela uskladenosti

1. Identifikacioni broj (IB) nacrta/predloga propisa

Uredba (EU) 2019/1020 Evropskog parlamenta i Saveta od 20. juna 2019. o nadzoru trzista i uskladenosti proizvoda i kojom se menja Direktiva 2004/42/EZ i Uredbe (EZ)

br. 765/2008 i (EU) br. 305/2011 - 32019R1020 (kako je izmenjena uredbama 32024R2847, 32025R0040, 32025R0014)

2. Naziv nacrta/predloga propisa Crne Gore

Na crnogorskom jeziku; Na engleskom jeziku:

Zakon o trziSnom nadzoru proizvoda ("Sluzbeni list Crne Gore", br. 33/14, 43/18,

i 84/24) sa izmenama u skladu sa predlogom Zakona o izmjenama i dopunama

Zakona o trzi^nom nadzoru proizvoda - pre(!i§cen tekst;

The Law on Market Surveillance ("OG of MNE" Nos. 33/14, 43/18, 084/24) as

amended by the Proposal of the Law on Amendments to the Law on Market

Surveillance (consolidated text) Proposed amendments are indicated in red,

while the most recent revisions specifically addressing DG GROW's comments

are highiighted in blue.

Law on Technical Requirements for Products and Assessment of Conformity

("OG of MNE", No. 53/11, 33/14, 03/23, and 84/24)

Government's Decree on product groups subject to market surveillance ("OG of

MNE", No. 11/20)

Decision on the Establishment of the Coordination Body for Market Surveillance

("Official Gazette of CG", No. 32/15)

Law on General Product Safety ("OG of MNE", no. 45/2014,13/2018, and

84/2024)

Law on Internal Trade ("OG of MNE", No. 49/08, 40/11, 38/19, 84/24)

Law on Inspection Supervision ("Official Gazette of RCG", no. 39/03 and

"Official Gazette of CG", no. 76/09, 57/11,18/14,11/15, 52/16, and 84/24).

1.

Zakon o tehniCkim zahtjevima za proizvode i ocjenjivanju usaglasenosti ("Sluzbeni

list Crne Gore", br, 053/11, 033/14, 003/23, i 084/24);

Uredba o grupama proizvoda nad kojima se vrsi nadzor ("Sluzbeni list Crne

Gore", br. 11/20)

2.

3.

Odiuka o obrazovanju koordinacionog tijela za trziSni nadzor ("Sluzbeni list Crne

Gore", br. 32/15)

4.

Zakon o opstoj bezbednosti proizvoda ("Sluzbeni list Crne Gore", br. 45/14,13/18,

i84/24)

Zakon o unutraSnjoj trgovini ("Sluzbeni list Crne Gore ", br. 49/08, 40/11, 38/19,

84/24)

5.

6.

Zakon o inspekcijskom nadzoru (("Sluzbeni list Republike Crne Gore ", br. 39/03 i

'• Sluzbeni list Crne Gore ", no. 76/09, 57/11,18/14,11/15, 52/16, and 84/24)

7.

3. Usaglaienost zakonodavstva sa Uredbom (EU) 2019/1020 Evropskog parlamenta i Saveta od 20. juna 2019. o nadzoru trzista > uskladenosti proizvoda I o Izmeni

Direktive 2004/42/EC i Uredbi (EC) br. 765/2008 i (EU br. 305/2011 - 32019R1020 (u izmenama 32024R2847, 32025R0040, 32025R0014)

b)a) c) d) e)

■2 »
o

c

Odredba i tekst odredbe izvora prava Evropske unije (^lan,

stav,tacka)

Odredba i tekst odredbe nacrta/predloga propisa Crne

Gore (Clan, stav, taCka)

(D

•D

Napomenea.
ST Sf6

3
O n>
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CHAPTER I

GENERAL PROVISIONS

1. Zakon o nadzoru trzista („St. glasnik MNE "br. 33/14, 43/18,

084/24) sa izmenama predloga Zakona o izmenama Zakona o

nadzoru trzista (kompletan tekst) - u daljem tekstu „ZN

POGLAVUE I. OPSTE ODREDBE

Clan 1.



Predmet I. OSNOVNEODREDBE

Predmet

Clan 1

Ovim zakonom ureduje se nadzor proizvoda na trzistu

koji vr§e organi nadzora na trziStu, opsta pravila za

sprovodenje i preduzimanje mjera nadzora proizvoda

na trzistu i postupanje koji se primenjuju na privredne

subjekte koji isporucuju na trziste proizvode koji

podlijezu propisima za proizvode uskladenim sa

propisima Evropske unije, okvir za kontrolu proizvoda

koji ulaze na trziSte Crne Gore, okvir za saradnju sa

privrednim subjektima, saradnja organa nadzora na

tr^iStu sa carinskim organom i druga pitanja od

znadaja za nadzor proizvoda na trzistu.

1. Cilj je ove Uredbe poboijsati funkcioniranje unutarnjeg

trziSta jadanjem nadzora trziSta nad proizvodima

obuhvadenima zakonodavstvom Unije o uskladivanju iz

clanka 2. kako bi se osiguralo da su na trzistu Unije stavijeni

na raspolaganje samo sukladni proizvodi koji ispunjavaju

zahtjeve koji osiguravaju visoku razinu zaStite javnih

interesa, kao sto su zaStita zdravija i sigurnost opdenito,

zastita zdravija i sigurnost na radnome mjestu, zastita

potrolada, zastita okoliSa i javna sigurnost i svi drug! javni

interest koji se stite tim zakonodavstvom.

2. Ovom se Uredbom takoder utvrduju pravila i postupci

za gospodarske subjekte u pogledu proizvoda koji podlijezu

odredenom zakonodavstvu Unije o uskladivanju te

uspostavija okvir za suradnju s gospodarskim subjektima.

Ovom se Uredbom ujedno pru2a okvir za kontrolu

proizvoda koji ulaze na trziSte Unije.

Potpuno

uskladeno

Uskladivanje sa propisima Evropske unije

Clan la

Ovaj zakon sadr^i odredbe koje su u skladu sa

Regulativom (EU) 2019/1020 Evropskog Parlamenta i

Savjeta od 20. juna 2019. o nadzoru trziSta i

uskladenosti proizvoda i o izmjeni Direktive

2004/42/EZ I uredbi (EZ) br. 765/2008 i (EU) br.

305/2011.

3.

Cilj

Clan 2

Sprovodenjem nadzora proizvoda na trzistu

obezbjeduje se da proizvodi isporuceni na trziste

ispunjavaju zahtjeve utvrdene propisima kojima se

ureduju zahtjevi za proizvode i ocjenjivanje

usaglasenosti, ako su ti propisi usaglaleni sa

propisima Evropske unije, a koji obezbjeduju visok

nivo zaStite javnog interesa, a naroCito zaStite zdravija

i bezbjednosti potrosaca I drugih krajnjih korisnika (u

daljem tekstu: korisnik), zaStite imovine, zivotne

sredine, zdravija i bezbjednosti na radu, kao i

Slobodan promet robe bez nepotrebnih ograniCenja.

9
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Primjena4 •

£lan 4

(1) Ovaj zakon primjenjuje se na proizvode koji

moraju da ispunjavaju zahtjeve utvrdene propisima

kojima se ureduju zahtjevi za proizvode i ocjenjivanje

usagla§enosti, ako su ti propisi usaglaseni sa

propisima Evropske unije, osim ukoliko posebnim

zakonom kojim se uskladuje sa zahtjevima tr2i§nog

nadzora ili organizacije kontrole ulaska proizvoda na

trziSte posebnih propisa Evropske unije nije drugac^ije

uredeno.

Clan 2.

Podrucje primjene

l.Ova Uredba primjenjuje se na proizvode koji podlijezu

zakonodavstvu Unije o uskladivanju koje je navedeno u

Prilogu I. {„zakonodavstvo Unije o uskladivanju"), samo ako

u zakonodavstvu Unije o uskladivanju nema specificlnih

odredbi sa istim ciljem kojima se detaijnije ureduju posebni

aspekti nadzora trziSta i sprovodenja.

2.Clanovi od 25. do 28. primjenjuju se na proizvode

obuhvacene pravom Unije, samo ako nema posebnih

odredbi u pravu Unije koje se odnose na organizaciju

kontrola proizvoda koji ulaze na trziste Unije.

3.Primjena ove Uredbe ne sprecava tijela za nadzor trzista

da preduzmu specificnije mjere kako je predvideno u

Direktivi 2001/95/EZ.

4.0vom se Uredbom ne dovode u pitanje dianovi od 12. do

15. Oirektive 2000/31/EZ.

(2) Uskladenost proizvoda sa propisima utvrduje

nadlezni organ nadzora na trzistu u postupku u kojem

utvrduje da proizvod koji se nalazi na tr2i5tu ispunjava

propisane zahtjeve iz stava 1 ovog diana.
Potpuno

uskiadeno
(3) Primjena ovog zakona ne spredava nadlezne

organe nadzora na trzistu da preduzimaju posebne

mjere, u skladu sa posebnim zakonom kojim se

ureduje op§ta bezbednost proizvida.

(4) Primjena ovog zakona ne utide na primenu

posebnih propisa kojima se ureduje odgovornost

pruzalaca usiuga posrednika na tr2istu usiuga

infomratidkog druStva u elektronskoj trgovini i

digitalnim usiugama.

(5) Na pitanja postupka nadzora na tr2i§tu koja nijesu

uredena ovim zakonom primjenjuju se odredbe

zakona kojim se ureduje inspekcijski nadzor i

posebnih zakona kojima se ureduju oblasti iz diana 3

stav 1 ovog zakona.

Clan 3.

Definicije

Znacenje izraza

Clans

Pojedini izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju

sljedeca znadenja:

Potpuno

uskiadeno

Za potrebe ove Uredbe primjenjuju se sljedede definicije:



1. „stavljanje na raspolaganje na trzi§tu‘

isporuka proizvoda za distribuciju, potroSnju ili upotrebu na

trzistu Unije u okviru trgovacke djelatnosti sa placanjem ili

bez placanja;

znaci svaka 7) isporuka na trziste je isporuka proizvoda za

distribuciju, potrosnju ili upotrebu na trzistu u

okviru obavijanja privredne djelatnosti sa ili bez

naknade;

2. „stavl]anje na trziSte" znaci prvo stavijanje proizvoda na

raspolaganje na trziStu Unije;

8) stavijanje na trziste je prva isporuka proizvoda

na trziste;

Potpuno

uskladeno

12) proizvodi koji ulaze na trziSte Crne Gore oznacavaju

proizvode iz tredih zemaija koji su namijenjeni stavijanju

na trziSte Crne Gore ili su namijenjeni za licnu upotrebu ili

potroSnju unutar carinskog podru(!ja Crne Gore i koji su

stavijeni u carinski postupak 'stavijanje u Slobodan

promet' propisan zakonom kojim se ureduje carinski

postupak"

3. „nadzortrzi§ta" zna^i aktivnosti kojeprovode i mjere koje

preduzimaju tijela za nadzor trzista kako bi osigurala da su

proizvodi skladni sa zahtjevima utvrdenim primjenjivim

zakonodavstvom Unije o uskladivanju i kako bi osigurala

zaStitu javnog interesa obuhvacenog tim zakonodavstvom;

Potpuno

uskladeno

14) organ nadzora na trziltu ozna^ava organ koji je u

skladu sa ^lanom 3 ovog zakonom odgovoran za

sprovodenje triisnog nadzora.

Organ! nadzora na trzistu

£lan 3

Nadzor proizvoda na trzistu vrSe organi drzavne

uprave, odnosno organi uprave nadleJni za

inspekcijski nadzor u oblastima unutrasnjeg trziSta,

metrologije,

sanitarne, fitosanitarne zaStite,

bezbjednosti hrane, drumskog i zeljezniCkog

saobracaja, pomorske i unutrasnje plovidbe,

elektronskih komunikacija i poStanske djelatnosti.

kao i u oblasti eksplozivnih materija, zapaijivih

materija, teCnosti i gasova (u daljem tekstu; organi

nadzora na tr2i§tu) i organ uprave nadlezan za poslove

Carina (u daljem tekstu: carinski organ).

4. „tijelo za nadzor tr2ilta" znaci tijelo koje odredi drzava

Clanica prema ilanu 10. kao tijelo odgovorno za

sprovodenje nadzora tr2i5ta na podruCju te drzave Clanice;

termoenergetike, zdravstvene,

veterinarstva, Potpuno

uskladeno

5. „tijelo podnosilac zahtjeva" znaCi tijelo za nadzor trziSta

koje uputi zahtjev za uzajamnu pomod;

Nije

prenosivo
Nema odgovarajude odredbe.

6. „tijeio primalac zahtjeva" znadi tijelo za nadzor trziSta

koje primi zahtjev za uzajamnu pomod;

Nije
Nema odgovarajude odredbe.

prenosivo

7. „neusk!adenost" znadi nepridr^avanje bilo kojeg od

zahtjeva prema zakonodavstvu Unije o uskladivanju ili

prema ovoj Uredbi;

la) neusagla^eni proizvod je proizvod koji ne ispunjava

zahtjeve propisane u skladu sa dianom 2 ovog zakona
Potpuno

uskladeno

V ■
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8. „proizvodaC" znaci svako fizic^ko iii pravno lice koje

proizvodi proizvod ill za koji se proizvod projektuje ili

proizvodi, i koje taj proizvod stavlja na trziSte pod svojim

imenom ili trgovafkim znakom;

2) proizvodaC je pravno ili fizifko lice, odnosno

preduzetnik koji izraduje proizvod Ili lice koje se

predstavija kao proizvodaf stavijanjem na proizvod

svog poslovnog imena, odnosno naziva ili ziga;

Potpuno

uskladeno

4) uvoznik je pravno ili fiziCko lice, odnosno preduzetnik

koji ima sjediSte, odnosno prebivaliSte u Crnoj Gori i koje

uvozi proizvode radi stavijanja na trziSte;

9. „uvoznik" znaCi svako fizifko iii pravno lice s poslovnim

sjedistem u Uniji koje na trziste Unije stavlja proizvod iz

trecezemlje;

Potpuno

uskladeno

5) distributer je pravno ili fizifko lice, odnosno

preduzetnik koji ima sjediste, odnosno prebivaliSte u

Crnoj Gori, a nije proizvodaf ili uvoznik i koje je ukijufeno

u lanac isporuke, odnosno isporufuje proizvod na trziSte

u okviru obavtjanja svoje djelatnosti;

distributer" znafi svako fizifko ili pravno lice u

opskrbnom lancu koja nije proizvodaf ni uvoznik i koja

stavlja proizvod na raspolaganje na trziStu;

10.
Potpuno

uskladeno

5a) pruzalac usiuga ispunjenja oznafava svako fizifko ili

pravno lice koje, u okviru komercijatne djelatnosti, nudi

najmanje dvije od sljedecih usiuga: skladistenje,

pakovanje, adresiranje i otpremu, a da pritom nema

vlasni^tvo nad predmetnim proizvodima, iskijufujuci

poitanske usiuge, usiuge dostave paketa kako su

definisane u smislu zakona kojim se ureduju postanske

usiuge kao i sve druge postanske usiuge ili usiuge prevoza

robe;"

11. „pruzalac usiuge sprovodenja narudzbi" znafi svako

fizifko ili pravno lice koje u okviru trgovafke djelatnosti nudi

najmanje dvije od sljedecih usiuga: skladiltenje, pakovanje,

adresiranje i slanje, a da nema u svom vlasniStvu te

proizvode, iskijufujufi postanske usiuge iz flana 2. tafke 1.

Direktive 97/67/EZ Evropskog parlamenta i Vijeca (31),

usiuge dostave paketa kako su definisane u flanu 2. tafki 2.

Uredbe (EU) 2018/644 Europskog parlamenta i Vijefa (32),

I sve druge poltanske usiuge ili usiuge teretnog prijevoza.

Neuskladeno

12. „ovla§ceni zastupnik" znafi svako fizifko ili pravno lice s

poslovnim sjediStem u Uniji koju je proizvodaf pisanim

putem oviastio da djeluje u njegovo ime u odnosu na

posebne zadatke s obzirom na obveze proizvodafa u skladu

s relevantnim zakonodavstvom Unije o uskladivanju ili u

skladu sa zahtjevima ove Uredbe;

3) zastupnik je pravno ili fizifko lice, odnosno

preduzetnik koji ima sjediste, odnosno prebivaliste u

Crnoj Gori i koga je proizvodaf oviastio da u njegovo ime

obavija odredene poslove u vezi sa stavijanjem proizvoda

na trziSte;

Potpuno

uskladeno

13. „privredni subjekt" znafi proizvodaf, oviasceni

zastupnik, uvoznik, distributer, pru2alac usiuge

sprovodenja narudfbi ili bilo koje drugo fizifko ili pravno

lice koja podlije2e obvezama povezanima s proizvodnjom

proizvoda, njihovim stavijanjem na raspolaganje na trziStu

ili pustanjem u rad u skladu sa relevantnim

zakonodavstvom Unije o uskladivanju;

6) privredni subjekat je isporufilac, proizvodaf,

zastupnik, uvoznik, distributer, pruzalac usiuge

sprovodenja narudzbi, odnosno pravno ili fizifko lice ili

preduzetnik koji je ukijufen u proizvodnju, isporuku na

trziStu ili puStanje u rad proizvoda u skladu sa zakonom;

Potpuno

uskladeno

6b) pruzalac usiuga informatifkog druStva oznafava

pruzaoca usiuga kako je definisan posebnim zakonom

kojim se ureduje elektronska trgovina.

14. „pruzalac usiuga informacijskog druStva" znafi pruzalac

usiuge kako je definisana u flanu 1. stavu 1. tafki (b)

Potpuno

uskladeno



Direktive (EU) 2015/1535 Evropskog parlamenta i Vijeca

(33);

15. "elektronski posrednik" su racunarski programi,

ukijucujuci internet stranice ili njihov dio ili aplikaciju,

kojima upravija ekonomski subjekt ili kojima se upravija u

njegovo ime, i koji sluze kako bi se krajnjim korisnicima dao

pristup proizvodima ekonomskog subjekta.

6a) elektronski posrednik su kompjuterski programi,

ukIjuCujudi internet stranice ili njihov dio ili aplikaciju,

kojima upravija privredni subjekat ili kojima se upravija u

njegovo ime i koji sluze kako bi se krajnjim korisnicima

omogudio pristup njegovim proizvodima;

Potpuno

uskladeno

16. „korektivna mjera" znaci bilo koja mjera koju preuzme

privredni subjekt kako bi uklonio nesukladenost, u slucaju

da to zatrazi tijelo za nadzor trziSta ili na vlastitu inicijativu;

8a) korektivna mjera je mjera koju preduzima privredni

subjekat radi otkianjanja neusaglasenosti proizvoda;

Potpuno

uskladeno

17. „dobrovoljna mjera" znaci korektivna mjera koju nije

zatrazilo tijelo za nadzor trzista; 18. „rizik" znaci

kombinacija vjerovatnosti pojave opasnosti koja moze

dovesti do Stete, i stepen ozbiijnosti te Stete;

8b) dobrovoljna mjera je korektivna mjera koju

privredni subjekat preduzima bez zahtjeva inspektora

Potpuno

uskladeno

(18) „rizik "znaCi kombtnaciju verovatnode nastanka

opasnosti koja uzrokuje §tetu i stepena ozbiijnosti te stete;
10a) rizik jevjerovatnoca nastupanja opasnosti koja moze

da dovede do nastanka Stete:

Potpuno

uskladeno

19. „proizvod koji predstavija rizik" znadi proizvod sa

potencijalnim nepovoijnim ucinkom na zdravlje i sigurnost

ljudi uopSte, zdravlje i sigurnost na radnom mjestu, zastitu

potrosaca, okoiinu, javnu sigurnost i druge javne interese

zaSticene primjenjivim zakonodavstvom Unije o

uskladivanju u razmjeri koji nadilazi onaj koji se smatra

razumnim i prihvatijivim u odnosu na njegovu namjenu ili u

uobtdajenim i razumno predvidijivim usiovima upotrebe

doticnog proizvoda, ukijudujudi trajanje upotrebe i, po

potrebi, njegovo stavijanje u rad te zahtjeve za instalaciju i

odrzavanje;

10b) proizvod koji predstavija rizik je proizvod sa

mogudim negativnim efektom na zaStitu zdravija i

bezbijednosti ljudi i imovine, zaStitu potrosaca,

bezbijednosti na radu, zastitu imovine, bezbijednost i

zastitu livotne sredine u stepenu koji prelazi rizik koji se

smatra razumnim i prihvatijivim u odnosu na namjenu tog

proizvoda ili u predvidijivim usiovima upotrebe

proizvoda, stavijanje tog proizvoda u upotrebu,

ukijudujudi trajanje upotrebe, kao i zahtjeve u pogledu

njegove instalacije I odrzavanja;

Potpuno

uskladeno

20. „proizvod koji predstavija ozbiljan rizik" znadi proizvod

koji predstavija rizik u pogledu kojeg se, na temelju

procjene rizika i uzimajuci u obzir normainu i predvidivu

upotrebu proizvoda, smatra da kombinacija vjerovatnosti

pojave opasnosti koja moze dovesti do Stete i stepena

ozbiijnosti te Stete mogu zahtijevati brzu intervenciju tijela

za nadzor triiSta, ukijudujudi slucajeve u kojima udinci rizika

nisu trenutni;

10c) proizvod koji predstavija ozbiljan rizik je opasan

proizvod koji predstavija rizik na osnovu procjene rizika

uzimajudi u obzir predvidijivu upotrebu proizvoda, i za koji

se smatra da vjerovatnoda pojave opasnosti moze dovesti

do Stete i nivoa tezine te Stete i da zahtijeva hitno

preduzimanje mjera organa nadzora na trzistu,

ukijudujudi sludajeve u kojima efekti rizika nijesu odmah

vidijivi;

Potpuno

uskladeno

21. „krajnji korisnik" znaci bilo koje fizidko ili pravno lice

koje boravi ili ima poslovni nastan u Uniji i kojoj se proizvod

7a) krajnji korisnik je pravno ili fizidko lice, odnosno

preduzetnik koji ima prebivaliSte, odnosno sjediSte u

Potpuno

uskladeno
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Crnoj Gori i kome se proizvod stavija na raspolaganje kao

potrosacu;

stavi na raspolaganje kao potrosacu, izvan okvira trgovine,

poslovanja, zanata ill struke, ill kao strucnom krajnjem

korisniku tokom njegovih industrijskih ill strucnih

aktivnosti;

10) opoziv proizvoda je mjera koja ima za cilj povracaj

proizvoda koji je vec isporuCen potrolacu ill drugom

krajnjem korisniku;

22. „opoziv" znaci bilo koja mjera ciji je cilj postici povrat

proizvoda koji je vec bio stavijen na raspolaganje krajnjem

korisniku;

Potpuno

uskladeno

9) povlacenje proizvoda je mjera koja ima za cilj da

sprijeci da se proizvod u lancu isporuke isporuci na trziste;

Potpuno

uskladeno

.povlacenje" znaci bilo koja mjera usmjerena na

sprecavanje da proizvod u lancu snadbijavanja bude

stavijen na raspolaganje na trzistu;

23.

Uredba o organizaciji i nacinu rada organa drzavne

uprave

("Sluzbeni list Crne Gore", br. 098/23,102/23,113/23,

71/24, 72/24, 90/24, 93/24, 93/24,104/24,117/24,

39/25, 97/25)

£lan 25a

Carinska uprava obavija poslove koji se odnose na:

primenu propisa koji se ticu dobara koja ulaze u carinsku

zonu do utvrdivanja carinskog odobrenog tretmana ili

upotrebe dobara; davanje carinskog odobrenog tretmana

ili upotrebe dobara; sprovodenje carinske kontrole;

utvrdivanje porekla dobara; utvrdivanjevrednosti dobara

u carinske svrhe; izdavanje obavezujucih informacija;

odobravanje pojednostavijenih procedura; primenu

propisa koji se odnose na privilegovane procedure;

sprovodenje carinskih istraznih i obavestajnih mera radi

sprecavanja i otkrivanja carinskih prekrSaja i krivicnih dela

pocinjenih krsenjem carinskih propisa, kao i podnosenje

izvestaja nadleznom tuzilastvu; obracunavanje i naplatu

carinskih dugova, poreza i akciza povezanih sa uvozom

dobara; sprovodenje prvostepenih upravnih postupaka u

skladu sa zakonom; vrsenje kontrole nad ulaskom i

iziaskom iz carinske zone domadih i stranih sredstava

placanja; kontrolu uvoza, izvoza i tranzita dobara za koja

su propisane posebne mere radi zastite bezbednosti,

zdravlja i zivota ljudi, zivotinja i biljaka, zastite zivotne

sredine, javnih moralnih vrednosti, zastite predmeta pod

privremenom zastitom, zastite kulturnog nasleda i

prirodnih rariteta, autorskih i srodnih prava, kao i prava

Potpuno

uskladeno

24. „carinska tijela" znaci carinska tijela kako su definisana

u clanu 5. tacki 1. Uredbe (EU) br. 952/2013;



industrijske svojine, kao i drugih mera trgovinske politike

propisanih zakonom; pracenje i razvoj carinskog

informacionog sistema, prikupljanje i cuvanje podataka o

uvozu i izvozu u statisticke svrhe i pracenje obracuna i

naplate dazbina; saradnju sa drugim drzavnim organima,

privrednim subjektima i njihovim udruzenjima; saradnju

sa carinskim sluzbama drugih zemaija i medunarodnim

organizacijama; izdavanje licenct za zastupanje pred

carinskim organima; vodenje propisanih evidencija; kao i

drugih poslova koji mu se dodeie zakonom.

ZnaCenje izraza

Clan 9

11) stavijanje u Slobodan promet je postupak propisan

zakonom kojim se ureduje carinski postupak;

25. „pustanje u slobodni promet" znad postupak utvrden

clanom 201. Uredbe (EU) br. 952/2013;

Potpuno

uskladeno

12) proizvodi koji ulaze na trzi§te Crne Gore oznaCavaju

proizvode iz trecih zemaija koji su namijenjeni stavijanju

na trziSte Crne Gore ill su namijenjeni za licnu upotrebu ill

potrosnju unutar carinskog podrucja Crne Gore i koji su

stavijeni u carinski postupak 'stavijanje u Slobodan

promet' propisan zakonom kojim se ureduje carinski

postupak

26. „proizvodi koji ulaze na trziste Unije" znaci proizvodi iz

trecih zemaija koji su namijenjeni za stavijanje na trziste

Unije ili za privatnu upotrebu ill potrosnju unutar carinskog

podrucja Unije i podvrgnuti carinskom postupku „pustanja

u slobodni promet".

Potpuno

uskladeno

Poglavlje II

OBAVEZE PRIVREDNIH SUBJEKATA

Clan 4.

Zadaci privrednih subjekata u pogledu proizvoda koji

podlijezu odredenom zakonodavstvu Unije o uskladivanju
Obaveze privrednog subjekta

Clan 19a stav 1-3 i 6

(1) Bez obzira na posebne obaveze privrednog

subjekta u pogledu proizvoda koji podlijezu propisima

o proizvodima uskladenim sa propisima EU iz dana 10

ovog zakona, proizvod se moze isporuciti na trziSte

samo ako postoji privredni subjekt sa sjedistem u

Crnoj Gori koji je odgovoran za zadatke navedene u

stavu 3 ovog clana u odnosu na taj proizvod.

l.Ne dovodeci u pitanje obveze utvrdene primjenjivim

zakonodavstvom Unije o uskladivanju, proizvod koji

podlijeze zakonodavstvu iz stava 5. moze se staviti na trziste

samo ako postoji privredni subjekt s poslovnim nastanom u

Uniji koji je odgovoran za zadatke utvrdene u stavu 3. u

odnosu na taj proizvod.

2.Za potrebe ovog clana, privredni subjekt iz stava 1. znaci

bilo koje od sljedeceg:

(a) proizvoda^ s poslovnim nastanom u Uniji;

(b) uvoznik, ako proizvodac nema poslovni nastan u Uniji;

(c) oviasteni zastupnik kojeg je proizvodac pisanim putem

oviastio za izvrsavanje zadataka odredenih u stavu 3. u ime

proizvodaCa;

(2) U smislu stava 1 ovog clana, pod privrednim

subjektom podrazumijeva se bilo koji od sljedecih

subjekata:

1) proizvoda^ sa sjedistem u Crnoj Gori;

V



(d) pruzalac usiuga sprovodenja narudzbi s poslovnim

nastanom u Uni|i u pogledu proizvoda kojima on rukuje

kada nijedan drugi privredni subjekt, kako je navedeno u

tackama (a), (b) i (c), nema poslovni nastan u Uniji.

2) uvoznik, u slucaju kada proizvodaf nema

sjediste u Crnoj Gori;

3) oviasdeni zastupnik koji ima pisano

oviascenje proizvodaca kojim se taj zastupnik

odreduje za obavijanje zadataka navedenih u

stavu 3 ovog clana u ime proizvodaca;

4) pruzalac usiuga ispunjenja sa sjedistem u

Crnoj Gori u odnosu na proizvode kojima rukuje,

kada nijedan drugi privredni subjekt naveden u

taCkama 1), 2) i 3) nema sjediste u Crnoj Gori.

3.Ne dovodeci u pitanje obaveze privrednih subjekata u

okviru primjenjivog zakonodavstva Unije o uskladivanju,

privredni subjekt iz stava 1. izvrsava sijedece zadace:

a)ako su zakonodavstvom Unije o uskladivanju koje se

primjenjuje na proizvod predvidene EU izjava o

uskiadenosti izjava o svojstvima i tehnicka

dokumentacija, provjerava jesu ii EU izjava o uskiadenosti

iii izjava o svojstvima i tehnicka dokumentacija sastavijene

te odrzava izjavu o uskiadenosti iii izjavu o svojstvima na

raspoiaganju tijela za nadzor trzista tokom razdobija

propisanog takvim zakonodavstvom te vodi racuna o tome

da se tehniCka dokumentacija moze staviti na raspoiaganje

tim tijelima na zahtjev;

(b) na obrazlozeni zahtjev tijeia za nadzor trzista dostavija

tom tijeiu sve informacije i dokumentaciju potrebne za

dokazivanje skladnosti proizvoda, i to na jeziku koji to tijelo

moze lako razumjeti;

(c) kada ima razloga vjerovati da odredeni proizvod

predstavija rizik, o tome obavjestava tijela za nadzor trzista;

(d) saraduje sa tijelima za nadzor trziSta, medu ostalim na

obrazlozeni zahtjev osiguravajudi pritom da se hitna

korektivna mjera poduzima radi ispravljanja svakog sluCaja

neskladnosti sa zahtjevima iz zakonodavstva Unije o

uskladivanju koje se primjenjuje na doticni proizvod iii, ako

to nije moguce, radi ubiazavanja rizika koji taj proizvod

predstavija, kada to tijela za nadzor trzista od njega

zahtijevaju iii na viastitu inicijativu kada privredni subjekt iz

stava 1. smatra iii ima razloga vjerovati da doticni proizvod

predstavija rizik.

(3) Ne dovodeci u pitanje bilo koje obaveze privrednih

subjekata u skladu sa posebnim propisima

uskladenim sa propisima EU, privredni subjekat je

duzan da:

1) provjerava da Ii su EU deklaracija o

usaglasenosti ill deklaracija o svojstvima i

tehnicka dokumentacija sacinjene, cuva

deklaracije o usaglasenosti ill deklaracija o

svojstvima tako da budu dostupne organima

nadzora na trzistu tokom perioda propisanog tim

propisima i da osigura da tehniCka dokumentacija

moze biti data na uvid tim organima na njihov

zahtjev ako se propisima o proizvodima

uskladenim sa propisima EU, odnosno propisima

EU koji se primjenjuje na proizvod predvida EU

deklaraciju o usaglasenosti ill deklaracija o

svojstvima i tehniCka dokumentaciju,

2) na obrazlozen zahtjev organa nadzora nad

trzistem, pruzi organu sve informacija i

dokumentaciju neophodnu za dokazivanje

usaglasenosti proizvoda na crnogorskom jeziku;

3) obavjestava organa nadzora na trzistu kada

postoji razlog za vjerovanje da predmetni

proizvod predstavija rizik;

4) saraduje sa organima nadzora nad trzistem,

sto ukijucuje, na njihov obrazlozen zahtjev,

osiguravanje da se preduzmu hitne i neophodne



korektivne radnje kako bi se otkionio bilo koji

slu^aj neuskladenosti sa zahtjevima utvrdenim u

propisima uskladenim sa propisima EU, odnosn

propisom EU koje se primjenjuje na predmetni

proizvod, ili, ako to nije mogude, kako bi se

ubiazili rizici koje taj proizvod predstavija, kada to

zahtijevaju organi nadzora nad trziStem ili na

sopstvenu inicijativu, u sludaju kada privredni

subjekt iz stava 1 smatra ili ima razlog za

vjerovanje da predmetni proizvod predstavija

rizik;

5) obezbjeduje da su ime, registrovani

trgovadki naziv ili registrovani robni znak i kontakt

podaci, ukijucujuci postansku adresu, privrednog

subjekta iz stava 1 ovog diana, navedeni na

proizvodu ili na njegovom pakovanju, paketu ili u

dokumentaciji koja prati proizvod.

(6) Ekonomski operator po nalogu inspektora ili po

sopstvenoj inicijativi (dobrovoijna mjera), preduzme

sljedede korektivne mjere:

1) obezbijedi usagla^avanje proizvoda sa

propisanim tehnidkim zahtjevima radi otkianjanja
rizika;

2) obezbeduje EU izjavu o usaglaSenosti ili izjavu o

performansama i tehnidku dokumentaciju,

provjeravajuci da su EU izjava o usaglasenosti ili izjava

0 performansama i tehnidka dokumentacija

pripremljeni, drzi izjavu o usaglasenosti ili izjavu o

performansama na raspolaganju organima za nadzor

triiSta tokom perioda koji je propisan

zakonodavstvom iz tacke a) i obezbeduje da tehnidka

dokumentacija moze biti stavijena na raspolaganje

tim organima na zahtjev;

3) sprijedi isporuku proizvoda na trfiSte;

V



4) povuce ili opozove proizvod sa trzista, bez

odiaganja, i upozori javnost na rizik koji taj proizvod

predstavija;

5) uniSti proizvod ili onemoguii upotrebu

proizvoda;

6) postavi na proizvodu na crnogorskom jeziku

odgovarajuca, jasna i razumijiva upozorenja o

rizicima koje proizvod moze da predstavija;

7) upozori krajnjeg korisnika koji je bio izlozen

riziku, objavijivanjem upozorenja na crnogorskom

jeziku bez odiaganja;

8) obezbijedi isporuku proizvoda na trzistu.

9) saraduje sa organima nadzora na trzistu,

odnosno sa inspektorima prilikom sprovodenja

aktivnosti, radi otkianjanja rizika za proizvode koje je

isporucio na trzistu.

Obaveze privrednog subjekta4. Ne dovoded u pitanje odgovarajuce obaveze privrednih

subjekata u skladu sa primjenjivim zakonodavstvom Unije o

uskladivanju, ime, registrovano trgovacko ime ili

registrovani trgovacki znak i podaci za kontakt, ukijucujud

postansku adresu, privrednog subjekta iz stava 1. navode se

na proizvodu Ili njegovoj ambalazi, njegovu paketu ili

popratnom dokumentu.

(^lan 19a, stav 3, tacka 5

(3) Ne dovodedi u pitanje bilo koje obaveze privrednih

subjekata u skladu sa posebnim propisima uskladenim sa

propisima EU, privredni subjekat je duzan da: [...]

5) obezbjeduje da su ime, registrovani trgovacki naziv

ili registrovani robni znak i kontakt podaci, ukijucujuci

poStansku adresu, privrednog subjekta iz stava 1

ovog clana, navedeni na proizvodu ili na njegovom

pakovanju, paketu ili u dokumentaciji koja prati

proizvod.

Potpuno

uskladeno

S.Ovaj se clan primjenjuje same u pogledu proizvoda koji

podlijezu uredbama (EU) br. 305/2011 (34), (EU) 2016/425

(35) i (EU) 2016/426 (36) Evropskog parlamenta i Vijeca i

direktivama 2000/14/EZ (37), 2006/42/EZ (38), 2009/48/EZ

(39), 2009/125/EZ (40), 2011/65/EU (41),2013/29/EU (42),

2013/53/EU (43), 2014/29/EU (44), 2014/30/EU (45),

2014/31/EU (46), 2014/32/EU (47), 2014/34/EU (48),

Grupe proizvoda koji su predmet nadzora

Clan 10

(1) Grupe proizvoda nad kojima organi nadzora na

trzistu vrse nadzor koji podlijezu zahtjevima propisa

za proizvode uskladenim sa propisima Evropske unije

Potpuno

uskladeno



2014/35/EU (49), 2014/53/EU {50) i 2014/68/EU (51)

Evropskog parlamenta i Vijeca.

utvrduju se propisom koji donosi Vlada Crne Gore (u

daljem tekstu: Vlada).

(2) Propis iz stava 1 ovog flana sa kontakt podacima

organa nadzora na trzistu objavijuje se na internet stranici

organa drzavne uprave nadleznog za poslove

ekonomskog razvoja.

Vlada je donela Uredbu o grupama proizvoda koji

podlijezu trzisnom nadzoru ("Sluzbeni list Crne Gore", br.

11/20).

Obaveze privrednog subjektaClan 5.

Oviasceni zastupnik Clan 19a, stav 4 i 5
l.Za potrebe clana 4. stava 2. tacke {c) proizvodac oviascuje

oviascenog zastupnika za obavijanje zadataka navedenih u

clanu 4. stavu 3., ne dodvodeci u pitanje bilo koje druge

zadatke

(4) Za potrebe tacke 3) stava 2 clana 19a ovog zakona,

proizvodaC pismeno oviascuje zastupnika za

obavijanje zadataka navedenih u Clanu 19a stav 3

ovog zakona koji ima odgovarajuca sredstva kako bi

mogao ispunjavati ove zadatke ne dovodeci u pitanje

bilo koje druge zadatke za koje ga je oviastio u skladu

sa posebnim propisima.

(5) Zastupnik obavija zadatke navedene u oviasdenju i

na zahtjev organa nadzora nad trzistem dostavija tom

organu kopiju oviascenja na crnogorskom jeziku.

skladu

zakonodavstvom Unije o uskladivanju.

Z.Ovlasceni zastupnik obavija zadatke blize opisane u

ovIasCenju. Na zahtjev tijela za nadzor trzista dostavija

kopiju oviascenja na jeziku Unije koji odredi tijelo za nadzor

trzista.

odredene mjerodavnimu s

Potpuno

uskladeno

3.Oviasceni zastupnici raspotazu primjerenim sredstvima

kako bi mogll ispunjavati svoje zadatke,

Clan 9, stav 7b)Clan 6.

Prodaja na daljtnu Proizvodi koji se nude na prodaju preko

interneta ili drugim sredstvima prodaje na daijinu smatraju

se stavijenima na raspolaganje na trzistu ako je ponuda

usmjerena na krajnje korisnike u Uniji. Ponuda za prodaju

smatra se usmjerenom na krajnje korisnike u Uniji ako

relevantni privredni subjekt na bilo koji nacin usmjeri svoje

aktivnosti na neku drzavu clanicu.

7b) Proizvodi koji se nude na prodaju putem interneta ili

drugim sredstvima prodaje na daijinu smatrace se

dostupnim na trzistu ako je ponuda usmerena ka krajnjim

korisnicima u Crnoj Gori. Ponuda za prodaju ce se

smatrati usmerenoj ka krajnjim korisnicima u Crnoj Gori

ako relevantni ekonomski operator, na bilo koji nacin,

usmerava svoje aktivnosti ka unutrasnjem trzistu Crne

Gore.

Potpuno

uskladeno

»



Obaveze privrednog subjekta

£lan 19a, para. 6, tacka 9 i paragraf 7
Clan 7.

Obaveza saradnje

l.privredni subjekti saraduju sa tijelima za nadzor trzista u

pogledu radnji kojima bi se mogli ukloniti ill ubiaziti rizici

koje predstavijaju proizvodi koje su ti subjekti stavili na

raspolaganje na trziStu.

2.Pruzaoci usiuga informacijskog drustva saraduju sa

tijelima za nadzor trzista, na njihov zahtjev i u posebnim

slucajevima, kako bi se olaksalo svako djelovanje preduzeto

radi uklanjanja ili, ako to nije moguce, ubiazavanja rizika

koji predstavija proizvod koji se nudi ili je ponuden na

prodaju na internetu u okviru njihovih usiuga.

(6) Ekonomski operater [...]:

-saraduje sa organima nadzora na trziStu, odnosno sa

inspektorima prilikom sprovodenja aktivnosti, radi

otkianjanja rizika za proizvode kojeje isporucio na trzistu.

Potpuno

uskladeno7) Pravno ili fizicko lice koje pruza usiuge informacionog

jrustva na daijinu elektronskim sredstvima duzno je da

iaraduje sa organima nadzora na trzistu, odnosno sa

nspektorima radi otkianjanja rizika koje predstavijaju

jroizvodi koje je isporucio na trzistu, a koji se nude na

)rodaju putem interneta.

POGLAVUE III.

POMOt PRIVREDNIM SUBJEKTIMA I SARADNJA S NJIMA

Clan 8.

Informisanje privrednih subjekata

l.Komisija u skladu s Uredbom (EU) 2018/1724 osigurava

da portal Vala Evropa korisnicima pruza jednostavan

internetski pristup informacijama o zahtjevima i pravima u

vezi s proizvodom te obvezama i praviiima koja proiziaze iz

zakonodavstva Unije o uskladivanju.

Nema relevantne odredbe.
Neprenosivo

IV. INFORMISANJE

2.Drzave clanice uspostavijaju postupke za pruzanje

informacija o prenosenju zakonodavstva Unije o

uskladivanju koje se primjenjuje na proizvode u nacionaino

zakonodavstvo i njegovom sprovodenju privrednim

subjektima, na njihov zahtjev i bez naknade. U tu se svrhu

primjenjuje clan 9. stavovi 1., 4. i 5. Uredbe (EU) 2019/515.

Pruzanje informacija zainteresovanim stranama

Clan 26

(1) Ministarstvo je duzno da, na zahtjev

zainteresovane strane, nadleznog organa druge

drzave potpisnice medunarodnog sporazuma koji

obavezuje Crnu Goru i privrednog subjekta sa

sjedistem u toj drzavi, pruzi sljedece informacije:

Potpuno

uskladeno



1) podatke o tehnickim propisima koji se

primjenjuju na odredenu vrstu proizvoda u Crnoj

Gori i informacije da li ta vrsta proizvoda podlijeze

pribavijanju prethodnog odobrenja prije stavijanja

na trziste, zajedno sa informacijama o pravilima

postupka kod primjene nacela medusobnog

priznavanja (pravo isporuCivanja na trziSte Crne

Gore proizvoda koji su prije toga isporuceni na

trziste druge drzave);

2) podatke o pravnim sredstvima u slucaju spora

izmedu organa nadzora na trzistu i privrednog

subjekta.

(2) Ministarstvo je duzno da odiuci po zahtjevu iz

stava 1 ovog clana u roku od 15 dana od dana prijema

zahtjeva.

(3) Za pruzanje informacija iz st. 1 i 2 ovog clana ne

naplacuje se naknada.

£lan9.

Zajednicke aktivnosti za podsticanje uskladenosti

Promocija usaglasenosti proizvoda

£lan 15a

(1) Koordinaciono tijelo, na osnovu saznanja iz prakse,

moze saciniti preporuke u vezi sa primjenom propisa

o specificnim grupama proizvoda, za koje postoji

ozbiljan rizik i koji se nude putem interneta.

l.Tijela za nadzor trzista mogu se sporazumjeti s drugim

relevantnim tijelima ili sa organizacijama koje zastupaju

privredne subjekte ili krajnjim korisnicima o izvrsavanju

zajednickih aktivnosti za podsticanje uskladenosti,

utvrdivanje neuskladenosti, podizanja nivoa osvijestenosti

i pruzanje smjernica u vezi sa zakonodavstvom Unije o

uskladivanju s obzirom na specificne kategorije proizvoda,

posebno kategorija proizvoda za koje se cesto utvrdi da

predstavijaju ozbiljan rizik, ukijucujuci proizvode koji se

nude na prodaju na internetu.

Z.Doticno tijelo za nadzor trzista i strane iz stava 1.

osiguravaju da sporazum o zajednickim aktivnostima ne

dovodi do nepostene trzisne konkurencije medu

privrednim subjektima te ne utice na objektivnost,

nezavisnost i nepristranost stranaka.

3.Tijelo za nadzor trzista moze upotrijebiti sve informacije

koje su rezultat zajednickih aktivnosti u okviru istrage u

pogledu neuskladenosti koju je sprovelo.

(2) Organi nadzora na trzistu u saradnji sa organima i

organizacijama koje zastupaju privredne subjekte ili

krajnje korisnike mogu ucestvovati u promovisanju i

upoznavanju javnosti o usaglasenosti proizvoda sa

uredujekojimapropisima

usaglasenosti, pri cemu organi nadzora na trzistu u

toku te saradnje ne smiju da naruse konkurenciju

izmedu privrednih subjekata.

se ocjenjivanje

Potpuno

uskladeno
(3) Radi sprovodenja nadzora na trzistu organ

nadzora na trzistu moze da koristi podatke koje je

pribavio tokom saradnje iz stava 2 ovog Clana.

(4) Organ nadzora nad trziStem objavijuje sporazum o

zajednickim aktivnostima, ukIjuCujuCi imena

ukijucenih strana, i Cini ga dostupnim javnosti.



4.Dotifno tijelo za nadzor trzista sporazum o zajedni^kim

aktivnostima, te imena ukijucenih strana, stavija na

raspolaganje javnosti i unosi taj sporazum u informaticki i

komunikacijski stav naveden u Clanu 34. Mreza

uspostavijena na temelju Clana 29. na zahtjev drzave

Clanice pomaze u izradi sporazuma o zajednifkim

aktivnostima.

Pristupanje evropskom elektronskom informacionom I

komunikacionom sistemu za nadzor proizvoda na

trzistu

Clan 34c

Danom pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji

Informacioni sistem za komunikaciju i razmjenu

informacija postaje dio evropskog elektronskog

informacionog i komunikacionog sistema za nadzor

proizvoda na trfiStu (ICSMS).

POGLAVUE IV.

ORGANIZACIJA, AKTIVNOSTI I OBVEZE TIJELA ZA NADZOR TR2i5tA IJEDINSTVENOG UREDA ZA VEZU

Organ! nadzora na trziStu

Clan 3

Nadzor proizvoda na trzistu vr§e organi drzavne

uprave, odnosno organi uprave nadlezni za

inspekcijski nadzor u oblastima unutraSnjeg trzista,

metrologije,

sanitarne, fitosanitarne zaStite, veterinarstva,

bezbjednosti hrane, drumskog i zeljeznickog

saobracaja, pomorske i unutraSnje plovidbe,

elektronskih komunikacija t poStanske djelatnosti,

kao i u oblasti ekspiozivnih materija, zapaijivih

materija, teCnosti i gasova (u daljem tekstu; organi

nadzora na trziStu) i organ uprave nadlezan za poslove

Carina (u daljem tekstu: carinski organ).

Clan 10.

Imenovanje tijela za nadzor trzista I jedinstvenog ureda

za vezu

1.Drzave Clanice organizuju i sprovode nadzor tr2i§ta kako

je predvideno ovom Uredbom.

2.Za potrebe stava 1. ovog clana svaka driava clanica

imenujejedno tijelo ili vi§e tijela za nadzor trIiSta na svojem

drzavnom podruCJu. Svaka drzava Clanica putem

informacijskog i komunikacijskog stava iz Clana 34.

obavjescuje Komisiju i druge drzave Clanice o svojim

tijelima za nadzor trziSta I podrucjima nadle2nosti svakog

od tih tijela.

termoenergetike, zdravstvene,

Potpuno

uskladeno

Pristupanje evropskom elektronskom informacionom i

komunikacionom sistemu za nadzor proizvoda na

trzistu

Clan 34c

Danom pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji

Informacioni sistem za komunikaciju i razmjenu

informacija postaje dio evropskog elektronskog



informacionog i komunikacionog sistema za nadzor

proizvoda natrziStu (ICSMS).

Koordinacija nadzora na trzistu

Clan 12

(2) Radi ostvarivanja saradnje i koordinacije nadzora na

trziStu iz stava 1 ovog dana, Vlada obrazuje

koordinaciono tijelo za nadzor na trziStu (u daljem tekstu;

Koordinaciono tijelo).3.Svaka drzava dianica odreduje jedinstvenu kancelariju za

vezu. 25.6.2019. L 169/16 Sluzbeni list Evropske unije.

(3) Koordinaciono tijelo dine predstavnici organa nadzora

na trziStu, carinskog organa i Ministarstva.4.Jedinstvena kancelarija za vezu odgovorna je barem za

zastupanje koordinisanog stajalista tijela za nadzor trziSta i

tijela imenovanih u skladu s dianom 25. stavom 1, te za

obavjestavanje nacionalnih strategija iz diana 13.

Jedinstvena kancelarija za vezu pomaze i u saradnji izmedu

tijela za nadzor tr2i§ta u razliditim drzavama dianicama kako

je utvrdeno u poglaviju VI.

(5) Strudne i administrativne poslove za potrebe

Koordinacionog tijela obavija jedinstvena kancelarija za

vezu.

Potpuno

uskladeno

5.Kako bi se osiguralo sprovodenje nadzora trzista nad

proizvodima koji su stavijeni na raspolaganje na internetu i

izvan njega uz istu efikasnost za sve distribucijske kanale,

drzave clanice osiguravaju da njihova tijela za nadzor trzista

i jedinstveni ured za vezu imaju potrebne resurse,

ukijucujuci dostatne budzetske i druge resurse, kao Ito su

dovoljan broj strucnog osobija, strucnost, postupci i drugi

aranzmani za pravilno izvrsavanje njihovih duinosti

(7) Blizi sastav, mandat i druga pitanja od znadaja za rad

Koordinacionog tijela ureduje se aktom o njegovom
obrazovanju.

|8) Neophodna materijalna i finansijska sredstva za

organe nadzora nad trzistem, radi sprovodenja nadzora

nad proizvodima koji su dostupni putem interneta i van

njega, sa istom efikasnoscu za sve kanale distribucije,

carinski organ, kao i za obavijanje poslova jedinstvene

kancelarije za vezu, obezbjeduju se iz Budzeta.

4. Odiuka o osnivanju Koordinacionog tela za triiSni nadzor

("Slulbeni glasnik CG", br. 32/15)

Clan 11a

Uloga SOLVIT mreze



«

(1) Poslove informisanja o uskladenosti domacih

propisa kojima se ureduju zahtjevi za proizvode i

ocjenjivanje usaglalenosti sa propisima Evropske

unije i njihovom sprovodenju u okviru mreze SOLVIT

obavlja(ie organ drzavne uprave nadlezan za poslove

infrastrukture kvaliteta (u daljem tekstu:

Ministarstvo) preko posebne organizacione jedinice

koja predstavlja SOLVIT centar kao dio mreze SOLVIT

(u daljem tekstu: jedinstvena kancelarija za vezu").

e.Ako na drzavnom podrucju drzava clanica postoji vise od

jednog tijela za nadzor trzilta, drzave Clanice osiguravaju

Jasno odredenje zadataka tih tijela i uspostavijanje

prikladnih mehanizama za komunikaciju i koordinaciju kako

bi se omogutila njihova bliska saradnja i kako bi svako tijelo

moglo djelotvorno obavijati svoje zadatke.

Koordinacija nadzora na trziitu

Clan 12

(1) Organi nadzora na trzistu du2ni su da saraduju

medusobno i sa drugim organima i institucijama u

ciiju efektivnog i efikasnog nadzora na trziStu.

(2) Radi ostvarivanja saradnje i koordinacije nadzora

na trzistu iz stava 1 ovog (^lana, Vlada obrazuje

koordinaciono tijelo za nadzor na tr2i§tu (u daljem

tekstu: Koordinaciono tijelo).

(3) Koordinaciono tijelo cine predstavnici organa

nadzora na trziStu, carinskog organa i Ministarstva.

(4) U radu Koordinacionog tijela, po potrebi,

ucestvuju i predstavnici drugih institucija Ciji je rad od

znacaja za nadzor proizvoda na triiStu.

Potpuno

uskladeno

(9) Za potrebe sprovodenja ovog zakona, nadlezni organ

zaduzen za pripremu propisa o proizvodima koji se

uskladuju sa propisima Evropske unije, duzan je da

obezbijedi da odgovarajuce nadleznosti organa nadzora

nad trziStem budu jasno definisane u nacrtima propisa,

kako bi se osiguralo njihovo jasno razgraniCenje i u te

svrhe konsultuje ostale organe prije utvrdivanja predloga

ili donoSenja propisa u skladu sa zakonom.

(10) Koordinaciono tijelo je duino da osigura da u

sluCajevima kada je vise od jednog organa nadzora nad

trziStem nadlezno za pradenje usaglaSenosti razlicitih



aspekata odredenih proizvoda, ti organi blisko saraduju i

efikasno obavijaju svoje nadleznosti.

Nadleznosti organa nadzora na trzistu

Clan 11

(1) Radi efikasnog sprovodenja nadzora na trzistu

organi nadzora na trziStu, odnosno inspektori u

okviru svojih nadleznosti:

1) nalazu privrednom subjektu da preduzme

korektivne mjere, radi obezbjedivanja

usaglaSenosti proizvoda sa ovim zakonom i

propisom kojim se ureduje usaglaSenost

proizvoda sa tehnickim zahtjevima;

Clan 11.

Aktivnosti tijela za nadzor trfiSta

1. Tijela za nadzor tr2i§ta sprovode svoje aktivnosti kako bi

se osiguralo sljedete; (a) djelotvoran nadzor trziSta nad

proizvodima koji su stavijeni na raspolaganje na internetu i

izvan njega na njihovom drzavnom podrudju s obzirom na

proizvode koji podlijezu zakonodavstvu Unije o

uskladivanju; (b) to da ce privredni subjekti preuzeti

primjerene i srazmjerne korektivne mjere povezane s

uskladenoScu s tim zakonodavstvom i ovom Uredbom; (c)

preuzimanje primjerenih i srazmjernih mjera ako privredni

subjekt ne preduzme korektivne mjere.

2) preduzimaju odgovarajude mjere, ako

privredni subjekat ne preduzme mjere iz tacke 1

ovog stava;

Potpuno

uskladeno

3) uspostavijaju procedure za:

- pradenje prigovora ili izvjeStaja povezanih sa

rizicima ili neusaglasenostima proizvoda,

- provjeru da li su privredni subjekti preduzeli

korektivne mjere iz taCke 1 ovog stava.

- pradenje naucnih i tehnidkih saznanja u vezi

sa pitanjima bezbjednosti proizvoda;

4) planiraju i organizuju nadzor proizvoda na

triiStu na nadin koji omogudava preduzimanje

efektivnih i efikasnih mjera u skladu sa zakonom.

Nadelo profesionalnosti

Clan 52. Tijela za nadzor trziSta izvrsavaju svoje nadleznosti i

obavijaju svoje duznosti nezavisno, poSteno i nepristrano

Potpuno

uskladeno

Organi nadzora na trzistu nadzor na trzistu obavijaju

nezavisno, nepristrasno i bez diskriminacije.



Nadleznosti organa nadzora na trzlstu

Clan 11

(1) Radi efikasnog sprovodenja nadzora na trziltu

organi nadzora na trzistu, odnosno inspektori u

okviru svojih nadleznosti:

1) nalazu privrednom subjektu da preduzme

korektivne mjere, radi obezbjedivanja

usaglaSenosti proizvoda sa ovim zakonom i

propisom kojim se ureduje usaglasenost

proizvoda sa tehnickim zahtjevima;

3. Tijela za nadzor trzista, u okviru svojih aktivnosti

navedenih u stavu 1. ovog clana, sprovode odgovarajuce

provjere znaCajnih proizvoda u odgovarajudim razmjerima

pregiedom dokumentacije i, prema potrebi, fiziCkim i

laboratorijskim provjerama na temeiju odgovarajucih

uzoraka, dajud prednost svojim resursima i mjerama kako

bi se osigurao uCinkovit nadzor trziSta i uzimajudi u obzir

nacionainu strategiju nadzora trzista iz ciana 13.

Kada odiufuju o tome koje provjere treba sprovesti, koje

vrste proizvoda treba provjeriti i u kojoj mjeri, tijela za

nadzor trzista primjenjuju pristup koji se temeiji na riziku

uzimajuci u obzir sljedede okolnosti:

(a) moguce opasnosti i neusagiasenosti i

povezane sa proizvodom i, ako je primjenjtvo, njihovo

pojavijivanje na trziStu; (b) aktivnosti i operacije pod

kontrolom privrednog subjekta; (c) evidencija privrednog

subjekta o prethodnoj nesukladenosti; (d) ako je

primjenjivo, procjene rizika koje sprovode tijela odredena u

skiadu s cianom 25. stavom 1.; (e) pritulbe potroSaca i

druge informacije primijene od drugih tijela, privrednih

subjekata, medija i drugih izvora koji bi mogli upudivati na

nesukladenost.

2) preduzimaju odgovarajude mjere, ako

privredni subjekat ne preduzme mjere iz tacke

1 ovog stava;

3) uspostavijaju procedure za:

Potpuno

uskladeno- pradenje prigovora ili izvjeStaja povezanih sa

rizicima ili neusagiasenostima proizvoda,

- provjeru da li su privredni subjekti preduzeli

korektivne mjere iz tadke 1 ovog stava,

- pradenje naudnih i tehnidkih saznanja u vezi sa

pitanjima bezbjednosti proizvoda;

4) planiraju i organizuju nadzor proizvoda na

trziStu na nacin koji omogudava preduzimanje

efektivnih i efikasnih mjera u skiadu sa

zakonom.

(3) Organi nadzora nad trziStem, u okviru svojih

aktivnosti utvrdenih u stavu 1 ovog diana, vrse

odgovarajude provjere karakteristika proizvoda u

adekvatnom obimu, putem provjere dokumenata i,

po potrebi, fizidkih i laboratorijskih provjera na

osnovu adekvatnih uzoraka, dajudi prioritet svojim

resursima i radnjama kako bi osigurali efikasan nadzor



nad trzistem i uzimajuci u obzir nacionainu strategiju

nadzora nad trzistem iz clana 13a ovog zakona.

(4) Pri odiudivanju o tome koje provjere de se vrsiti,

na kojim vrstama proizvoda i u kom obimu, organi

nadzora nad trzistem primjenjuju pristup zasnovan

na riziku, uzimajuci u obzir sljedede faktore:

1) mogude opasnosti i neuskladenosti povezane

sa proizvodima i, ako je dostupno, njihovu

pojavu na trziltu;

2) aktivnosti i operacije pod kontrolom

privrednog subjekta;

3) prethodnu istoriju neuskladenosti privrednog

subjekta;

4) ako je relevantno, profilisanje rizika koje vr5e

carinski organi;

5)prituzbe potroSada i druge informacije dobijene od

drugih organa, privrednih subjekata, medija i drugih

izvora koji mogu ukazivati na neuskladenost.

Oviascenja inspektora

Clan 17

(1) Inspektor vr§i odgovarajude provjere svojstava

proizvoda na trzistu u odgovarajudem obimu,

provjerom dokumenata, a kada je potrebno vrsi

odgovarajude fizidke i/ili laboratorijske provjere i

ispitivanja na osnovu odgovarajudih uzoraka

proizvoda.

(2) Prilikom provjera i ispitivanja iz stava 1 ovog clana

uzimaju se u obzir izvrSene procjene rizika, primljeni

prigovori i drugi podaci od znadaja za sprovodenje

nadzora proizvoda na trziltu u sktadu sa dianom 11.

stav 4 ovog zakona.

4. Nakon savjetovanja s Mrezom Komisija moze donijeti

izvrsne akte kojima se odreduju jedinstveni usiovi provjera,

kriterijuma za utvrdivanje udestalosti provjera i kolidine

uzoraka kojetreba provjeriti u pogledu pojedinih proizvoda

ili kategorija proizvoda, u sludajevima u kojima su

kontinuirano utvrdeni konkretni rizici ili ozbiljna krsenja

Neprenosivo
Ne postoji odredba

1



primjenjivog zakonodavstva Unije o uskladivanju, kako bi se

zajamCila visoka razina zaStite zdravija i sigurnosti ill drugih

javnih interesa zaltidenih tim zakonodavstvom Ti se izvrSni

akti donose u skladu s postupkom ispitivanja iz flana 43.

stav 2.

5. Ako privredni subjekti predloze izvjestavanje o ispitivanju

Hi potvrde o uskladenosti svojih proizvoda sa

zakonodavstvom Unije o uskladivanju koje je izdalo tijelo za

ocjenjivanje uskladenosti, akreditovano u skladu s

Uredbom (EZ) br. 765/2008, tijela za nadzor trzista uzimaju

u obzirte izvjeStaje ill potvrde.

Provjere odiuka i ispitivanja proizvoda

Clan 22, stav 4

(4) Prilikom pregleda isprava o usagla§enosti proizvoda

inspektor de na triistu prihvatiti samo izvjestaje o

ispitivanju ili sertifikate o usaglaSenosti proizvoda sa

propisima kojima se ureduje ocjenjivanje usaglasenosti,

koje je izdalo tijelo za ocjenjivanje usaglasenosti

akreditovano u skladu sa propisima o akreditaciji

Potpuno

uskladeno

6. Dokazi koje upotrebljava tijelo za nadzor trzista u jednoj

drzavi clanici mogu se upotrebljavati u istragama koje radi

provjere uskladenosti proizvoda sprovodi tijelo za nadzor

trzista u drugoj drzavi dianici bez ikakvih dodatnih slufbenih

zahtjeva.

Nije

prenosivoNe postoji odgovarajuda odredba

7. Tijela za nadzor trzilta uspostavijaju sljedede postupke u

vezi s proizvodima koji podlijezu zakonodavstvu Unije o

uskladivanju: (a) postupke za pracenje prituzbi ili izvjeStaja

o pitanjima povezanima sa rizicima ili nesukladenosti; (b)

postupke za provjeru jesu li privredni subjekti preduzeli

korektivne mjere koje su trebali preduzeti.

Primjena

Clan 4 stav 3

(3) Primjena ovog zakona ne spredava nadlezne

organe nadzora na trziStu da preduzimaju posebne

mjere, u skladu sa posebnim zakonom kojim se

ureduje op§ta bezbednost proizvida..

Potpuno

uskladeno

8.U cilju osiguravanja komunikacije i koordinacije s

odgovarajucim tijelima u drugim drzavama dianicama, tijela

za nadzor trziSta aktivno udestvuju u grupama za

administrativnu saradnju (skupine za ADCO) iz diana 30.

stava 2.

UceSce u administrativnoj kooperacionoj grupl

Clan 34d

Potpuno

uskladeno
Na dan pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji, s ciljem

obezbjedivanja komunikacije i koordinacije sa svojim

kolegama iz drugih drzava dianica, organi nadzora trzista

ce aktivno udestvovati u grupama za administrativnu

saradnju (ADCO).

9. Ne dovodedi u pitanje bilo koji zastitni postupak Unije u

skladu sa primjenjivim zakonodavstvom Unije o

uskladivanju, proizvode koji se na temelju odiuke tijela za

nadzor trziSta smatraju neuskladenim u jednoj drzavi

dianici, tijelo za nadzor trzista u drugoj drzavi dianici smatra

neuskladenim, osim ako je relevantno tijelo za nadzor

Nije

prenosivo

Ne postoji odgovarajuca odredba



trzista u drugoj drzavi clanici na temelju vlastite istrage

zakIjuCilo suprotno, uzimajuci u obzir povratne informacije

privrednog subjekta, ako ih je biio.

Clan 12.

Peer reviews

1. Recenzije od strane kolega bice organizovane za organe

nadzora trzilta koji zele da ucestvuju u takvim recenzijama,

kako bi se ojaCala dosijednost u aktivnostima nadzora

trzista u vezi sa primjenom ove Uredbe.

2. Mreza ce razviti metodologiju i plan koji se kontinuirano

azurira za recenzije od strane kolega medu u^esnicima u

organima nadzora trzista. Prilikom uspostavijanja

metodologije i plana, Mreza ce uzeti u obzir, barem, broj i

velicinu organa nadzora trzista u drzavama Clanicama, broj

dostupnog osobija i druge resurse za sprovodenje

recenzije, kao i druge relevantne kriterijume.

3. Recenzije od strane kolega ce obuhvatiti najbolje prakse

koje su razvili neki organi nadzora triiSta, a koje mogu biti

od koristi drugim organima nadzora trzista, kao i druge

relevantne aspekte koji se odnose na efikasnost aktivnosti

nadzora tr?i§ta.

Nije

prenosivoNema odgovarajude odredbe

4. Ishod recenzija od strane kolega bice prijavijen Mrezi.

Clan 13.

Strategija nadzora proizvoda na trzistu

Clan 13a

(1) Strategiju nadzora proizvoda na trJiStu (u daljem

tekstu: strategija) na predlog Koordinacionog tijela,

donosi Vlada na period od cetiri godine.

(2) Cilj strategije je da se obezbijedi dosljedan,

sveobuhvatan i integrisan pristup nadzora proizvoda

na tr?i§tu u skladu zakonom i propisom kojim se

ureduje usaglaSenost proizvoda sa tehnickim

zahtjevima.

(3) Prilikom pripreme strategije uzimaju se u obzir:

1) oblasti na koje se odnose zahtjevi za proizvode i

faze lanca isporuke proizvoda, ukijudujudi isporuke

proizvoda narudenih putem interneta i proizvode iz

uvoza;

Nacionalne strategije nadzora trziSta

l.Svaka drzava dianica sastavija op^tu nacionainu

strategiju nadzora trzista barem svake detiri godine. Svaka

drzava dianica sastavija prvu takvu strategiju do 16. jula

2022. Nacionalnom strategijom podrzava se dosljedan,

sveobuhvatan i integriran pristup nadzoru trfiSta I

sprovodenju zakonodavstva Unije o uskladivanju unutar

drzavnog podrudja drzave clanice. Pri sastavijanju

nacionalne strategije nadzora trzista razmatraju se svi

sektori obuhvadeni zakonodavstvom Unije o uskladivanju i

sve faze lanca snadbijevanja proizvodima, ukijudujudi

uvezene proizvode i digitalne snadbjevene lance. Prioriteti

utvrdeni u programu rada Mreze takode se mogu uzeti u

obzir.

Potpuno

uskladeno

2.Nacionalnom strategijom nadzora trzilta obuhvadeni su

barem sljededi faktori, ako se time ne dovode u pitanje

•t



aktivnosti nadzora trziSta; (a) dostupne informacije o

pojavijivanju neskiadnih proizvoda, posebno uzimajuci u

obzir provjere i kontrole navedene u flanu 11. stavu 3.

odnosno clanu 25. stavu 3. te, prema potrebi, trzisne

trendove koji mogu uticati na stope neskladnosti za

kategorije proizvoda i moguce prijetnje i rizike povezane s

tehnologijama u nastajanju; (b) podrucja koja su drzave

clanice utvrdile kao prioritetna za sprovodenje

zakonodavstva Unije o uskladivanju;

(c) planirane aktivnosti sprovodenja za smanjenje

neskladenosti u podruCjima koja su utvrdena kao

prioritetna, ukijufujudi, gdje |e relevantno, minimalnog

stepena kontrole predvidene za kategorije proizvoda koji

imaju znatne stepene neskladenosti; (d) ocjena saradnje

sa tijelima za nadzor trzista u drugim drzavama clanicama,

kako je navedeno u ^lanu 11. stavu 8. i poglaviju VI.

3,Drzave Clanice obavjeStavaju Komisiju i druge drzave

clanice o svojim strategijama nadzora nacionainih trzista

putem informacionog i komunikacijskog stava iz clana 34.

Svaka drzava flanica objavijuje rezime svoje strategije.

2) prioriteti utvrdeni u programu rada

medunarodnih organizacija nadzora trzilta u Cijem

radu ufestvuju organi nadzora na trIiStu.

(4) Strategija nadzora obuhvata:

1) informacije o neusaglasenosti proizvoda i

dogadaja na trzistu koji imaju uticaj na stvarnje

neusagiaSenosti za kategorije proizvoda i moguce

rizike povezane sa novim tehnoiogijama;

2) grupe proizvoda koje se utvrde kao prioritetne za

primjenu propisa kojim se ureduje usaglasenost

proizvoda sa tehnifkim zahtjevima;

3) pianirane aktivnosti sprovodenja nadzora na

trziStu, radi omogucavanja usaglaSenosti za grupe

proizvoda za koje se utvrdi da su prioritetne, kao i

potreban nivo kontroie kojije predviden za grupe

proizvoda za koje je utvrdeno da su neusaglaSene

sa propisom kojim se ureduje usagiaSenost

proizvoda sa tehnickim zahtjevima.

(5) Strategija se objavijuje na internet stranici

Ministarstva

POGLAVUE V.

OVLASTI I MJERE ZA NADZOR TR!i5TA

Organi nadzora na trzistu

£lan 3

Nadzor proizvoda na trzistu vr§e organi drzavne

uprave, odnosno organi uprave nadlezni za

inspekcijski nadzor u oblastima unutraSnjeg trzista,

metroiogije,

sanitarne, fitosanitarne zaStite, veterinarstva,

bezbjednosti hrane, drumskog i zeljeznifkog

saobradaja, pomorske i unutraSnje plovidbe,

elektronskih komunikacija i poStanske djeiatnosti,

kao i u oblasti ekspiozivnih materija, zapaijivih

materija, teCnosti i gasova (u daljem tekstu; organi

nadzora na trJiStu) i organ uprave nadlezan za posiove

Carina (u daljem tekstu: carinski organ).

Clan 14.

Nadleznost tijela za nadzor trzilta

1.Drzave Clanice tijelima za nadzor trIiSta dodjeijuju

nadzore trzista, istrage i prava potrebna za primjenu ove

Uredbe i zakonodavstva Unije o uskladivanju.
termoenergetike. zdravstvene.

Potpuno

uskladeno

2.Tijela za nadzor trziSta izvrSavaju nadleznosti utvrdene u

ovom clanu ufinkovito i djetotvorno, u skladu sa naCelom

proporcionalnosti, u mjeri u kojoj se to izvrSavanje odnosi

na predmet, svrhu mjeru, prirodu nesukladenost i ukupnu

stvarnu ili potencijainu §tetu koja nastane kao posljedica

slucaja neuskladenosti. Nadleznosti dodijeljuju i izvriavaju

u skladu s pravom Unije i nacionalnim pravom, ukijucujuci

nacela Povelje Evropske unije o temeijnim pravima, kao i s Nacelo povjerijivosti



Clan 6

Organ! nadzora na trzi^tu duzni su da obezbijede

cuvanje poslovne tajne I stite podatake o licnosti u

skladu sa zakonom, pod usiovom da se sve

relevantne informacije uCIne dostupnim javnosti u

mjeri neophodnoj da se zaStite interesl korlsnlka, u

smislu ovog zakona.

nacellma naclonalnog prava koja se odnose na slobodu

izrazavanja te slobodu I pluralizam medija, sa primjenjivim

postupovnim jamstva i s pravilima Unije o zaStiti podataka,

a posebno Uredbu (EU) 2016/679.

Nacelo srazmjernosti

Clan 7

Organ! nadzora na trz!stu duzn! su da preduz!maju

mjere srazmjerne utvrdenom n!vou r!z!ka rad!

os!guranja bezbjednost! pro!zvoda, odnosno

uskladenost! proizvoda sa zahtjevima utvrdenim u

propisima iz clana 4 ovog zakona.

Koordinacija nadzora na trz!5tu

Clan 12

(1) Organ! nadzora na trz!5tu duzn! su da saraduju

medusobno ! sa drugim organima ! !nst!tucijama u

c!lju efektivnog ! ef!kasnog nadzora na trz!stu.

(2) Radi ostvarivanja saradnje I koordinacije nadzora

na trziStu !z stava 1 ovog clana, Vlada obrazuje

koordinaciono tijelo za nadzor na trziStu (u daljem

tekstu: Koordinaciono tijelo).

(3) Koordinaciono tijelo cine predstavnici organa

nadzora na trzistu, carinskog organa i Ministarstva.

3.Kada dodjeljuju nadleznosti iz stava 1., dr2ave clanice

mogu predvidjeti da se nadleznosti, prema potrebi, mogu

izvrsavati na Jedan od sljedecih nacina:

(a) mogu ]e direktno izvrsavati tijela za nadzor trzista na

temelju svoje nadleznosti;

(b) mogu je izvrsavati druga javna tijela u skladu sa

podjelom nadleznosti i institucionalnom i administrativnom

organizacijom dotiCnih drzava flanica;

Organi nadzora na trziStu

Clan 3

Nadzor proizvoda na trzistu vrse organi drzavne

uprave, odnosno organi uprave nadlezni za

inspekcijski nadzor u oblastima unutraSnjeg trzista,

metrologije,

sanitarne, fitosanitarne zastite, veterinarstva,

bezbjednosti hrane, drumskog i zeljeznickog

saobradaja, pomorske i unutraSnje plovidbe,

elektronskih komunikacija i poStanske djelatnosti,

kao i u oblasti eksplozivnih materija, zapaijivih

materija, teCnosti i gasova (u daljem tekstu: organi

termoenergetike, zdravstvene.



t

nadzora na trziStu) i organ uprave nadlezan za poslove

Carina (u daljem tekstu: carinski organ).

Obaveza predaje privremeno oduzetih predmeta ill

dobara nadleznim organima

Clan 51

Privremeno oduzeti predmeti ill dobra predaju se od

strane inspektora nadleznom sudskom, prekrsajnom ili

drugom organu, zajedno sa odgovarajudm zahtevom za

pokretanje postupka.

(c) mo2e se podnijeti zahtjev sudovima nadleinima za

donosenje odiuke koja je potrebna za odobravanje

izvrsavanja te nadleznosti, ukIjuCujudi, prema potrebi, i

zalbom ako zahtjev za donosenje potrebne odiuke nije bio

uspjesan.

Zahtev za pokretanje postupka iz stava 1. ovog clana

podnosi inspektor najkasnije 48 sati od trenutka

privremenog oduzimanja.

Nadlezni sudski, prekrsajni ili drugi organ je duzan da

odIuCi u hitnom postupku u sluCaju iz stava 1. ovog Clana. Potpuno

uskladeno

Obaveza nadoknade stete nadziranom subjektu

Clan 54

Ako, zbog neefikasnosti ili nemara nadleznog organa, koji

je duzan da cuva privremeno oduzeta dobra ili predmete,

dode do materijalne stete nadziranom subjektu usied

kvarenja, uginulih iivotinja ili na bilo koji drugi naCin, taj

organ je duzan da nadoknadi §tetu.

Steta iz stava 1. ovog Clana se ne nadoknaduje

nadziranom subjektu ako se u sudskom ili drugom

postupku koji utvrduje odgovornost za privremeno

oduzete predmete ili dobra utvrdi odgovornost

nadziranog subjekta.

Oviascenja inspektora

Clan 17

(1) Inspektor vr§i odgovarajude provjere svojstava

proizvoda na trziStu u odgovarajucem obimu,

provjerom dokumenata, a kada je potrebno vrsi

odgovarajude fiziCke i/ili laboratorijske provjere i

ispitivanja na osnovu odgovarajudih uzoraka

proizvoda.

(2) Prilikom provjera i ispitivanja iz stava 1 ovog Clana

uzimaju se u obzir izvrsene procjene rizika, primljeni

4.Nadleznosti dodijeljene tijelima za nadzor trzista iz stava

1. ukIjuCuju barem sljedede:

(a) nadleinost da od privrednih subjekata zahtijevaju da

dostave reievantne dokumente, tehniCke specifikacije,

podatke ili informacije o uskiadenosti i tehniCkim

aspektima proizvoda, ukIjuCujudi pristup ugradenom

softveru u mjeri u kojoj je takav pristup potreban radi

procjene uskiadenosti proizvoda s primjenjivim

zakonodavstvom Unije o uskladivanju, u bilo kojem obliku i

bez obzira na medije ili mjesto na kojem su ti dokumenti,

Potpuno

uskladeno



tehniCke specifikacije, podaci ili arhivirane informacije, te

nadlelnosti da prave njihove kopije ili da im se one

dostavijaju;

(b) nadleznost da od privrednih subjekata zahtijevaju da

dostave relevantne informacije o lanacu snabdevanja, o

pojedinostima distribucijske mreze, o koliiinama proizvoda

na tr?i§tu i o drugim modelima proizvoda koji imaju iste

tehniCke karakteristike kao dotiCni proizvod, ako je to vaino

za uskladenost sa primjenjivim zahtjevima u okviru

zakonodavstva Unijeo uskladivanju;

prigovori i drugi podaci od znaCaja za sprovodenje

nadzora proizvoda na trziStu u skladu sa clanom 11.

stav 4 ovog zakona.

(3) Inspektorje ovIaSden da:

1) ude u poslovne prostorije i prevozna sredstva

koje privredni subjekat koristi za potrebe povezane

sa dJelatnoSdu koju obavija, radi utvrdivanja

neusaglaSenosti proizvoda i prikupljanja dokaza, u

skladu sa zakonom;

2) od privrednog subjekta kupi uzorak proizvoda,

pri demu se tom subjektu ne najavijuje i ne

predstavija, ukljucujuci i pod prikrivenim

identitetom i taj proizvod dostavi tijelu iz diana 22

stav 1 ovog zakona, radi ocjene usaglaSenosti

proizvoda i pokretanja postupka u skladu sa

zakonom kojim se ureduje inspekcijski nadzor;

3) zahtijeva od privrednog subjekta da mu dostavi

- tehnidke specifikacije, isprave o usaglasenosti

proizvoda i tehnidkim aspektima proizvoda,

ukijudujudi podatke iz elektronske baze podataka u

kojoj se te isprave, odnosno njihove kopije nalaze,

kao i izjave stranaka ili druge informacije i podatke,

u pisanom ili elektronskom obliku;

- informacije o lancu isporuke proizvoda,

kolidinama proizvoda na trzistu i o drugim

proizvodima koji imaju iste tehnidke karakteristike

kao taj proizvod;

- informacije potrebne za utvrdivanje vlasnika

internet stranica preko kojeg se isporudije

proizvod, a kojije predmet nadzora;

4) izvr§i nadzor i provjeru proizvoda, bez

prethodne najave;

5) nalozi privrednom subjektu preduzimanje mjera

za otkianjanje neusaglaSenosti proizvoda na trziltu

sa zakonom i propisom kojim se ureduje

usaglaSenost proizvoda sa tehnidkim zahtjevima ili

otkianjanje rizika."

c) nadleznost da od privrednih subjekata zahtijevaju da

dostave relevantne informacije potrebne za utvrdivanje

vlasniStva nad internetskim stranicama, ako su te

informacije povezane s predmetom istrage;

(d) nadleznost da bez prethodne najave sprovode

inspekcije na terenu i fizicke provjere proizvoda;

(e) nadleznost za ulazak u sve poslovne prostore, zemIjiSta

ili prevozna sredstva koje dotidni privredni subjekt

upotrebljava u svrhe povezane sa svojom trgovadkom,

poslovnom, zanatskom ili profesionalnom djelatnoSdu radi

utvrdivanja neuskladnosti i prikupljanja dokaza;

f) nadleznost za samoinicijativno pokretanje istraga o

tijelima za nadzor trjfiSta radi utvrdivanja i uklanjanja

nesukladenosti;

(g) nadleznost da od privrednih subjekata zahtijevaju

preduzimanje odgovarajucih mjera radi uklanjanja

slu^ajeva nesukladenosti ili uklanjanja rizika;

(h) nadleznost za preduzimanje odgovarajucih mjera ako

privredni subjekt ne preduzme odgovarajude korektivne

mjere ili ako neskladnost ili rizik i dalje postoje, ukijudujudi

nadleznost da se zabrani ili ogranidi stavijanje na

raspolaganje proizvoda na trziltu ili da se proizvod povude

ill opozove s trzista;



(4) Privredni subjekat je duzan da inspektoru omoguci

ulazak u poslovne prostorije i prevozna sredstva koje

privredni subjekat koristi za potrebe povezane sa

d)elatno§(fu koju obavija i pru2i na uvid dokumenta i

informacije potrebne radi utvrdivanja dinjenicnog

stanja i uzimanje potrebnih uzoraka proizvoda.

Zakon o inspekcijskom nadzoru ("Slu^beni list RCG", br.

39/03 i "Sluzbeni list CG", br. 76/09, 57/11,18/14,11/15,

52/16 i 84/24).

Upravne mjere i radnje

Clan 16

Kad se u postupku inspekcijskog nadzora utvrdi da je

povrijeden zakon ili drugi propis ili da se ne postuju

propisani standard! ili normativi, inspektor je obavezan da

preduzme upravne mjere i radnje utvrdene ovim

zakonom i posebnim propisom kojim je uredena oblast u

kojoj se vr§i inspekcijski nadzor, a naroCito:

1) naredi otvaranje, odnosno zatvaranje objekta ili

prostorije;

2) naredi obustavu gradnje, odnosno izvodenje radova;
Potpuno

uskladeno
(i) oviast izricanja sankcija u skladu s Clanom 41.;

3) naredi ruSenje, uklanjanje bespravno zapocetog ili

podignutog objekta i uklanjanje stvari sa odredenog

prostora;

4) naredi povlaCenje robe iz predmeta, odnosno

stavijanje robe u promet;

5) naredi oduzimanje ili uni§tenje stvari, roba i drugih

proizvoda, kao i zivotinja;

6) zabrani koriStenje prostora, sredstava rada, opreme,

pogona, uredaja, poslovnih i drugih objekata, prevoznih i

drugih sredstava;

7) zabrani raspolaganje novcanim sredstvima sa

poslovnog raCuna;



8) zabrani proizvodnju, upotrebu Hi promet robe Hi

pruzanje usiuga;

9) zabrani kretanje iica na odredenom prostoru, kada

postoji opasnost ugrozavanja zivota i zdravija fizickih Iica;

10) zabrani vrSenje bilo koje radnje kojom se ugroiava

zivotna sredina, imovina, Hi se dovodi u opasnost zivot ili

zdravlje fizidkih Iica;

11) do odiuke nadleznog organa, oduzme predmete,

opremu, sredstva rada i druga sredstva kojima je udinjeno

neko kaznjivo djelo;

12) oduzme imovinsku korist ostvarenu kaznjivim djelom,

do odiuke nadleznog organa;

13) naredi i preduzimanje drugih mjera kojima se

obezbjeduje otkianjanje utvrdenih nepravilnosti, u skladu

sa posebnim propisima.

MJere i radnje iz stava 1 tad. 1 do 10 i tadka 13 ovog clana

traju do otkianjanja nepravilnosti, odnosno dok traju

okolnosti zbog kojih su izredene.

Inspektor moze preduzeti, istovremeno, i vi§e upravnih

mjera ili radnji kada to nalaze javni interes ili svrha i cilj

nadzora.

Pored upravnih mjera i radnji iz stava 1 ovog clana

inspektor je oviascen da subjektu nadzora izrekne

novdanu kaznu u skladu sa zakonom i drugim propisom.

Inspektor preduzima upravne i druge mjere i radnje, kada

se preventivnim djelovanjem ne mole obezbijediti svrha i

cilj inspekcijskog nadzora.

(j) ovIaSdenje za kupovinu uzoraka proizvoda, medu ostalim

pod tajnim identitetom, kako bi se te uzorke pregledato i

Potpuno

uskladeno

Oviascenja inspektora



£lan 17, para. 3, tacka 2kako bi se nad njima proveo obrnuti inlenjering radi

utvrdivanja nesukladnosti i prikupljanja dokaza;
(3) Inspektor je ovIaS^en da:

1) (•••]

2} od privrednog subjekta kupi uzorak proizvoda, pri

demu se tom subjektu ne najavijuje i ne predstavlja,

uklju^ujudi i pod prikrivenim identitetom i taj

proizvod dostavi tijelu iz flana 22 stav 1 ovog zakona,

radi ocjene usaglasenosti proizvoda i pokretanja

postupka u skladu sa zakonom kojim se ureduje

inspekcijski nadzor

Proizvodi koji predstavijaju ozbiljan rizik

C\ar\ 20

(1) Ocjena da proizvod predstavlja ozbiljan rizik

naro^ito se zasniva na procjeni rizika u svakom

pojedinaCnom sluCaju, koja u obzir uzima prirodu

opasnosti, vjerovatnodu nastanka i tezinu povrede.

(2) Mogudnost da se kod proizvoda postigne vili nivo

bezbjednosti ili dostupnost drugih proizvoda koji

predstavijaju nizi stepen rizika ne moze biti osnov za

ocjenu da proizvod predstavlja ozbiljan rizik.

(3) Radi otkianjanja ozbiijnog rizika inspektor Je ovla^cen

da nalozi:

(k) ako ne postoje druga udinkovita sredstva za uklanjanje

ozbiijnog rizika: i. oviast da zahtijevaju da se s internetskog

suceija ukloni sadrzaj koji upucuje na povezane proizvode

ili da zahtijevaju da se krajnjim korisnicima prilikom

pristupa internetskom sudelju prikaze izridito upozorenje; ili

ii. ako se ne zahtjev iz todke i. nije izvrSen, oviast da se od

pruzateija usiuga informacijskog drustva zahtijeva da

ogranice pristup internetskom sucelju, medu ostalim

zahtijevanjem od relevantne trece strane da provede takve

mjere.

Potpuno

uskladeno

1) privrednom subjektu da proizvode koji predstavijaju

ozbiljan rizik povuce ili opozove sa trziSta;

2) privrednom subjektu da prikale upozorenje o riziku

koji proizvod iz tacke 1 ovog stava predstavlja, a koji se

nudi na njegovoj internet stranici, aplikacijama

odnosno programima i kojima upravija privredni

subjekat, radi omogucavanja pristupa krajnjih korisnika

tom proizvodu;

3) pravnom ili fizidkom lieu koje pruza usiuge

informacionog druStva na daijinu elektronskim

sredstvima da ogranidi pristup elektronskom



posredniku, ako privredni subjekat nije povukao Hi

opozvao proizvode sa trziSta u skladu sa tackom 1 ovog
stave.

Oviascenja inspektora

Clan 17

(1) inspektor vr§i odgovarajude provjere svojstava

proizvoda na trzistu u odgovarajucem obimu,

provjerom dokumenata, a kada je potrebno vrii

odgovarajude fizicke i/ifi laboratorijske provjere i

ispitivanja na osnovu odgovarajudih uzoraka

proizvoda.

(2) Prilikom provjera i ispitivanja iz stava 1 ovog diana

uzimaju se u obzir izvrsene procjene rizika, primljeni

prigovori i drugi podaci od znacaja za sprovodenje

nadzora proizvoda na trzistu u skladu sa clanom 11.

stav 4 ovog zakona.

(3) Inspektor je oviasden da;

1) ude u poslovne prostorije i prevozna sredstva

koje privredni subjekat koristi za potrebe povezane

sa djelatnoscu koju obavija, radi utvrdivanja

neusaglalenosti proizvoda i prikupljanja dokaza, u

skladu sa zakonom;

2) od privrednog subjekta kupi uzorak proizvoda,

pri demu se tom subjektu ne najavijuje i ne

predstavija, ukijucujuci I pod prikrivenim

identitetom i taj proizvod dostavi tijelu iz diana 22

stav 1 ovog zakona, radi ocjene usaglasenosti

proizvoda i pokretanja postupka u skladu sa

zakonom kojim se ureduje inspekcijski nadzor;

3) zahtijeva od privrednog subjekta da mu
dostavi:

5.U cilju sprovodenja istraga, tijela za nadzor trziSta kao

dokaz mogu upotrebljavati sve informacije, dokumente,

nalaze, izjave ill obavjeStajne podatke, bez obzira na njihov

oblik i medij na kojem su arhivirani.

Potpuno

uskladeno

tehnidke specifikacije, isprave o

usaglaSenosti proizvoda i tehnidkim aspektima

proizvoda, ukijudujuci podatke iz elektronske

baze podataka u kojoj se te isprave, odnosno

njihove kopije nalaze, kao i izjave stranaka ili



druge informacije i podatke, u pisanom ili

elektronskom obliku;

- informacije o lancu isporuke proizvoda,

kolicinama proizvoda na trzistu i o drugim

proizvodima koji imaju iste tehnicke

karakteristike kao taj proizvod;

- informacije potrebne za utvrdivanje vlasnika

internet stranica preko kojeg se isporucije

proizvod, a koji je predmet nadzora;

4) izvrsi nadzor i provjeru proizvoda, bez

prethodne najave;

5) nalozi privrednom subjektu preduzimanje

mjera za otkianjanje neusaglaSenosti proizvoda

na trzistu sa zakonom i propisom kojim se

ureduje usaglasenost proizvoda sa tehniCkim

zahtjevima ili otkianjanje rizika."

(4) Privredni subjekat je duzan da inspektoru omoguci

ulazak u posiovne prostorije i prevozna sredstva koje

privredni subjekat koristi za potrebe povezane sa

djelatnoscu koju obavija i pruzi na uvid dokumenta i

informacije potrebne radi utvrdivanja cinjenicnog

stanja i uzimanje potrebnih uzoraka proizvoda.

6an 15.

Povrat troskova tijela za nadzor trziSta

l.Drzave clanice mogu oviastiti svoja tijela za nadzor

trzista da od relevantnog privrednog subjekta zatraze

povrat ukupnih troskova svojih aktivnosti povezanih sa

slucajevima neskladnosti.

2.Troskovi iz stava 1. ovog clana mogu ukljuCivati troskove

sprovodenja ispitivanja, troSkove preduzimanja mjera u

skladu s clanom 28. stavovima 1. i 2., troskove arhiviranja i

troskove aktivnosti povezanih s proizvodima za koje se

utvrdi da su neuskladeni i koji podlijezu korektivnim

mjerama prije njihova pustanja u slobodni promet ili

stavijanja na trziste.

Troskovi postupka

£lan 24

(1) Troskove uzorkovanja i postupka provjere i

ispitivanja proizvoda, kao i drugi troskovi koji nastanu

u tom postupku padaju na teret privrednog subjekta,

ako se utvrdi da proizvod ne ispunjava propisane

zahtjeve.

(2) Troskovi iz stava 1 ovog clana padaju na teret

organa nadzora na trzistu, ako se utvrdi da proizvod

ispunjava propisane zahtjeve.

Potpuno

uskladeno

Clan 16.

Mjere nadzora trzista Sprovodjenje nadzora proizvoda na trzistu



t\an 16

(2) Inspektor je duzan da preduzimanjem mjera u skladu

sa clanom 19 ovog zakona zabrani ili ograniCi isporuku

proizvoda na trziste ili naredi da se proizvod povuce sa

trzista, odnosno da se opozove od korisnika, ako:

l.Tijela za nadzor trzista poduzimaju odgovarajuce mjere

ako za proizvod, koji podlijeze zakonodavstvu Unije o

uskladivanju, kada se koristi u skladu sa svojom

predvidenom namjenom ill pod usiovima koji se mogu

razumno predvidjeti te kada se pravilno ugradi i odrzava,

vrijedi sljedece:

(a) mogao bi ugroziti zdravije ili sigurnost korisnika;

Potpuno

uskladeno

1) bi proizvod mogao pri upotrebi u skladu sa njegovom

predvidenom namjenom ili usiovima koji se mogu

razumno predvidjeti i kada je ispravno ugraden i

odrzavan, ugroziti zdravije i bezbjednost korisnika,

imovinu, zivotnu sredinu, zdravije I bezbjednost na radu,

kao i Slobodan promet robe;

ili

(b) nije u skladu s primjenjivim zakonodavstvom Unije o

uskladivanju.

2) proizvod nije uskladen sa odgovarajucim zahtjevima

iz propisa iz clana 4 ovog zakona.

2.Akotijela za nadzor trzista dodu do nataza iz stava 1. tacke

(a) ili (b), bez odiaganja zahtijevaju da relevantni privredni

subjekt preduzme odgovarajube i razmjerne korektivne

mjere radi uklanjanja neuskladenosti ili uklanjanja rizika u

roku koji ta tijela utvrde.

Preduzimanje mjera

Clan 19

(1) Inspektor je duzan da u postupku nadzora

proizvoda na trzistu preduzima sljedece mjere:

1) za proizvod koji nije uskladen sa propisima;

- odredi otkianjanje utvrdenih neuskladenosti u

odredenom roku;

- zahtijeva da se proizvod oznaci propisanim

znakom usaglasenosti, odnosno da se uklone

nedozvoljeni znaci;

- odredi mjere u cilju obezbjedenja usiova

skladistenja, kao i prevoza proizvoda koji nece

ugroziti njegovu uskladenost sa propisanim

zahtjevima;

- odredi povlacenje ili opozivanje proizvoda koji

nije uskladen, odnosno usaglasen sa propisanim

zahtjevima;

2) za proizvod koji bi mogao predstavijati rizik u

odredenim okolnostima da:

- naredi da se proizvod obiljezi jasnim i lako

razumljivim upozorenjem u vezi sa mogucim

rizicima na crnogorskom jeziku;

3.Za potrebe stava 2. korektivne mjere koje privredni

subjekt mora poduzeti mogu, medu ostalim, ukijucivati:

(a)uskladivanje proizvoda, ukijucujudi ispravijanje formalne

neuskladenosti kako je definirano primjenjivim

zakonodavstvom Unije o uskladivanju, ili osiguravanje da

proizvod vise ne predstavija rizik;

(b) sprecavanje stavijanja proizvoda na raspolaganje na

trziStu;

Potpuno

uskladeno

(c) trenutno povlacenje ili opoziv proizvoda s trzista i

upozoravanje javnosti na rizik koji predstavija;

(d) unIStavanje proizvoda ili onemogucavanje njegove

upotrebe na bilo koji drugi naCin; 25.6.2019. L 169/20

Sluzbeni list Europske unije HR

(e) stavijanje na proizvod prikladnih, jasno formuliranih i

lako razumijivih upozorenja o rizicima koje moze

V



predstavijati, na jeziku ilijezicima koje odredi driava flanica

u kojoj je proizvod stavijen na raspolaganje na trIiStu;

- zahtijeva ispunjenje zahtjeva bezbjednosti

utvrdenih posebnim propisima radi isporuke

proizvoda na trzi§te;

3) za proizvod koji bi mogao predstavljati rizik za

odredena lica, naredi da se ta lica blagovremeno i u

odgovarajudoj formi upozore na rizik, ukijucujuci i

objavijivanje upozorenja putem sredstava javnog

inform isanja;

(f) utvrdivanje preduslova za stavijanje doticnog proizvoda

na raspolaganje na trziStu;

(g) trenutno upozoravanje krajnjih korisnika na rizik u

odgovarajucem obiiku, medu ostalim objavijivanjem

posebnih upozorenja na jeziku ili jezicima koje odredi

drzava clanica u kojoj je proizvod stavijen na raspolaganje
na trzistu.

4) za proizvod koji bi mogao da bade opasan,

nudenje.zabrani iziaganje,privremeno

isporuCivanje i stavijanje u upotrebu, za vrijeme

potrebno za obavijanje postupka procjene

bezbjednosti;4.Korektivne mjere iz stave 3. tacka (e), (f) i (g) mogu se

zahtijevati samo u sluCajevima u kojima bi proizvod mogao

predstavljati rizik i to samo pod odredenim usiovima ili

samo u odnosu na odredene krajnje korisnike.

5. Ako privredni subjekt ne preduzme korektivne mjere iz

stava 3., ili ako se neuskladenost ili rizik iz stava 1. nastavi,

tijela za nadzor trziSta osiguravaju da se proizvod povuce ili

opozove s tr2i§ta ili da se zabrani ili ogranidi stavijanje

proizvoda na raspolaganje na trzistu te da se javnost,

Komisija i druge drzave flanice o tome obavijeste.

5) za opasan proizvod zabrani isporuku na trziste i

naredi pratece mjere neophodne za izvrSenje mjere

zabrane isporuke proizvoda na tr2i§te;

6) za opasan proizvod koji je na trziStu da:

- bez odiaganja naredi ili organizuje povlacenje

proizvoda i upozori korisnike na riztke koje taj

proizvod predstavija;

- naredi ili organizuje sa privrednim subjektima

opoziv proizvoda i upozori korisnike na rizike koje

taj proizvod predstavija;

- sprijeii isporuku proizvoda na trziSte

- ako je to potrebno, odredi uniStavanje

proizvoda ili odredi nacin na koji ce se proizvod

uciniti neupotrebijivim.

(2) Mjere iz stava 1 ovog clana inspektor moze da

preduzme protiv:

- proizvodaCa,

- zastupnika,

- uvoznika, W

- distributera

- pruzaoca usiuga ispunjenja

- drugog lica, ako je to neophodno za

sprovodenje tih mjera.



(3) Ako privredni subjekt ne preduzme korektivnu

radnju iz stava 1 tafke 6 ovog clana ili ako

neuskladenost ili rizik iz stava 2 dana 16 i dalje

postoji, organi nadzora nad trziStem su duzni da

obezbijede da proizvod bude povuCen ili opozvan, ili

da njegovo Cinjenje dostupnim na trziStu bude

zabranjeno ili ograniceno, kao I da o tome budu

obavijeStena javnost.

6.lnformacije se Komisiji i drugim drzavama ^lanicama

dostavijaju u skladu sa stavom 5. putem informacijskog i

komunikacijskog sistema iz Clanka 34. Za tu dostavu

informacija smatra se da ispunjava zahtjeve obavjestavanja

u pogledu primjenjivih zastitnih postupaka iz

zakonodavstva Unijeo uskladivanju.

Ne postoji odgovarajuda odredba Neprenosivo

7. Ako se nacionalna mjera smatra opravdanom u skladu s

primjenjivim zastitnim postupkom ili ako nijedno tijelo za

nadzor trziSta druge drzave dianice nije zakijucilo suprotno

u skladu s clanom 11. stavom 9., nadlezna tijela za nadzor

trzista u drugim drzavama clanicama preduzimaju potrebne

mjere u pogledu neuskladenog proizvoda i unose

relevantne informacije u informacijski i komunikacijski

sistem iz clana 34.

Ne postoji odgovarajuda odredba Neprenosivo

Clan 17.

Upotreba informacija te cuvanje profesionalne i poslovne

tajne

Tijela za nadzor trziSta svoje aktivnosti provode vrlo

transparentno i stavijaju na raspolaganje javnosti sve

informacije koje smatraju vaznima za zaStitu interesa

krajnjih korisnika. Tijela za nadzor trzista poStuju nacela

povjerijivosti i duvanja profesionalne i poslovne tajne te

stite osobne podatke u skladu s pravom Unije i nacionalnim

zakonodavstvom.

Nacelo povjerijivosti

Clan 6

Organi nadzora na trzistu duzni su da obezbijede

duvanje poslovne tajne i stite podatake o lidnosti u

skladu sa zakonom, pod usiovom da se sve relevantne

informacije udine dostupnim javnosti u mjeri

neophodnoj da se zastite interesi korisnika, u smislu

ovog zakona.

Potpuno

uskladeno

Clan 18.

Postupovna prava gospodarskih subjekata

l.U svakoj mjeri ili odiuci ili svakom nalogu koji tijela za

nadzor trziSta donesu ili preduzmu u skladu sa

Odiucivanje o preduzimanju mjera Potpuno

uskladeno
Clan 21

t)



zakonodavstvom Unije o uskladivanju ili ovom Uredbom

navode se taCni razlozi na kojima se temelje.

(1} Svaka tnjera, rijelenje ili naredbe koji organi

nadzora nad trziStem donesu u skladu sa ^lanom 19

ovog zakona i propisima kojima se ureduju zahtjevi za

proizvode uskladenim sa propisima Evropkse unije,

mora sadrzati precizne razloge na kojima se zasniva.

(2) Prije preduzimanja mjera iz Clana 19 ovog zakona,

inspektor je duzan da u zapisnik o inspekcijskom

pregledu unese mjeru koju namjerava preduzeti i

omogudi privrednom subjektu da se o namjeravanoj

mjeri izjasni u roku koji ne moze biti kradi od 10 dana

od dana dostavijanja zapisnika.

(3) Ako se mjera iz stava 1 ovog diana mora preduzeti

bez odiaganja radi zastite zdravija i bezbjednosti

korisnika, imovine, zivotne sredine, zdravija i

bezbjednosti na rad ili zastite drugog oblika javnog

interesa uredenog propisima, inspektor donosi

rjeSenje o tim mjerama bez izjasnjenja privrednog

subjekta.

(4) Ako se privredni subjekat ne izjasni o

namjeravanoj mjeri u roku iz stava 1 ovog diana ili

njegovo izjaSnjenje nije od uticaja na promjenu te

mjere, inspektor bez odiaganja donosi rjesenje o

mjerama.

2.0 svakoj se takvoj mjeri, odiuci ili nalogu bez odiaganja

obavjesduje relevantnog privrednog subjekta, koji se

istodobno obavjeStava o pravnim lijekovima koji su mu

prema pravu dotidne drzave dianice dostupni i o rokovima

kojima takvi pravni lijekovi podlijezu.

3.Prije donoSenja ili preduzimanja mjere, odiuke ili naloga

iz stava 1. dotidnom se privrednom subjektu daje

mogucnost da se izjasni u odgovarajucem razdoblju ne

kracem od deset radnih dana, osim ako to nije mogude

zbog hitnosti mjere, odiuke ili naloga na temelju zaStite

zdravija ili sigurnosti ili drugih razloga povezanih s javnim

interesima obuhvacenima odgovarajudim zakonodavstvom

Unije o uskladivanju.

Budu li mjera, odiuka ili nalog provedeni, a da privrednom

subjektu pritom nije data mogucnost da se izjasni, to de

mu se omoguditi §to prije, a tu mjeru, odiuku ili nalog tijelo

za nadzor trziSta de odmah preispitati.

Proizvodi koji predstavljaju ozbiljan rizikClan 19.

Proizvodi koji predstavljaju ozbiljan rizik
Clan 20

(1) Ocjena da proizvod predstavija ozbiljan rizik

narodito se zasniva na procjeni rizika u svakom

pojedinadnom slucaju, koja u obzir uzima prirodu

opasnosti, vjerovatnodu nastanka itezinu povrede.

(2) Mogudnost da se kod proizvoda postigne vi§i

nivo bezbjednosti ili dostupnost drugih proizvoda

koji predstavljaju nizi stepen rizika ne moze biti

osnov za ocjenu da proizvod predstavija ozbiljan

rizik.

(3) Radi otkianjanja ozbiijnog rizika inspektor je

ovIaSden da nalozi:

l.Tijela za nadzor trziSta osiguravaju da se proizvodi koji

predstavljaju ozbiljan rizik povuku ili opozovu s trziSta kada

nema drugih udinkovitih sredstava za uklanjanje ozbiijnog

rizika, ili da se njihovo stavijanje na raspolaganje na trzistu

zabrani. Tijela za nadzor trziSta o tome odmah

obavje§tavaju Komisiju u skladu s dianom 20.

2.Odiuka o tome predstavija li neki proizvod ozbiljan rizik

temeiji se na odgovarajudoj ocjeni rizika u kojoj se u obzir

uzimaju priroda opasnosti i vjerovatnost njene pojave.

Zbog mogudnosti postizanja vi§eg nivoa sigurnosti i

dostupnosti drugih proizvoda koji predstavljaju manji

Potpuno

uskladeno



stepen rizika ne moze se smatrati da neki proizvod

predstavlja ozbiljan rizik.

1) privrednom subjektu da proizvode koji

predstavijaju ozbiljan rizik povuCe ili opozove sa

trziSta;

2) privrednom subjektu da prikaze upozorenje o

riziku koji proizvod iz taCke 1 ovog stava predstavlja,

a koji se nudi na njegovoj internet stranici,

aplikacijama odnosno programima i kojima upravija

privredni subjekat, radi omogudavanja pristupa

krajnjih korisnika tom proizvodu;

3) pravnom ili fizickom lieu koje pruza usiuge

informacionog drustva na daijinu elektronskim

sredstvima da ogranidi pristup elektronskom

posredniku, ako privredni subjekat nije povukao ili

opozvao proizvode sa trziSta u skladu sa tackom 1

ovog stava.

(4) Gde ne postoje drugi efikasni nadini za eliminaeiju

ozbiijnog rizika, ili gde je njihovo stavijanje na trziste

zabranjeno. Organi trzisnog nadzora odmah ce

obavestiti Komisiju o tome, u skladu sa dianom 27.

Clan 20.

Sistem za brzu razmjenu informaeija

l.Ako tijelo za nadzor trziSta preduzme ili namjerava

preduzeti mjeru na temelju diana 19, i smatra da raztozi koji

su doveli do uvodenja te mjere ili udinci te mjere sezu izvan

drzavnog podrudja njegove drzave dianice, o toj mjeri

odmah obavjestava Komisiju u skladu sa stavom 4. ovog

diana. Isto tako, tijelo za nadzor trIiSta bez odiaganja

obavjestava Komisiju o izmjeni ill povladenju svake takve

mjere.

2.Ako je proizvod koji predstavlja ozbiljan rizik stavijen na

raspolaganje na trziStu, tijela za nadzor trziSta odmah

obavjestavaju Komisiju o svim dobrovoijnim mjerama koje

je preduzeo i o kojima je privredni subjekt obavijestio tijelo

za nadzor tr2i§ta.

3.lnformacije dostavijene u skladu sa stavovima 1. i 2.

ukijuduju sve raspolozive pojedinosti, posebno podatke

potrebne za identifikaeiju proizvoda, izvor I porijeklo lanac

proizvoda, rizik povezan s proizvodom, prirodu i trajanje

Razmena informaeija o opasnim proizvodima u

Evropskoj uniji

Clan 14

(1) Organ nadlezan za prikupljanje i razmenu informaeija

iz diana 13. stav 2. ovog Zakona koristide RAPEX sistem da

obavesti Komisiju EU o opasnim proizvodima koji su

pronadeni na trziStu Crne Gore, kao i o merama koje su

preuzele nadlezne inspekcijske vlasti i dobrovoijnim

merama poslovnih subjekata, ukoliko efekti rizika koji

proistidu iz opasnog proizvoda isporudenog na trziSte

Crne Gore prevazilaze njenu teritoriju.
Potpuno

uskladeno

(2) Ako organ iz stava 1 ovog diana smatra da efekti rizika

koji proistidu iz opasnog proizvoda isporudenog na

teritoriju Crne Gore ne idu ili ne mogu da idu van njene

teritorije, obavestice Komisiju EU o merama koje su

preduzete, a koje bi mogle biti od interesa za druge

zemlje, posebno ako su preduzete radi spredavanja.

f)



*

preduzete nacionalne mjere te svih dobrovoijnih mjera koje

poduzimaju privredni subjekti.

eliminisanja ili ubiazavanja novog rizika koji nije prijavijen

Komisiji EU.

Informacije iz stavova 1 i 2 ovog clana ukijucivace sve

dostupne podatke, posebno podatke potrebne za

identifikaciju proizvoda, poreklo i lanac snabdevanja

proizvoda, identifikovani rizik, prirodu i trajanje obavezne

mere, kao i dobrovoijne mere koje su preduzeli poslovni

subjekti.

(2) Vlada Crne Gore propisade detalje o funkcionisanju

RAPEX sistema u Crnoj Gori i obavezama organa koji

ucestvuju u njemu.

4.Za potrebe stava 1., 2. i 3. ovog clana, upotrebljava se

sistem za brzu razmjenu informacija (RAPEX) iz clana 12.

Direktive 2001/95/EZ. Clana 12. stavovi 2., 3. i 4. navedene

direktive primjenjuju se mutatis mutandis.

5. Zakon o opStoj bezbednosti proizvoda („5lulbeni glasnik

Crne Gore ", br. 45/2014,13/2018 i 84/2024):

Clan 16, stav 1

(1) Organ odgovoran za konsolidaciju i razmenu informacija je

duzan da obavesti Evropsku komisiju, putem RAPEX sistema, o

opasnim proizvodima koji su pronadeni na trziStu u Crnoj Gori i

koji predstavijaju rizik koji nije dozvoljen ovim zakonom.

Potpuno

uskladeno

S.Komisija osigurava i odrzava podatkovan interfejs izmedu

RAPEX-a i informacijskog i komunikacijskog sustava iz clana

34. kako bi se izbjegao dvostruki unos podataka.

NeprenosivoNema relevantne odredbe.

Clan 21.

Objekti Unije za ispitivanje

l.Cilj objekata Unije za ispitivanje jeste doprinijeti

poboijsanju laboratorijskih kapaciteta, kao i osiguranju

pouzdanosti i dosljednosti ispitivanja u srhu nadzora

trzista u Uniji.

2.Za potrebe stava 1. Komisija moze odrediti javni objekt

za ispitivanje drzave clanice kao objekt za ispitivanje Unije

za posebne kategorije proizvoda ili za posebne rizike

povezane s odredenom kategorijom proizvoda. Komisija

isto tako jedan od svojih viastitih objekata za ispitivanje

moze odrediti kao objekt Unije za ispitivanje za posebne

kategorije proizvoda ill za posebne rizike povezane s

odredenom kategorijom proizvoda ili za proizvode za koje

kapacitet ispitivanja nedostaje ilije nedovoljan.

3.Objekti Unije za ispitivanje akreditovani su u skladu s

Uredbom (EZ) br. 765/2008. 4.0dredivanje objekata Unije

Ispitna laboratorija

Clan 22a

(1) Radi utvrdivanja usaglasenosti proizvoda na trzistu

sa propisanim tehnifkim zahtjevima, organ nadzora

na trzistu, odnosno inspektor moze da zahtijeva

ispitivanje proizvoda od laboratorije za vrsenje tih

ispitivanja (u daljem tekstu: Ispitna laboratorija).

(2) Ispitna laboratorija treba da ispunjava usiove u

pogledu kadra, prostora i opreme u skladu sa

zakonom koji ureduje akreditacija tijela za

ocjenjivanje usaglasenosti.

(3) Ispitna laboratorija pruza usiuge samo nadleznim

organima radi sprovodenja ocjenjivanja usaglasenosti

proizvoda I ne moze obavijati privrednu djelatnost.

(4) Ispitna laboratorija:

Potpuno

uskladeno



za ispitivanje ne uti^e na slobodu tijela za nadzor trziSta,

Mreze i Komisije da odaberu objekte za ispitivanje u svrhu

sprovodenja svojih aktivnosti.

S.Objekti Unije za ispitivanje svoje usiuge pruzaju sanno

tijelima za nadzor trzilta, Mrezi, Komisiji i drugim vladinim

ili meduviadinim subjektima.

6.0bjekti Unije za ispitivanje u podruCju svoje nadleznosti

izvrsavaju sljedede aktivnosti; (a) ispituju proizvode na

zahtjev tijela za nadzor tr2ista, Mreie ili Komisije; (b)

prulaju nezavisne tehniCke ili znanstvene savjete na

zahtjev Mreze.; (c) razvijaju nove tehnike i metode analize.

7.Za aktivnosti iz stava 6. ovog clana ispladuje se naknada,

a Unija ih moze financirati u skladu s Clanom 36. stavom 2.

S.Objekti Unije za ispitivanje mogu dobiti financiranje

Unije u skladu s Clanom 36. stavom 2. kako bi povedali svoj

kapacitet ispitivanja ili stvorili nove kapacitete ispitivanje

za posebne kategorije proizvoda ili za posebne rizike koji

se odnose na kategoriju proizvoda za koje kapacitet

ispitivanja nedostaje ili je nedovoljan.

9.Komisija donosi sprovedene akte kojima se utvrduju

postupci za odredivanje objekata Unije za ispitivanje. Ti se

sprovedeni akti donose u skladu s postupkom ispitivanja iz

Clana 43. stava 2.

a. ispituje proizvode na zahtjev organa nadzora na

trzistu, odnosno inspektora;

b. pruza tehnicke ili nauCne savjete na zahtjev

organizacione jedinice iz Clana 11a stav 1 ovog

zakona u vezi isprava o usaglaSenosti drugih ispitnih

tijela.

(5 )Troskove ispitivanja snosi privredni subjekt koji je

na trziSte stavio proizvod iz stava 1 ovog Clana, ako se

utvrdi da proizvod ne ispunjava propisane tehniCke

zahtjeve.

(6) Ako proizvod ispunjava propisane tehniCke

zahtjeve, troSkove ispitivanja snosi podnosilac

zahtjeva.

(7) Ispitna laboratorija iz stava 1 ovog Clana moze

svoje usiuge pruzati i organima nadzora na trzistu

drzava Clanica Evropske unije.

POGLAVUE VI.

prekograniCna UZAJAMNA POMOC

Clan 22.

Uzajamna pomoC

l.Medu tijelima za nadzor trzista driava Clanica kao i

izmedu tijela za nadzor trziSta i Komisije te relevantnih

agencija Unije uspostavijaju se uCinkovita saradnja i

razmjena informacija.
Neprenosivo

There is no appropriate provision

2.Ako tijelo za nadzor trziSta ne moie zakIjuCiti svoje

istrage zbog nemoguCnosti pritupa odredenim

informacijama, ono moze podnijeti obrazloleni zahtjev

tijelu za nadzor trziSta druge drzave Clanice u kojoj se

moze izvrsiti pristup tim informacijama. U tom sluCaju

tijelo primalac zahtjeva bez odiaganja, a najkasnije u roku

od 30 dana, tijelu podnosiocu zahtjeva dostavija sve
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informacije koje tijelo primalac zahtjeva smatra vaznima

za utvrdivanje neskladnosti proizvoda.

3.Radi prikupljanja tra^enih informacija tijelo primalac

zahtjeva sprovodi odgovarajuce istrage ili preduzima

druge primjerene mjere. Te se istrage prema potrebi

sprovode u saradnji s drugim tijelima za nadzor tr2i§ta.

4.Tijelo podnosilac zahtjeva i dalje je odgovorno za istragu

koju je pokrenulo, osim ako tijelo primalac zahtjeva da

pristane preuzeti odgovornost.

5.U opravdanim slu^ajevima tijelo primalac zahtjeva moze

odbiti postupiti u skladu sa zahtjevom za informacije iz

stava 2. ako; (a) tijelo podnosilac zahtjeva nije na

zadovoljavajuii na£in dokazalo da su zatrazene informacije

potrebne kako bi se utvrdila neskladnost; (b) tijelo

primalac zahtjeva dokaze da bi ispunjavanje zahtjeva u

znatnoj mjeri naru§ilo izvrsavanje njegovih vlastitih

aktivnosti.

Clan 23.

Zahtjevi za sprovedene mjere

l.Ako uklanjanje neskladnosti proizvoda zahtijeva mjere u

podrucju nadleznosti druge drzave clanice i ako te mjere

nisu rezultat zahtjeva iz clana 16. stava 1., tijelo podnosilac

zahtjeva moze tijelu primaocu zahtjeva u toj drugoj drzavi

(^lanici podnijeti propisno obrazlozen zahtjev za donoSenje

sprovedenih mjera.

Z.Tijelo primalac zahtjeva bez odiaganja preduzima sve

primjerene i potrebne sprovedene mjere kako bi uklonilo

slucaj neskladnosti upotrebljavajuci oviasti koje su mu

dodijeljene ovom Uredbom i izvrsavanjem ovla§(ienja

navedenih u flanu 14., kao i svih dodatnih ovIaStenja koje

su mu dodijeljene nacionalnim pravom.

Neprenosivo
Nema odgovarajuce odredbe.

3.Tijelo primalac zahtjeva obavjeStava tijelo podnosioca

zahtjeva o mjerama iz stava 2. koje su preduzete ili se

namjeravaju preduzeti. Tijelo primalac zahtjeva moze

odbiti udovoijiti zahtjevu za donosenje sprovedenih mjera

u bilo kojoj od sljededh situacija: (a) tijelo primalac



zahtjeva zakijufilo je da tijelo podnosilac zahtjeva nije

pruzilo dovoijno informacija; (b) tijelo primalac zahtjeva

smatra da je zahtjev protivan zakonodavstvu Unije o

uskiadivanju; (c) tijelo primalac zahtjeva dokaze da bi

ispunjavanje zahtjeva u znatnoj mjeri narulio izvrSavanje

njegovih vlastitih aktivnosti.

Clan 24.

Postupak za zahtjeve za uzajamnu pomod

l.Prije podnoSenja zahtjeva na temelju Clana 22. ill 23.,

tijelo podnosilac zahtjeva nastoji sprovesti sve opravdane

mogude istrage.

2.Pri podnoSenju zahtjeva iz clanova 22. i 23., tijelo

podnosilac zahtjeva osigurava sve dostupne informacije

kako bi tijelu primaocu zahtjeva omogudilo ispunjavanje

zahtjeva, ukljudujudi sve potrebne dokaze koje je mogude

pribaviti samo u drJavi clanici tijela podnositeija zahtjeva.

3.Zahtjevi iz dianova 22. i 23. i sva, s njima povezana,

komunikacija podnose se na standardnom elektronskom

obrascu putem informacijskog i komunikacijskog sistema
iz clana 34.

4.Komunikacija se odvija izravno izmedu ukijudenih tijela

za nadzor trzista ili putem jedinstvenih ureda za vezu

predmetnih drzava dianica.

S.Dotidna tijela za nadzor trzista dogovaraju se o jezicima

na kojima se mogu podnijeti zahtjevi iz dianova 22. i 23. i

na kojima se moze odvijati sva s njima povezana

komunikacija.

e.Ako dotidna tijela za nadzor trzista ne mogu postidi

dogovor o jezicima, zahtjevi iz dianova 22. i 23. salju se na

sluzbenom jeziku drzave dianice tijela podnosioca

zahtjeva, a odgovori na te zahtjeve Salju se na sluzbenom

jeziku drzave dianice tijela primaoca zahtjeva. U tom

sludaju tijelo podnosilac zahtjeva i tijelo primalac zahtjeva

organizovani prevod zahtjeva, odgovora ili druge

dokumentacije koju prime jedno od drugog.

7.Putem informacijskog i komunikacijskog sistema iz diana

34. ukijudenim jedinstvenim uredima za vezu pruzaju se

strukturirane informacije o sludajevima uzajamne pomodi.

Upotrebom tih informacija jedinstveni uredi za vezu daju

Neprenosivo
Nema odgovarajude odredbe.

«
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svu potporu koja je potrebna za olaksavanje prufanja

pomoci.

POGLAVUE VII.

PROIZVODI KOJI ULAZE NA TR2i5TE UNIJE

Koordinacija nadzora na trzistu

Clan 12

(1) Organ! nadzora na trzistu duzni su da saraduju

medusobno i sa drugim organima i institucijama u

cilju efektivnog i efikasnog nadzora na trzIStu.

(2) Radi ostvarivanja saradnje i koordinacije nadzora

na triiltu iz stava 1 ovog Clana, Vlada obrazuje

koordinaciono tijelo za nadzor na trziStu (u daljem

tekstu; Koordinaciono tijelo).

(3) Koordinaciono tijelo cine predstavnici organa

nadzora na trfiltu, carinskog organa i Ministarstva.

Clan 25.

Kontrola proizvoda koji ulaze na trziSte Unije
(8) Neophodna materijalna i finansijska sredstva za

organe nadzora nad trzistem, radi sprovodenja nadzora

nad proizvodima koji su dostupni putem interneta i van

njega, sa istom efikasnoSdu za sve kanale distribucije,

carinski organ, kao i za obavijanje poslova jedinstvene

kancelarije za vezu, obezbjeduju se iz Budzeta.

Potpuno

uskladeno

l.Drzave clanice odreduju carinska tijela, jedno tijelo za

nadzor trziSta ili viSe njih ili bilo koje drugo tijelo na svom

drzavnom podruCju kao tijelo koje je zaduzeno za kontrolu

proizvoda koji ulaze na trziSte Unije. Svaka drzava Clanica

obavjestava Komisiju i ostale drzave Clanice o tijelima iz

prve alineje i o podruCjima njihove nadlefnosti putem

informacionog i komunikaciong sistema iz Clana 34.

Uredba o organizaciji i nacinu rada organa drzavne

uprave ("SI. List ",br. 098/23, 102/23, 113/23, 71/24,

72/24, 90/24, 93/24, 93/24,104/24,117/24, 39/25,

97/25)

2.Tijela iz stava 1. imaju oviascenja i sredstva koji su im

potrebni kako bi mogli pravilno obavijati zadatke iz tog

sistema.

Clan 25a

Carinska uprava obavija poslove koji se odnose na:

primjenu propisa koji se ticu dobara koja ulaze u carinsku

oblast, sve do utvrdivanja carinskog odobrenog tretmana

ili upotrebe dobara.

3.Proizvodi koji podlijelu pravu Unije, a koji Ce se staviti u

carinski postupak pod nazivom „pu5tanje u slobodni

Metodologija procjene rizika



£lan 18promet", podlijezu kontrolama koje sprovode tijela iz stava

1. ovog (^lana. Te kontrole tijela sprovode na temelju analize

rizika u skladu s Clanovima 46. i 47. Uredbe (ED) br.

952/2013 i, prema potrebi, na temelju pristupa temeljenog

na riziku kako je navedeno u clanu 11. stavu 3. drugom

podstavu ove Uredbe.

4.lnformacije povezane sa rizikom razmjenjuju se medu: (a)

tijelima iz stava 1. ovog Clana u skladu s clanom 47. stavom

2. Uredbe (EU) br. 952/2013; i (b) carinskim tijelima u

skladu s flanom 46. stavom 5. Uredbe (EU) br. 952/2013.

Kad Je rijeC o proizvodima koji podlijezu pravu Unije, a koji

su u privremenom smjestaju ili stavijeni u carinskt postupak

koji nije„pu§tanje u slobodni promet", carinska tijela na

prvoj taCki ulaska koja imaju razloga vjerovati da ti proizvodi

nisu u skladu s primjenjivim pravom Unije ili da

predstavijaju rizik prenose sve relevantne informacije

nadle^nom carinskom tijelu.

S.Ako je utvrden vi§i rizik od neskladnosti, tijela za nadzor

trziSta tijelima iz stava 1. pruzaju informacije o

kategorijama proizvoda ili identitetima privrednih

subjekata.

Potpuno

uskladeno

(1) Inspektor je duzan da u sprovodenju nadzora

proizvoda na trzistu koristi metodologiju procjene rizika

koja je utvrdena na nivou Evropske unije.

(2) Metodologija procjene rizika iz stava 1 ovog Clana

objavijuje se na internet stranici Koordinacionog tijela.

V. NADZOR NAD PROIZVODIMA IZ UVOZA

Clan Z8 stav 1

(1) Carinski organ moze u postupku sprovodenja

carinskog nadzora, na osnovu procjene rizika da

privremeno zadrzi proizvod koji je prijavijen za

stavijanje u Slobodan promet ako utvrdi da:

1) proizvod ne prati dokumentacija

propisane propisom kojim se ureduju

zahtjevi za proizvode usagla§eni sa

propisima Evropske unije koji se na njega

primjenjuju ili postoji osnovana sumnja u

autenticnost, tadnost ili potpunost te

dokumentacije;

proizvod nije oznaden ili obelelen u skladu

sa propisom kojim se ureduju zahtjevi za

proizvode usaglaseni sa propisima

Evropske unije koji se na njega

primjenjuju;

proizvod nosi CE znak ili drugu oznaku

propisanu propisom kojim se ureduju

zahtjevi za proizvode usaglaSeni sa

propisima Evropske unije koji se na njega

primjenjuju, a koja je stavijena na

obmanjujuci nadtn ili je Ia2na;

naziv, registrovani trgovadki naziv ili

registrovani zig i podaci za kontakt,

ukijudujuci postansku adresu, privrednog

subjekta koji ima obaveze u vezi sa

proizvodom koji podlijeze propisu kojim se

ureduju zahtjevi za proizvode usagla§eni sa

propisima Evropske unije koji se na njega

2)

3)

4)

6.Drzave dianice do 31. marta svake godine dostavijaju

Komisiji detaijne statistidke podatke o kontrolama koje su

tokom prethodne kalendarske godine sprovela tijela

odredena na temelju stava 1. u vezi sa proizvodima koji

podlijeiu pravu Unije. Statistidki podatci obuhvataju broj



primjenjuju, nijesu navedeni Hi ih nije mogude
identifikovati u skladu sa Clanom 19a, stav 3,

ta^ka 5 ovog zakona; Hi

5) iz bilo kog drugog razloga, kada postoji

osnov za vjerovanje da proizvod nije

usaglalen sa propisom kojim se ureduju

zahtjevi za proizvode usagiaSeni sa

propisima Evropske unije koji se na njega

primjenjuju Hi da predstavija ozbiijan rizik

po zdravlje, bezbjednost, zivotnu sredinu

Hi bilo koji drug! javni interes u skladu sa

Clanom 2 ovog Zakona.

intervencija u podru(!ju kontrola takvih proizvoda u pogledu

sigurnosti i uskladenosti proizvoda.

Komisija do 30. juna svake godine sastavija izvjeStaj koji

sadrzi informacije koje su dostavile drzave Clanice za

prethodnu kalendarsku godinu te analizu dostavijenih

podataka. IzvjeStaj se objavijuje u informacionom i

komunikacionom sistemu iz clana 34.

Stavijanje proizvoda u Slobodan promet

Clan 29

(1) Ako je carinski organ privremeno zadrzao proizvod u

skladu sa dianom 28 stav 1 ovog zakona, proizvod se

moze staviti u Slobodan promet, ako ispuni usiove

propisane zakonom kojim se ureduje carinski postupak, i

ako:

1) u roku od cetiri radna dana od privremenog

zadrzavanja organ nadzora na trziStu nije zahtijevao

od carinskog organa da privremeno obustavi

postupak stavijanja tog proizvoda u Slobodan

promet; Hi

2) organ nadzora na trziStu obavijesti carinski organ

da je saglasan sa stavijanjem tog proizvoda u

Slobodan promet.

(2 jCarinski organ dostavija podatke o proizvodima iz

stava 1 ovog Clana organu nadzora na trfiStu radi

unosenja u informacioni sistem za komunikaciju i

razmjenu informacija.

(3) Proizvod koji je stavijen u Slobodan promet u skladu

sa stavom 1 ovog clana ne smatra se da je usaglaSen sa

zahtjevima koji su propisani za taj proizvod.



7.Ako Komisija postane svjesna ozbiijnog rizika koji

predstavijaju proizvodi koji podlijezu pravu Unije, a koji su

uvezeni iz trede zemlje, preporucuje dotidnoj dr2avi Clanici

da preduzme odgovarajuce mjere nadzora tr!i§ta.

S.Nakon savjetovanja s Mrezom Komisija mo!e donijeti

izvrsne akte kojima utvrduje referentne vrijednosti i

tehnike za provjere na temelju zajedniCkih analiza rizika na

nivou Unije, kako bi osigurala dosljedno sprovodjenje prava

Unije, ojadala kontrole za proizvode koji ulaze na trziste

Unije i osigurala udinkovitu i ujednaden stepen tih kontrola.

Ti se izvrSni akti donose u skladu s postupkom ispitivanja iz

clana 43. stava 2.

Nema odgovarajude odredbe.
Neprenosivo

9.Komisija donosi izvrsne akte kojima dodatno definise

pojedinosti podataka koji se trebaju dostaviti u skladu sa

stavom 6. ovog clana. Ti se izvrsni akti donose u skladu s

postupkom ispitivanja iz clana 43. stava 2.

Clan 26.

Obustava puStanja proizvoda u slobodni promet

l.Tijela odredena u skladu sa dianom 25. stavom 1.

obustavijaju puStanje odredenog proizvoda u slobodni

promet ako se tokom kontrola u skladu s dianom 25.

stavom 3. utvrdi sljedece:

(a) proizvodu nije prilozena dokumentacija koja se trazi

pravom Unije koje se na njega primjenjujue ili postoji

obrazlo2ena sumnja u pogledu autentidnosti, tadnosti i

potpunosti te dokumentacije;

(b) proizvod nije oznaden niti obiljezen u skladu sa pravom

Unije koje se na njega primjenjuje; (c) proizvod nosi

oznaku CE ili drugu oznaku propisanu pravom Unije koje se

na njega primjenjuje stavijenu na pogreSan ili obmanjujuci

nacin;

(d) ime, registrirano trgovacko ime ili registrirani trgovacki

znak i podatci za kontakt, ukljucujudi poStansku adresu

V. NADZOR NAD PROIZVODIMA IZ UVOZA

Privremeno obustavijanje i stavijanje proizvoda

u Slobodan promet

Clan 28

(1) Carinski organ moze u postupku sprovodenja

carinskog nadzora, na osnovu procjene rizika da

privremeno zadrzi proizvod koji je prijavijen za

stavijanje u Slobodan promet ako utvrdi da:

Potpuno

uskladeno

1) proizvod dokumentacija

propisane propisom kojim se ureduju

zahtjevi za proizvode usaglaseni sa

propisima Evropske unije koji se na njega

primjenjuju ili postoji osnovana sumnja u

pratine

f
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privrednog subjekta cije se zadace odnose na proizvod koji

podlijeze odredenom zakonodavstvu Unije o uskladivanju

nisu navedeni ili se ne mogu utvrditi u skladu sa clanom 4.

stavom 4.; ili

(e) iz bilo kojeg drugog razloga, ako postoji opravdana

sumnja da proizvod nije u skladu s pravom Unije koje se na

njega primjenjuje ili da predstavija ozbiljan rizik za

zdravlje, sigurnost, okolinu ili bilo koji drug! javni interes iz

clana 1.

autenticnost, tacnost ili potpunost te

dokumentacije;

2) proizvod nije oznacen ili obelezen u skladu

sa propisom kojim se ureduju zahtjevi za

proizvode usaglaseni sa propisima

Evropske unije koji se na njega

primjenjuju;

3) proizvod nosi CE znak ili drugu oznaku

propisanu propisom kojim se ureduju

zahtjevi za proizvode usaglaseni sa

propisima Evropske unije koji se na njega

primjenjuju, a koja je stavijena na

obmanjujud naCin ili je lazna;

4) naziv, registrovani trgovacki naziv ili

registrovani zig i podaci za kontakt,

ukijucujuci poStansku adresu, privrednog

subjekta koji ima obaveze u vezi sa

proizvodom koji podlijeze propisu kojim se

ureduju zahtjevi za proizvode usaglaseni sa

propisima Evropske unije koji se na njega

primjenjuju, nijesu navedeni ili ih nije moguce

identifikovati u skladu sa clanom 19a, stav 3,

tacka 5 ovog zakona; Ili

5) iz bilo kog drugog razloga, kada postoji

osnov za vjerovanje da proizvod nije

usaglasen sa propisom kojim se ureduju

zahtjevi za proizvode usaglaseni sa

propisima Evropske unije koji se na njega

primjenjuju ili da predstavija ozbiljan rizik

po zdravlje, bezbjednost, zivotnu sredinu

ili bilo koji drugi javni interes u skladu sa

clanom 2 ovog Zakona.

2.Tijela odredena u skladu s Clanom 25. stavom 1. odmah

obavjestavaju tijela za nadzor trzista o svakoj obustavi iz

stava 1. ovog clana.

3.Ako tijela za nadzor trzista na temelju opravdanih

razloga vjeruju da neki proizvod nije u skladu s pravom

Unije koje se na njega primjenjuje ili da predstavija

ozbiljan rizik, oni zahtijevaju da tijela odredena u skladu s

clanom 25. stavom 1. obustave postupak njegovog

pustanja u slobodni promet.

4.0bavjestenje iz stava 2. i zahtjevi iz stava 3. ovog Clana

mogu se podnijeti putem informacionog i komunikacionog

sistema iz Clana 34., ukIjuCujuci upotrebom elektronski

interfejs izmedu tog sistema i sistema koje koriste carinska

tijela, ako su oni dostupni.

(2) U slucaju iz stava 1 ovog Clana, carinski organ,

bez odiaganja, obavijestava organ nadzora na

trzistu odnosno inspektora o privremenom

zadrzavanju proizvoda prijavijenih za stavijanje u

Slobodan promet.

(3) Ako organ nadzora na trzistu, odnosno

inspektor nakon izvrsenog pregleda proizvoda iz

stava 1 ovog Clana, osnovano sumnja da proizvod

koji je carinski organ privremeno zadrzao nije



usaglasen sa propisanim tehnickim zahtjevima ill

da predstavlja ozbiljan rizik u smislu zakona kojim

se ureduje op§ta bezbjednost proizvoda, duzan je

da zahtijeva od carinskog organa da privremeno

obustavi postupak njegovog stavijanja u Slobodan

promet, u skladu sa zakonom kojim se ureduje

carinski postupak.

(4) Obavjestenje iz stava 2 ovog clana, odnosno

zahtjev iz stava 2 ovog clana moze se dostaviti,

odnosno podnijeti preko informacionog sistema za

komunikaciju i razmjenu informacija ill na drug! nacin

u skladu sa zakonom kojim se ureduje elektronska

uprava.

Stavijanje proizvoda u Slobodan promet

Clan 27.

Pustanje u slobodni promet

Ako je pustanje odredenog proizvoda u slobodni promet

obustavijeno u skladu s clankom 26., taj se proizvod pusta

u slobodni promet ako se ispune svi ostali zahtjevi i

formalnosti povezani s takvim pustanjem i ako se ispuni bilo

koji od sljedecih usiova: (a) u roku od cetiri radna dana od

obustave tijela za nadzor trzista nisu zatrazila da tijela

odredena u skladu s Clanom 25. stavom 1. zadrze obustavu;

(b) tijela za nadzor trzista obavijestila su tijela odredena u

skladu s clanom 25. stavom 1. o svojoj sagiasnosti za

pustanje u slobodni promet. Pustanje u slobodni promet ne

smatra se dokazom uskladenosti s pravom Unije.

t\ar\ 29

Ako je carinski organ privremeno zadrzao

proizvod u skladu sa clanom 28 stav 1 ovog zakona,

proizvod se moze staviti u Slobodan promet, ako ispuni

usiove propisane zakonom kojim se ureduje carinski

postupak, i ako:

1) u roku od cetiri radna dana od privremenog

zadrzavanja organ nadzora na trzistu nije zahtijevao

od carinskog organa da privremeno obustavi

postupak stavijanja tog proizvoda u Slobodan

promet; Hi

2) organ nadzora na trzistu obavijesti carinski organ

da je saglasan sa stavijanjem tog proizvoda u

Slobodan promet.

Carinski organ dostavija podatke o proizvodima

iz stava 1 ovog clana organu nadzora na trzistu radi

unosenja u informacioni sistem za komunikaciju i

razmjenu informacija.

Proizvod koji je stavijen u Slobodan promet u

skladu sa stavom 1 ovog clana ne smatra se da je

usaglasen sa zahtjevima koji su propisani za taj proizvod.

(1)

Potpuno

uskladeno

(2)

(3)

f
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Clan 28.

Odbijanje pustanja u slobodni promet

l.Ako tijela za nadzor trzista zakijuce da neki proizvod

predstavlja ozbiljan rizik, preduzimaju se mjere da zabrane

njegovo stavijanje na trziste i od tijela odredenih u skladu

s clanom 25. stavom 1. zahtijevaju da ga ne puste u

slobodni promet. Tijela za nadzor trzista od tijela iz clana

26. stava 1. zahtijevaju i da ukijuce sljedecu napomenu u

carinski sistem obrade podataka te, gdje je to primjereno,

na trgovacki racun koji prati proizvod i svaki drugi

relevantni popratni dokument: „Opasan proizvod - nije

odobreno pustanje u slobodni promet - Uredba (EU)

2019/1020"; Tijela za nadzor trzista odmah unose te

informacije u informacioni i komunikacijski sistem iz clana

34. 2.Ako tijela za nadzor trzista zakijuce da neki proizvod

ne moze biti stavijen na trziste jer nije u skladu s pravom

Unije koje se na njega primjenjuje, preduzimaju se mjere

da zabrane njegovo stavijanje na trziste i od tijela

odredenih u skladu s clanom 25. stavom 1. zahtijevaju da

ga ne puste u slobodni promet. Ona od tih tijeia takode

zahtijevaju i da ukijuce sljedecu napomenu u carinski

sistem obrade podataka te, po potrebi, na trgovacki racun

koji prati proizvod i svaki drugi relevantni popratni

dokument:

Zabrana stavijanja proizvoda na trziste

Clan 30

(1) Ako organ nadzora na trzistu utvrdi da proizvod

za koji je donijeto rjesenje o privremenoj

obustavi stavijanja u Slobodan promet

predstavlja ozbiljan rizik u smislu zakona kojim

se ureduje opsta bezbjednost proizvoda na

trzistu, donijece rjesenje o zabrani stavijanja

proizvoda na trziste.

Rjesenje iz stava 1 ovog clana, organ nadzora na

trzistu te, bez odiaganja, dostaviti carinskom

organu sa napomenom da na fakturu i na svaki

drugi dokument koji prati proizvod ill u sistemu

za elektronsku obradu podataka stavi zabiljesku

sljedede sadrzine: "Opasan proizvod - stavijanje

u Slobodan promet nije odobreno - Zakon o

nadzoru proizvoda na trzistu".

Organ nadzora nad trzistem je duzan da te

informacije bez odiaganja unese u informacioni

i komunikacioni sistem iz clana 27 ovog zakona.

Ako organ nadzora na trzistu, odnosno

inspektor utvrdi da proizvod za koji je donijeto

rjesenje o privremenoj obustavi stavijanja u

Slobodan promet nije usaglasen sa tehnickim

zahtjevima iz clana 2 ovog zakona, preduzece

odgovarajuce mjere u skladu sa clanom 19 ovog

zakona, i ako je to potrebno donijetl rjesenje o

zabrani stavijanja proizvoda na trziste.

Organ nadzora nad trzistem, odnosno

inspektor, unosi sljedecu napomenu u carinski

sistem za elektronsku obradu podataka i, po

potrebi, na komercljalnu fakturu koja prati

proizvod i na bilo koji drugi relevantni prated

dokument: 'Proizvod nije usaglasen — puStanje

u Slobodan promet nije odobreno — Zakon o

nadzoru nad trzistem proizvoda.

Organi nadzora nad trzistem bez odiaganja

unose te informacije u informacioni i

komunikacioni sistem iz clana 27 ovog zakona.

(2)

(3)
Potpuno

uskladeno

(4)

„Proizvod nije usukladen - nije odobreno pustanje u

slobodni promet - Uredba (EU) 2019/1020". Tijela za

nadzor trdsta odmah unose te informacije u informacioni i

komunikacioni sistem iz clana 34. 3.Ako se proizvod iz

stava 1. ill 2. naknadno deklarise za carinski postupak,

osim pustanja u slobodni promet, i uz usiov da se tome ne

protive tijela za nadzor trzista, obavijestenja koje se

zahtijevaju stavom 1. ili 2. takode se ukijucuju, pod

istovjetnim usiovima navedenima u stavu 1. ili 2., u

dokumente upotrijebljene u vezi s tim postupkom.

(5)

(6)4.Tijela odredena u skladu s clanom 25. stavom 1. mogu

uni^titi ili na drugi nacin uciniti neupotrebijivim proizvod

koji predstavlja rizik za zdravlje ili sigurnost krajnjih

korisnika ako dotiCno tijelo to smatra potrebnim i



razmjernim. Trosak te mjere snose fizicka ill pravna osoba

koja je deklarisala taj predmet za pustanje u slobodni

promet. Na odgovarajuci se nacin primjenjuju flanovi 197.

i 198. Uredbe (EU) br. 952/2013. 25.6.2019. L 169/26

(7) Kada se za proizvod iz stava 1 ili 4 ovog clana

naknadno zahtijeva drugi carinski postupak

osim pustanja u Slobodan promet, i pod

usiovom da se organi nadzora nad trzistem

tome ne protive, napomena propisana stavom

2 ili 5 ovog ^lana takode se unosi, pod istim

usiovima, u dokumenta koja se koriste u vezi sa

tim postupkom.

Nakon donosenja rjesenja kojim se zabranjuje

stavijanje na trziSte proizvoda koji predstavlja

rizik po zdravlje i bezbjednost krajnjih korisnika,

carinski organ moze donijeti rjeSenJe kojim

nalaze da se proizvod koji predstavlja ozbiljan

rizik unisti ili na drugi nacin ucini

neupotrebijivim, ako taj organ smatra da je to

neophodno i srazmjerno.

Troskove takve mjere snosi fizicko ili pravno lice

koje je deklarisalo proizvod za Slobodan

promet.

(8)

(9)

POGLAVUE VIII.

KOORDINIRANA PROVED8A I MEOUNARODNA SURADNJA

Clan 29.

Mreza Unije za usukladenost proizvoda

l.UspostavIja se Mreza Unije za sukladnost proizvoda

(„Mreza"). 2.Svrha Mreze sluziti je kao platforma za

strukturiranu koordinaciju i suradnju izmedu provedbenih

tijela drzava Clanica i Komisije te pojednostaviti prakse

nadzora trziSta unutar Unije kako bi nadzor trzista postao

ucinkovitiji.

Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo

Clan 30.

Sastav i funkcioniranje Mreze

1.Mreza se sastoji od predstavnika svake drzave Clanice,

ukIjuCujudi predstavnika svakog jedinstvenog ureda za vezu

iz ^lanka 10. i po potrebi nacionalnih struCnjaka,

predsjednika skupina zaADCO te predstavnika Komisije.

2.Za sprovodenje zakonodavstva Unije o uskladivanju

uspostavljaju se odvojeni ili zajednicke skupine za ADCO.

Skupine za ADCO sastoje se od predstavnika nacionalnih

tijela za nadzor trziSta i prema potrebi predstavnika

Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo

*•



♦

jedinstvenih ureda za vezu. Sastanci skupina za ADCO-ova

namijenjeni su samo predstavnicima tijela za nadzor trzista

i Komisiji. Ovisno o predmetu rasprave, na sastanke skupina

za ADCO mogu biti pozvani relevantni dionici, kao sto su

organizacije koje zastupaju interese industrije, mala i

srednja poduzeda (MSP-ovi), potroSadi, laboratoriji za

ispitivanja te tijela za normizaciju i ocjenjivanje sukladnosti

na razini Unije.

B.Komisija podupire i potide suradnju medu tijelima za

nadzor trziSta putem Mreze te sudjeluje na sastancima

Mreze, njezinih podskupina i skupina za ADCO.

4.Mreza se sastaje u redovitim razmacima te, kada je to

potrebno, na obrazlozen zahtjev Komisije ili drzave dianice.

S.Mreza moze osnovati stalne ili privremene podskupine

koje ce se baviti konkretnim pitanjima i zadacama, 6.Mreza

moze pozvati strudnjake i druge trece strane, ukijudujuci

organizacije koje predstavijaju interese industrije, MSP-

ove, potroSade, laboratorije za ispitivanja i tijela za

normizaciju i ocjenjivanje sukladnosti na razini Unije da

sudjeluju na sastancima u svojstvu promatrada ili da daju

pisane doprinose

. 7.Mreza ulaze sve napore kako bi se postigao konsenzus.

Odiuke koje donese Mreza pravno su neobvezujuce

preporuke.

S.Mreza donosi svoj poslovnik.

Clan 31.

Uloga i zadaci Mreze

l.Pri obavijanju zadataka iz stava 2. Mreza se bavi opitim

horizontalnim pitanjima nadzora trzista s ciljem

olaksavanja saradnja medu jedinstvenim uredima za vezu i

s Komisijom. 2.Mreza ima sljedece zadade: (a) priprema,

donoSenje i pradenje provedbe svojeg programa rada; (b)

olaksavanje utvrdivanja zajednidkih prioriteta za aktivnosti

nadzora triilta i medusektorsku razmjenu informacija o

ocjenjivanju proizvoda, medu ostalim u vezi s procjenom

rizika, metodama i rezultatima ispitivanja, nedavnim

znanstvenim dostignucima i novim tehnologijama, rizicima

u nastajanju i drugim aspektima koji su relevantni za

kontrolne aktivnosti, kao i informacija u vezi s provedbom

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo



nacionalnih strategija i aktivnosti nadzora trlilta;
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(c) koordinacija skupina za ADCO i njihovih aktivnosti; (d)

organizacija medusektorskih projekata zajedniCkog

nadzora trziSta i ispitivanja te definiranje njihovih

prioriteta; (e) razmjena strucnog znanja i najbolje prakse,

posebno u pogledu provedbe nacionalne strategije za

nadzortrziSta; (f) olakSavanje organizacije programa

osposobljavanja i razmjena osobija; (g) organizacija

informativnih kampanja i programa dobrovoijnog

uzajamnog posjeta medu tijelima za nadzortr2i§ta, u

suradnji s Komisijom; (h) raspravljanje o pitanjima koja

proiziaze iz mehanizma prekograniCne uzajamne pomoci;

(i) doprinos razvoju smjernica za osiguranje uCinkovite i

ujednacene primjene ove Uredbe; (j) predlaganje

financiranja aktivnosti iz clanka 36.; (k) doprinos

ujednacenim administrativnim praksama za nadzortrzista

u drzavama Clanicama;

(I) pruzanje savjeta i pomoci Komisiji u vezi s pitanjima

koja se odnose na daijnji razvoj RAPEX-a i informacijskog i

komunikacijskog sustava iz clanka 34.; (m) promicanje

suradnje i razmjene strucnog znanja i najbolje prakse

izmedu tijela za nadzor trzista i tijela nadle2nih za kontrole

na vanjskim granicama Unije; (n) promicanje i olaksavanje

suradnje s ostalim relevantnim mrezama i skupinama radi

istrazivanja mogudnosti upotrebe novih tehnologija u

svrhu nadzora trziSta i sijedivosti proizvoda; (o) redovito

ocjenjivanje nacionalnih strategija nadzora trJiSta, pri

Cemu se prvo takvo ocjenjivanje mora provesti do 16.

srpnja 2024.;

(p)rjesavanje svih ostalih probtema u aktivnostima u

nadleznosti Mreze i kojima bi se doprinijelo uCinkovitom

funkcioniranju nadzora trzista unutar Unije.

Clan 32.

Uloga i zadaci skupina za administrativnu saradnju

l.Pri obavijanju zadataka navedenih u stavu 2., skupine za

ADCO bave se posebnim pitanjima u vezi s nadzorom

trzista i pitanjima specifi(!nima za pojedine sektore.

2.Skupine za ADCO obavijaju sljedede zadatke:

Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo
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(a) olakSavanje jedinstvene primjene zakonodavstva Unije

o uskladivanju u podruCju svoje nadleznosti s ciljem

povecanja ufinkovitosti nadzora trziSta na cijelom

unutarnjem tr2i§tu;

(b) promicanje komunikacije izmedu tijela za nadzor trziSta

i Mreze te razvoj uzajamnog povjerenja izmedu tijela za

nadzor trziSta;

(c) uspostava i koordinacija zajednickih projekata poput

prekograniCnih aktivnosti zajednickog nadzora trziSta;

(d) razvoj zajedniCkih praksi i metodologija djelotvornog

nadzora trziSta;

(e) medusobno obavjeSdvanje o nacionalnim metodama i

aktivnostima nadzora trziSta te razvoj i promicanje

najbolje prakse;

(f) utvrdivanje problema od zajednickog interesa

povezanih s nadzorom tr2i§ta i predlaganje zajedniCkih

pristupa koje je potrebno donijeti;

(g) olaksavanje specifi^nih sektorskih ocjenjivanja

proizvoda, ukijudujudi procjenu rizika, metode i rezultate

testiranja, nedavna znanstvena dostignuca i druge aspekte

koji su relevantni za kontrolne aktivnosti.

Clan 33.

Uloga i zadace Komisije Komisija ima sljedece zadace:

(a) pruzanje podrske Mrezi, njezinim podskupinama i

skupinama za ADCO putem izvrsnog tajnistva koje pruza

tehnicku i logisticku potporu;

(b) odrzavanje azuriranog popisa predsjednika skupina za

ADCO, ukIjuCujuci njihove podatke za kontakt, i stavijanje

na raspolaganje tog popisa jedinstvenim uredima za vezu I

predsjednicima skupina za ADCO;

Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo

(c) pomaganje Mreli u pripremi i pracenju njezina

programa rada;



(d) pruzanje potpore funkcioniranju kontaktnih toCaka za

proizvode koje imaju duznosti dodijeljene od drzava Clanica

u vezi sa zakonodavstvom Unije o uskladivanju;

(e) utvrdivanje potrebe za dodatnim kapacitetom

ispitivanja, uz savjetovanje s Mre2om, i predlaganje

rje§enja u tu svrhu u skladu s Clankom 21.;

(f) primjena instrumenata medunarodne suradnje iz Clanka

35.;

(g) pruzanje potpore uspostavi zasebnih ill zajedni£kih

skupina za ADCO;

(h) razvoj i odrzavanje informacijskog i komunikacijskog

sustava iz flanka 34., ukljufuju^i suCelje iz clanka 34. stave

7., kao i suCelje s nacionalnim bazama podataka o nadzoru

trzista, i pruzanje informacija javnosti putem tog sustava;

(i) pomaganje Mrezi u obavijanju prethodnog ili pomocnog

rada u vezi s provedbonn aktivnosti nadzora triiSta

povezanih s primjenom zakonodavstva Unije o

uskladivanju, kao sto su studije, programi, evaluacije,

poredbene analize, uzajamni medusobni posjeti i programi

posjeta, razmjena osobija, istrazivaCki rad, laboratorijski

rad, ispitivanje sposobnosti, medulaboratorijska ispitivanja

i rad na ocjenjivanju sukladnosti; (j) priprema i pomaganje

u provedbi kampanja Unije za nadzor trziSta i sliCnih

aktivnosti;

(k) organiziranje projekata zajedni£kog nadzora trIiSta i

ispitivanja te zajednifkih programa osposobljavanja,

olakSavanje razmjena osobija medu tijelima za nadzor

trzista i prema potrebi s tijelima tredih zemaija za nadzor

trzista ili medunarodnim organizacijama i organiziranje

informativnih kampanja i programa dobrovoijnih

uzajamnih posjeta medu tijelima za nadzor trziSta;

(I) provedba aktivnosti u okviru programa tehniCke pomodi,

suradnja s tredim zemljama te promicanje i poboIjSanje

politika i sustava Unije za nadzor trziSta medu

zainteresiranim stranama u Uniji i na medunarodnoj razini;

(m) omogudavanje pristupa tehnidkom ili znanstvenom

strudnom znanju radi provedbe administrativne suradnje u

podrudju nadzora trziSta;
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(n) razmatranje svakog pitanja koje se odnosi na primjenu

ove Uredbe, na zahtjev Mreze ill na vlastitu inicijativu, i

donosenje smjernica, preporuka i najbolje prakse radi

poticanja dosljedne primjene ove Uredbe.

Clan 34,

Informacijski i komunikacijski sistem

l.Komisija dalje razvija i odrzava Informacijski I

komunikacijski sistem za prikupljanje, obradu i pohranu

informacija u strukturiranom obliku o pitanjima

povezanima s provedbom zakonodavstva Unije o

uskladivanju u cilju poboijsanja razmjene podataka medu

drzavama clanicama, medu ostalim i za potrebe zahtjeva za

informacije, cime omogucava sveobuhvatan pregled

aktivnosti nadzora trzista, njihovih rezultata i trendova.

Pristup tom sustavu imaju Komisija, tijela za nadzor trzista,

jedinstveni uredi za vezu i tijela odredena u skladu s

clankom 25. stavom 1. Komisija razvija i odrzava sucelje tog

sustava za javne korisnike na kojem se krajnjim korisnicima

nude kljucne informacije o aktivnostima nadzora trzista.

Pristupanje evropskom elektronskom informacionom i

komunikacionom sistemu za nadzor proizvoda na

trzistu

Clan 34c Potpuno

uskladeno

Danom pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji

Informacioni sistem za komunikaciju i razmjenu

informacija postaje dio evropskog elektronskog

informacionog i komunikacionog sistema za nadzor

proizvoda na trzistu (ICSMS).

2.Komisija dalje razvija i odrzava elektroniCka suceija

izmedu sustava iz stava 1. i nacionalnih sustava za nadzor

trzista.

3.Jedinstveni uredi za vezu unose sljedece informacije u

informacijski i komunikacijski sustav:

a) identitet tijela za nadzor trzista u svojoj drzavi clanici i

podrucja njihove nadleznosti u skladu s clankom 10.

stavom 2.; (b) identitet tijela koja su odredena u skladu s

clanom 25. stavom 1.; (c) nacionainu strategiju nadzora

trzista iz clanka 13. koju je sastavila njihova drzava clanica i

rezultate preispitivanja i ocjene strategije nadzora trzista.

Informacioni sistem za komunikaciju i razmjenu

informacija

Clan 27

(l)Radi sprovodenja nadzora proizvoda na trzistu

Ministarstvo vodi informacioni sistem za

komunikaciju i razmjenu informacija.

Organi nadzora nad trzistem i carinski organ

unose u informacioni sistem iz stava 1 ovog clana

sljedece podatke koji se odnose na proizvode koji su

isporuceni na trziste, za koje je izvrsena detaijna

provjera usaglasenosti, ili na proizvode koji ulaze na

trziste Crne Gore, za koje je postupak stavijanja u

Slobodan promet obustavijen u skladu sa clanom 28:

Potpuno

uskladeno(2)

4.Tijela za nadzor trzista unose u informacijski i

komunikacijski sustav u vezi s proizvodima koji su stavijeni

na raspolaganje na trzistu za koje je provedena dubinska

provjera sukladnosti ne dovodeci u pitanje clan 12.

Direktive 2001/95/EZ i clan 20. ove Uredbe te kad je to

primjenjivo, u vezI s proizvodima koji ulaze na trziste Unije



za koje je obustavijen postupak pustanja u slobodni

promet u skladu s Clankom 26. ove Uredbe, na njihovu

drzavnom podruCju, sljedece informacije o:

(a) mjerama koje je u skladu s dankom 16. stavom 5.

poduzelo to tijelo za nadzor trzi^ta;

(b) izvjeSdima o ispitivanju koje su provela;

(c) korektivnim mjerama koje su poduzeli predmetni

gospodarski subjekti;

(d) dostupnim izvjeSdma o ozljedama koje je prouzrocio

predmetni proizvod;

(e) svakom prigovoru drzave clanice u skladu s

primjenjivim zaStitnim postupkom u okviru zakonodavstva

Unije o uskladivanju koje se primjenjuje na taj proizvod i

svakom daijnjem postupanju;

(f) ako su dostupne, svim slucajevima propusta oviastenih

zastupnika da postupe u skladu s dankom 5. stavom 2.;

(g) ako su dostupne, svim slucajevima propusta

proizvodaCa da postupe u skladu s Clankom 5. stavom 1.

- mjere koje je organ nadzora nad trzistem

preduzeo u skladu sa clanom 19 stav 3 ovog

zakona;

- izvjeStaje o ispitivanju koje je sproveo organ

nadzora nad trzistem;

- korektivne mjere koje su preduzeli predmetni

privredni subjekti;

- lako dostupne izvjeStaje o povredama

uzrokovanim predmetnim proizvodom;

- sve prigovore koje je podnijela drJava dianica u

skladu sa vazecim zastitnim postupkom u okviru

zakonodavstva Evropske unije koje se

primjenjuje na taj proizvod, kao i sve naknadne

radnje preduzete kao odgovor na te prigovore;

- propuste proizvodada da postupe u skladu sa

dianom 19a stav 4 ovog zakona;

- propuste oviascenih zastupnika da postupe u

skladu sa dianom 19a stav 5 ovog zakona.

(3) Kada organi nadzora nad trziStem smatraju

korisnim, oni mogu u informacioni i komunikacioni

sistem unijeti sve dodatne informacije u vezi sa

provjerama koje vr§e i rezultatima testiranja koja su

sproveli oni ill su sprovedena na njihov zahtjev.

(4) Kada je to reievantno za sprovodenje propisa

Evropske unije i u svrhu smanjenja rizika, carinski

organ de izdvojiti informacije o proizvodima koji su

stavijeni u postupak stavijanja u Slobodan promet, a

koje su povezane sa sprovodenjem propisa za

proizvode koji su uskladeni sa propisina Evropske

unije i prenose ih u informacioni i komunikacioni

sistem.

(5) Jedinstvena kancelarija za vezu unosi u

informacioni i komunikacioni sistem sljedece

podatke:

- identitet organa nadzora nad tr2i§tem u drzavi

dianici i oblasti nadleznosti tih organa u skladu sa

dianom 3 ovog zakona;

S.Ako tijela za nadzor trziSta to smatraju korisnim, mogu

unijeti u informacijski i komunikacijski sustav sve dodatne

informacije o provjerama koje provode i rezultate

ispitivanja koja su provela ili koja su provedena na njihov

zahtjev.

6.Ako je to nuzno radi provedbe zakonodavstva Unije o

uskladivanju te radi smanjivanja rizika, carinska tijela iz

nacionalnih carinskih sustava izviade podatke o

proizvodima stavijenim u carinski postupak „pustanje u

slobodni promet" povezane s provedbom zakonodavstva

Unije o uskladivanju te ih Salju u informacijski i

komunikacijski sustav.

y.Komisija razvija elektronidko sudelje kako bi se omogucio

prijenos podataka izmedu nacionalnih carinskih sustava te

informacijskog i komunikacijskog sustava, To de sudelje biti

uspostavijeno u roku od detiri godine od datuma

donosenja relevantnog provedbenog akta iz stava 8.

«



S.Komisija donosi provedbene akte u kojima se utvrduju

pojedinosti provedbenih mehanizama za stavke od 1. do 7.

ovog clanka, osobito za obradu podataka, a ko|i de se

primjenjivati na podatke prikupljene u skladu sa stavom 1.

ovog clanka, te akte u kojima se odreduju podaci koje je

potrebno poslati u skladu sa stavcima 6. i 7. ovog flanka. Ti

se provedbeni akti donose u skladu s postupkom

ispitivanja iz dianka 43. stava 2

- podatke o carinskom organu;

- nacionainu strategiju nadzora nad trzistem

izradenu u skladu sa clanom 13a i rezultate

pregleda i ocjene strategije nadzora nad trzistem.

(6) Primjena ovog clana ne dovodi u pitanje primjenu

zahtjeve sistema za brzu razmjenu informacija (RAPEX) u

skladu sa zakonom kojim se ureduje op§ta bezbjednost

proizvoda.

6an 35,

Medunarodna suradnja

l.U cilju poboljlanja udinkovitosti nadzora trzista u Uniji

Komisija moze suradivati s regulatornim tijelima trecih

zemaija ilt medunarodnim organizacijama i s njima

razmjenjivati informacije povezane s nadzorom trzista u

okviru sporazuma sklopljenih izmedu Unije i tredih zemaija

ili medunarodnih organizacija. Svi takvi sporazumi temelje

se na uzajamnosti, ukijuduju odredbe o povjerijivosti koje

odgovaraju onima koje se primjenjuju u Uniji i osiguravaju

uskladenost svake razmjene informacija s primjenjivim

pravom Unije.

2.Suradnja ili razmjena informacija mo!e se medu ostalim

odnositi na sljedede: (a) upotrijebljene metode ocjene

rizika i rezultate ispitivanja proizvoda; (b) koordinirane

opozive proizvoda ili druga slidna djelovanja; (c) mjere iz

clan 16. koje poduzimaju tijela za nadzor tr2i§ta.

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo

S.Komisija moze odobriti poseban sustav predizvozne

kontrole povezane s odredenim proizvodom koju provodi

treca zemija neposredno prije izvoza proizvoda u Uniju

kako bi provjerila ispunjavaju li ti proizvodi zahtjeve

zakonodavstva Unije o uskladivanju koje se na njih

primjenjuje. Odobrenje se moze dodijeliti za jedan

proizvod ili vi§e njih, za jednu kategoriju proizvoda ili vise

njih ili za proizvode iti kategorije proizvoda koje proizvode

odredeni proizvodadi.

4.Komisija sastavija i vodi popis tih proizvoda ili kategorija

proizvoda za koje je dodijeljeno odobrenje, kako je



navedeno u stavku 3., i taj popis stavija na raspolaganje

javnosti.

S.Trecoj se zemiji moze dodijeliti odobrenje iz stav 3. ako

su ispunjeni sljede^i uvjeti: {a) treca zemija ima uCinkovit

sustav provjere sukladnosti proizvoda koji se izvoze u

Uniju i kontrole koje se provode u toj tredoj zemiji

dovoijno su uCinkovite i djelotvorne da zamijene ili smanje

uvozne kontrole; (b) revizije unutar Unije i, prema potrebi,

u trecoj zemiji dokazuju da proizvodi koji se izvoze u Uniju

iz te trede zemlje ispunjavaju zahtjeve utvrdene

zakonodavstvom Unije o uskladivanju.

6.Ako je dodijeljeno takvo odobrenje, procjena rizika koja

se primjenjuje na uvozne kontrole proizvoda ili kategorija

proizvoda iz stava 3. koji ulaze na trziSte Unije obuhvaca

izdana odobrenja. Medutim, tijela odredena u skladu s

clanom 25. stavom 1. mogu provoditi kontrole takvih

proizvoda ili kategorija proizvoda koji ulaze na trziste

Unije, medu ostalim kako bi se osiguralo da se

predizvoznim kontrolama koje je provela treca zemija

moze djelotvorno utvrditi uskladenost sa zakonodavstvom

Unije o uskladivanju.

7.U odobrenju iz stava 3. navodi se nadlezno tijelo trece

zemlje pod Cijom te se odgovornoS^u provesti predizvozne

kontrole i svi se kontakti s Unijom odvijaju putem tog

tijela.

8.Nadlezno tijelo iz stava 7. osigurava provedbu sluzbene

provjere proizvoda prije njihova ulaska u Uniju.

9.Ako se tijekom kontrola proizvoda iz stava 3. ovog

clanka koji ulaze na trziSte Unije utvrdi znatna

nesukladnost, tijela za nadzortrzista odmah obavjeSduju

Komisiju putem informacijskog i komunikacijskog sustava

iz clana 34.1 prilagodavaju razinu kontrola takvih

proizvoda.

•>«
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lO.Komisija donosi provedbene akte kako bi odobrila svaki

konkretni sustav predizvoznih kontrola povezanih s

odredenim proizvodom iz stava 3. ovog flana. Ti se

provedbeni akti donose u skladu s postupkom ispitivanja iz

clana 43. stava 2.

ll.Komisija redovito prati ispravno funkcioniranje

odobrenja dodijeljenog u skladu sa stavom 3. ovog £lana.

Komisija donosi provedbene akte kojima povlafi

odobrenje ako se otkrije da proizvodi koji ulaze na trziite

Unije u znatnom broju slucajeva nisu u skladu sa

zakonodavstvom Unije o uskladivanju. Ti se provedbeni

akti donose u skladu s postupkom ispitivanja iz Clana 43.

stava 2. Komisija o tome odmah obavjescuje predmetnu

trecu zemlju,

12.Sustav predizvozne kontrole povezane s odredenim

proizvodom ocjenjuje se u skladu s Clanom 42. stavom 4.

POGLAVUE IX.

FINANCIJSKE ODREDBE

POGLAVUE IX.

FINANCIJSKE ODREDBE

l.Unija financira obavijanje zadaca MreJe iz Clana 29. i

istorazinsko ocjenjivanje iz Clana 12.

2.UniJa mo2e financirati sljedece aktivnosti povezane s

primjenom ove Uredbe:

(a) funkcioniranje kontaktnih toCaka za proizvode;

(b) uspostavu i funkcioniranje objekata Unije za ispitivanje

iz Clana 21.;

(c) razvoj instrumenata medunarodne suradnje iz Clana 35.;

(d) sastavijanje i azuriranje doprinosa smjernicama o

nadzoru trzista;

(e) stavijanje struCnog tehniCkog ili znanstvenog znanja na

raspolaganje Komisijt kako bi joj pomogla u provedbi

upravne suradnje u podruCju nadzora trzista;

(f) provedbu nacionalnih strategija nadzora trziSta iz Clana

Nema odgovaraJuCe odredbe Neprenosivo

13.;



(g) kampanje za nadzor trzista koje organiziraju Unija i

drzave Slanice i povezane aktivnosti, ukIjuCujudi resurse i

opremu, informatiCke alate i osposobljavanje; 25.6.2019. L

169/31 Sluibeni list Europske unije HR

(h)obavljanje prethodnog ill pomocnog rada u vezi s

aktivnostima nadzora trzista povezanima s primjenom

zakonodavstva Unije o uskladivanju kao §to su studije,

programi, evaluacije, smjernice, poredbene analize,

uzajamni medusobni posjeti i programi posjeta, razmjena

osobija, istrazivafki rad, aktivnosti osposobljavanja,

laboratorijskf rad, ispitivanje sposobnosti,

medulaboratorijska ispitivanja i rad na ocjenjivanju

sukladnosti;

(i) aktivnosti koje se provode u okviru programa tehnicke

pomoci, suradnje s trecim zemljama te promicanja i

poboijsanja politika i sustava Unije za nadzor trzista medu

zainteresiranim stranama u Uniji i na medunarodnoj razini.

3.Unija financira elektronicko sucelje iz Clana 34. stava 7.,

uklju^ujud razvoj kojim se informacijskom i

komunikacijskom sustavu iz clana 34. omoguduje primanje

automatskog protoka elektronickih podataka iz nacionainih

carinskih sustava.

4.Unija financira elektronicko sucelje iz Clana 34. stava 2.

koje omogucuje razmjenu podataka izmedu informacijskog

i komunikacijskog sustava iz clana 34. i nacionainih sustava

za nadzor tr^i^ta.

S.Financijska potpora Unije aktivnostima iz ove Uredbe

provodi se u skladu s Uredbom (EU, Euratom) 2018/1046

Europskog parlamenta i Vijeca (52), izravno ili

povjeravanjem zadaCa izvrsenja proraCuna subjektima

navedenima u Clanu 62. stavu 1. te uredbe.

6.Proracunsko tijelo svake godine odreduje odobrena

sredstva koja se dodjeljuju za aktivnosti iz ove Uredbe u

granicama financijskog okvira na snazi.

7.0dobrena sredstva koja je utvrdilo proraCunsko tijelo za

financiranje aktivnosti nadzora trzilta mogu obuhvacati i

troskove povezane s pripremom, pradenjem, kontrolom,

revizijom i procjenom potrebnima za upravijanje

aktivnostima iz ove Uredbe i postizanje njihovih ciljeva. Ti

1V
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troskovi ukijucuju troskove provodenja studija,

organiziranja sastanaka struCnjaka, provedbe

informacijskih i komunikacijskih aktivnosti, ukljucujuci

korporativnu komunikaciju politic^kih prioriteta Unije ako se

odnose na opce ciljeve aktivnosti nadzora trzista, troskove

povezane s mrezama informacijske tehnologije s naglaskom

na obradi i razmjeni informacija, zajedno sa svim ostalim

troskovima Komisije povezanima s tehnickom i

administrativnom pomoci.

Clana 37.

Zastita financijskih interesa Unije 1.

l.Komisija poduzima odgovarajuce mjere kojima osigurava

da su, dok se sprovode aktivnosti koje se financiraju u

okviru ove Uredbe, financijski interesi Unije zasticeni

primjenom preventivnih mjera protiv prijevare, korupcije i

svih drugih nezakonitih aktivnosti, djelotvornim

kontroiama i, ako se utvrde nepravilnosti, osiguravanjem

povrata pogresno placenih iznosa te, prema potrebi,

ucinkovitim,

administrativnim i financijskim sankcijama.

Z.Komisija ili njezini predstavnici i Revizorski sud oviasteni

su provoditi reviziju, na temelju dokumenata i inspekcija na

terenu, svih korisnika bespovratnih sredstava, izvoditeija i

podizvoditeija koji prime sredstva Unije u okviru ove

Uredbe.

odvracajucimproporcionainim I

Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo

S.Europski ured za borbu protiv prijevara (OLAF) moze

provoditi istrage, ukijucujuci kontroie i inspekcije na terenu,

u skladu s odredbama i postupcima utvrdenima u Uredbi

(EU, Euratom) br. 883/2013 Europskog parlamenta i Vijeca

(53) i Uredbi Vijeca (Euratom, EZ) br. 2185/96 (54) radi

utvrdivanja je li dosio do prijevare, korupcije ili bilo koje

druge nezakonite aktivnosti, koje utjecu na financijske

interese Unije, u vezi sa sporazumom o dodjeli

bespovratnih sredstava ili odiukom o dodjeli bespovratnih

sredstava ili ugovorom koji su financirani u okviru ove

Uredbe.

4.Ne dovodeci u pitanje stav 1., 2. i 3., sporazumi o saradnji

s tredim zemljama i medunarodnim organizacijama,

ugovori, sporazumi o dodjeli bespovratnih sredstava i

odiuke 0 dodjeli bespovratnih sredstava koji su rezultat



provedbe ove Uredbe sadrzavaju odredbe kojima se izricito

oviascuju Komisija, Revizorski sud i OLAF za provedbu

takvih revizija i istraga u skladu s njihovim nadleznostima.

CHAPTER X

AMENDMENTS

Clan 38.

Izmjene Direktive

2004/42/EZ Clan 6. i 7. Direktive 2004/42/EZ Europskog

Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo

parlamenta i Vijeda (55) bri§u se.

Clan 39.

Izmjene Uredbe (EZ) br, 765/2008

l.Uredba (EZ) br. 765/2008 mijenja se kako slijedi; 1.

naslov se zamjenjuje sljedecim; „Uredba (EZ) br. 765/2008

Europskog parlamenta i Vijeca od 9. jula 2008. o utvrdivanju

zahtjeva za akreditaciju i o stavijanju izvan snage Uredbe

(EEZ) br. 339/93";

2. u clanku 1. stavci 2. i 3, brisu se;

3. u clanu 2. tacke 1., 2., 14., 15., 17.18. i 19. brisu se;

4. poglavlje III., koje sadrzi clan od 15. do 29., brise se; 5. u

clanu 32. stava 1. mijenja se kako slijedi:

(a) toCka (c) zamjenjuje se sljedecim: „{c) sastavijanje i

azuriranje doprinosa smjernicama u podru^jima

akreditacije, obavjeSdivanja Komisije o tijelima za

ocjenjivanje sukladnosti i ocjenjivanja sukladnosti;"

; (b) tocke (d) i (e) brisu se; (c) tadke (f) i (g) zamjenjuju se

sljedecim:

„{f). obavijanje prethodnog ill pomocnog rada u vezi s

provedbom djelatnosti ocjenjivanja uskladenosti,

mjeriteijstva i akreditacije, povezanih s provedbom

zakonodavstva Zajednice kao sto su studije, programi,

vrednovanja, smjernice, poredbene analize, uzajamni

medusobni posjeti, istrazivacki rad, razvoj i odrzavanje baza

podataka, djelatnosti osposobljavanja, laboratorijski rad,

ispitivanje sposobnosti, medulaboratorijska ispitivanja i rad

na ocjenjivanju sukladnosti; (g) djelatnosti koje se provode

u okviru programa tehnicke pomoci, suradnje s trecim

zemljama te promicanja i poboijsanja politika i sustava

europskog ocjenjivanja sukladnosti, i akreditacija medu

Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo

s
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zainteresiranim stranama u Zajednici i na medunarodnoj

razini.".

Z.Upudvanja na brisane odredbe Uredbe (EZ) br. 765/2008

smatraju se upudivanjima na odgovarajudeodredbe ove

Uredbe i ^itaju se u skladu s korelacijskom tablicom iz

Priloga III. ovoj Uredbi.

Clan 40.

Izmjene Uredbe (EU} br. 305/2011

U clanu 56. stavu 1. Uredbe (EU) br, 305/2011, prvi

podstavak zamjenjuje se sljedecim; „1.U slucaju kada su

tijela za triilni nadzor jedne od drzava Clanica imaju

dostatne razloge vjerovati da gradevni proizvod obuhvacen

uskladenom normom ill za koji je izdana europska tehniCka

ocjena ne postize objavijena svojstva i predstavija rizik za

ispunjenje temeijnih zahtjeva za gradevine obuhvacene

ovom Uredbom, ona provodi procjenu proizvod na koji se

navedeno odnosi, a kojom su obuhvaceni zahtjevi utvrdeni

ovom Uredbom. Relevantni gospodarski subjekti, prema

potrebi, suraduju s tijelima za trzisni nadzor.".

NeprenosivoNema odgovarajude odredbe.

POGLAVUEXI.

ZAVRSNEODREDBE

Prekrsaji

Clan 32

(1) Novfanom kaznom od 1.000 eura do 20.000 eura

kaznide se za prekrsaj pravno lice ako oviascenom

inspektoru:

1) ne omoguci ulazak u poslovne prostorije i ne da na

uvid dokumenta i informacije koje su mu potrebne radi

utvrdivanja Cinjenicnog stanja i uzimanje potrebnih

uzoraka proizvoda (clan 17 stav 3);

2) ne preda besplatno propisani broj uzoraka za

ispitivanje (dian 23 stav 2).

(2)Za prekrSa] izstava 1 ovogclana kaznidese iodgovorno

lice u pravnom lieu i fizicko lice novCanom kaznom od 200

eura do 2.000 eura.

(3) Za prekrSaj iz stava 1 ovog diana kaznide se

preduzetnik novdanom kaznom od 500 eura do 6.000

eura.

Clan 41.

Sankeije

l.Drzave clanice utvrduju pravila o sankeijama koje se

primjenjuju na krSenja ove Uredbe i zakonodavstva Unije o

uskladivanju iz Priloga II., a kojima se namedu obaveze

privrednim subjektima te preduzimaju sve potrebne mjere

radi osiguranja njihove provedbe u skladu s nacionalnim

pravom.

Z.Predvidene sankeije moraju biti udinkovite,

proporcionalne i odvradajude.

3.Drzave clanice do 16. listopada 2021. obavjelduju

Komisiju o tim odredbama, ako je nisu ranije obavijestile, te

je bez odgode obavjeSduju o svim naknadnim izmjenama

koje na njih utjedu.

Potpuno

uskladeno



2.ZAKON 0 TEHNICkIM ZAHTJEVIMA ZA PROIZVODE I

OOENJIVANJU USAGLASenOSTI ("Sluibeni list Crne Gore", br.

053/11 od 11.11.2011, 033/14 od 04.08.2014, 003/23 od

10.01.2023, 084/24 od 06.09.2024)

X. KAZNENEODREDBE

Clan 36

(1) NovCanom kaznom u iznosu od 2.000 eura do 20.000

eura kazniCe se za prekrsaj pravno lice, ako:

1) ne obezbijedi izradu proizvoda u skladu sa propisanim

zahtjevima (Clan 18 stav 1 taCka 1);

2) ne sprovede ili ne obezbijedi sprovodenje postupka

ocjenjivanja usaglasenosti u skladu sa tehniCkim

propisom (Clan 18 stav 1 tacka 2);

3) ne izradi tehnicku dokumentaciju ili je ne cuva u

propisanom roku (clan 18 stav 1 taCka 3);

4) ne izradi ili ne obezbijedi ispravu o usaglasenosti u

skladu sa tehnidkim propisom i ne cuva je u propisanom

roku (dian 18 stav 1 tacka 4);

5) ne stavi znak usaglasenosti kada je to propisano u

skladu sa dianom 20 i dlanom 21 stav 2 ovog zakona (clan

18 stav 1 tadka 5);

6) ne sadini deklaraciju o usaglasenosti proizvoda (dIan

19);

7) ne obezbijedi da se na proizvodu, ambalazi ili drugim

dokumentima nalaze element! koji omogucavaju

identifikaciju (broj tipa, sarze, serije i dr.) u skladu sa

tehnidkim propisom (dian 22 st. 2 i 3);

8) ne ispunjava obaveze koje je na njega prenio

proizvodad pisanim oviascenjem i koja su navedena u

oviaSdenju u skladu sa dlanom 23 stav 1 ovog zakona;

9) stavi na trziste proizvod koji nije usaglasen sa

tehnidkim propisima (dian 24 stav 1);

10) ne postupi u skladu sa dlanom 24 stav 2 ovog
zakona;

11) ne duva kopiju isprave o usaglaSenosti i ne stavi je

na raspolaganje nadleznim inspekcijskim organima na

njihov zahtjev (dian 24 stav 3);

•)%
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12) ne obezbijedi da usiovi skladiStenja ill prevoza ne

ugroze usaglaJenost proizvoda s propisanim zahtjevima

do trenutka isporuke proizvoda na trziSte (Clan 24 stav 4 i

clan 25 stav 2);

13) proizvod za koji sumnja da nije usaglaSen sa

tehniCkim zahtjevima stavi, odnosno isporuCi na trziSte

prije nego 5to predmetni proizvod usaglasi sa tehnickim

zahtjevima (Clan 24 stav 5 i Clan 25 stav 3);

14) ne postupi u skladu sa Clanom 24 stav 6 ovog

zakona;

15) ne postupi u skladu sa Clanom 25 stav 4 ovog

zakona:

16) nije utvrdio da je proizvod usagiaSen sa tehniCkim

propisima (Clan 25 stav 1);

17) ne postupi u skladu sa Clanom 26 ovog zakona;

18) ne obezbijedi da proizvod prati propisana

dokumentacija (Clan 27 stav 1 taCka 1);

19) ne obezbijedi da se na proizvodu odnosno ambalazi

ili pratecoj dokumentaciji nalaze podaci iz Clana 27 stav 1

taCka 2 ovog zakona;

20) ne postupi u skladu sa Clanom 27 stav 2 ovog

zakona;

21) ne postupi u skladu sa Clanom 28 ovog zakona;

22) ne postupi u skladu sa clanom 29 ovog zakona.

(2) Za prekrSaj iz stava 1 ovog Clana kazniCe se i odgovorno

lice u pravnom lieu i fiziCko lice novCanom kaznom od 500

eura do 4.000 eura.

(3) Za prekrSaj iz stava 1 ovog clana kaznice se t

preduzetnik noveanom kaznom od 2.000 eura do 12.000

eura.

Clan 37

(1) NovCanom kaznom od 2.000 eura do 20.000 eura

kazniCe se za prekrSaj pravno lice ako postupa suprotno

Clanu 10 stav 3 ovog zakona.

(2) Za prekrSaj iz stava 1 ovog Clana kazniCe se i odgovorno

lice u pravnom lieu novCanom kaznom od 1.000 eura do

4.000 eura.

Clan 42.

Evaluaeija, preispitivanje i smjernice
Nema odgovarajuce odredbe.

Neprenosivo



l.Do 31. decembra 2026., a nakon toga svakih pet godina,

Komisija sprovodi evaluaciju ove Uredbe u svijetlu njenih

ciljeva, te predstavlja izvjestaj o tome s najvaznijim

zakIjuCcima'Evropskom parlamenta, Vijetu i Europskom
ekonomijom i socijalnom odboru.

2.U izvjestaju se ocjenjuje jesu li ostvareni ciijevi ove

Uredbe, posebno kad je rijec o smanjenju broja

nesukladjenih proizvoda na trziStu Unije, osiguravanju

uCinkovite i djelotvorno sprovodenje zakonodavstva Unije

o uskladivanju unutar Unije, poboijsanju saradnje

nadleznih tijela i jacianju kontrola proizvoda koji ulaze na

trziste Unije uzimajudi u obzir udinak na poslovanje, a

posebno na MSP-ove. Usto, evaluacijom se ocjenjuje i

podrucje primjene ove Uredbe, djelotvornost sistema

istoriskog ocjenjivanja i aktivnosti nadzora trziSta koje

finansira Unija u skladu sa zahtjevima politika i prava Unije

i mogucnosti daijnjeg poboijsanja suradnje izmedu tijela za

nadzor trziSta i carinskih tijela.

3.Do 16. jula 2023. Komisija izraduje izvjeStaj o evaluaciji

primjene clana 4. U izvjestaju se posebno ocjenjuje

podrucje primjene tog Clana, njegovi ucinci i troSkovi i

korlsti. Izvjestaj se po potrebi prilaze zakonodavni

prijedlog.

4.U roku od Cetiri godine nakon prvog odobrenja

posebnog sistamamek predizvozne kontrole povezane s

odredenim proizvodom u skladu s clanom 35. stav 3.,

Komisija sprovodi evaluaciju njegovih ucinaka i

ekonomiCnosti.

S.Kako bi olaklala provedbu ove Uredbe Komisija sastavija

smjernice za primjenu Clan 4. u praksi za potrebe tijela za

nadzor trzista i gospodarskih subjekata.

Clan 43.

Postupak odbora

l.Komisiji pomaze odbor. Navedeni odbor je odbor u

smislu Uredbe (EU) br. 182/2011.

2.Pri upuCivanja na ovaj stav primjenjuje se clan 5. Uredbe

(EU) br. 182/2011. Ako odbor ne da nikakvo misljenje,

Komisija ne donosi nacrt izvSnpg akta u vezi s sprovodenjem

oviascenja iz Clan 11, stav 4., clana 21. stav 9., Clan 25. stav

Nema odgovarajuCe odredbe Neprenosivo

V ,



■ i-

8. te clana 35. stava 10. i 11. ove Uredbe i primjenjuje se

clan 5. Slav 4. tred podstavak Uredbe (EU) br. 182/2011.

Clan 44.

Stupanje na snagu i primjena

Ova Uredba stupa na snagu dvadesetog dana od dana

objave u Sluzbenom listu Europske unije. Primjenjuje se od

16. srpnja 2021. Medutim, Clanovi 29., 30., 31., 32., 33. i 36.

primjenjuju se od 1. sijeCnja 2021.

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuca i izravno se primjenjuje

u svim drzavama ^lanicama.

PRILOGI.

Popis zakonodavstva Unije o uskladivanju



Uredba Vlade o grupama proizvoda podloinim trzBnom

nadzoru ("Sluzbeni list Crne Gore", br. 11/20);l.Oirektiva Vijeda 69/493/EEZ od 15. prosinca 1969. o uskladivanju zakona

drzava dianica o kristalnom staklu (SL L 326, 29.12.1969., str. 36.);

Na osnovu diana 10. stav 1. Zakona o trziSnom nadzoru

proizvoda ("Sluzbeni list Crne Gore", br. 33/14 i 43/18), Vlada

Crne Gore je na svojoj sednici odrzanoj 6. februara 2020.

godine usvojila

2. Direktiva Vijeda 70/157/EEZ od 6. veljade 1970. o uskladivanju

zakonodavstava drJava dianica u odnosu na dopuStenu razinu buke i

ispusni sustav motornih vozila (SL L 42, 23.2.1970., str. 16.);

3. Direktiva Vijeda 75/107/EEZ od 19. prosinca 1974. o uskladivanju

zakonodavstava drlava dIanIca u odnosu na boce koje se upotrebljavaju

kao mjerni spremnici (SL L 42,15.2.1975., str. 14.); Uredbu o grupama proizvoda podloznim triiSnom nadzoru.

Uredba je objavijena u "Sluzbenom listu Crne Gore", br.

11/2020 dana 6. marts 2020. godine i stupa na snagu 14.

marta 2020. godine.

4. Direktiva Vijeda 75/324/EEZ od 20. svibnja 1975. o uskladivanju

zakonodavstava dritava dianica o aerosolnim rasprSivadima (SL L 147,

9.6.1975., str. 40.);

Clan 1

Grupe proizvoda podlozne trzisnom nadzoru navedene su u

Prilogu, koji je sastavni deo ove uredbe.

Clan 2

Od dana stupanja na snagu ove uredbe, prestaje da vazi

Uredba o utvrdivanju grupa proizvoda podlo^nih trzisnom

nadzoru ("Sluibeni list Crne Gore", br. 71/17).

Clan 3

Ova uredba stupa na snagu osmog dana od dana objavijivanja
u "Sluzbenom listu Crne Gore".

Broj 07-348

Podgorica, 6. februar 2020.

Vlada Crne Gore

Predsednik,

DuSko Markovid, s.r.

5. Direktiva Vijeda 76/211/EEZ od 20. sijednja 1976. o uskladivanju

zakonodavstava driava dianica u odnosu na pakiranje odredenih

pretpakovina oznadenih masom ill obujmom (SL L 46, 21.2.1976., str. 1.);

6. Direktiva Vijeda 80/181/EEZ od 20. prosinca 1979. o uskladivanju

zakonodavstava driava dianica u odnosu na mjerne jedinice i o stavijanju

izvan snage Direkttve 71/354/EEZ (SL L 39,15.2.1980., str. 40.);

7. Direktiva Vijeda 92/42/EEZ od 21. svibnja 1992. o zahtjevima za stupanj

djelovanja novih toplovodnih kotlova na tekuda Hi plinovita goriva (SL L

167, 22.6.1992., str. 17.);

8. Direktiva 94/11/EZ Europskog parlamenta i Vijeda od 23. olujka 1994. o

uskladivanju prava i drugih propisa drzava dianica u odnosu na oznacivanje

materijala koriStenih u glavnim dijelovima obude namijenjene prodaji

potroSadu (SL L100,19.4.1994., str. 37.);

9. Direktiva Europskog parlamenta i Vijeda 94/62/EZ od 20. prosinca 1994.

0 ambalali t ambalalnom otpadu (SL L 365, 31.12.1994., str. 10.);

10. Direktiva 98/70/EZ Europskog parlamenta i Vijeda od 13. listopada

1998. o kakvodi benzinskih i dizelskih goriva I izmjeni Direktive Vijeda

93/12/EEZ (SL L 350, 28.12.1998., str. 58.);

11. Direktiva 98/79/EZ Europskog parlamenta i Vijeda od 27. listopada

1998. o in vitro dijagnostidkim medicinskim proizvodima (SL L 331,

7.12.1998., str. 1)

12. Direktiva 2000/14/EZ Europskog parlamenta i Vijeda od 8. svibnja

2000. 0 uskladivanju zakonodavstava diiava dianica u odnosu na emisiju

buke u okoliS uzrokovane opremom za uporabu na otvorenom (SL L 162,

3.7.2000., str.l.):



II •' I'.

13. Direktiva 2000/53/EZ Europskog parlamenta i VIjeda od 18. rujna 2000.

0 otpadnim vozilima (SL L 269, 21.10.2000., str. 34.);

14. Uredba (EZ) br. 2003/2003 Europskog parlamenta i VIjeda od 13.

listopada 2003. o gnojivima (SL L 304,21.11.2003., str. 1.);

15. Uredba (EZ) br. 648/2004 Europskog parlamenta i Vijeda od 31. ozujka

2004. 0 deterdientima (SL L 104, 8.4.2004., str. 1.);

16. Uredba (EZ) br. 850/2004 Europskog parlamenta i Vijeda od 29. travnja

2004. 0 postojanim organskim onediSdujudim tvarima i izmjeni Oirektive

79/117/EEZ (SL L158, 30.4.2004., str. 7 );

17. Direktiva 2004/42/EZ Europskog parlamenta i Vijeda od 21. travnja

2004. 0 ogranldavanju emisija hlaprvlh organsklb spojeva nastalih

upotrebom organskih otapala u odredenim bojama i lakovima i

proizvodima za zavrSnu obradu vozila, te o izmjeni DIrektive 1999/13/EZ

(SLL143, 30.4.2004., str. 87.);

18. Direktiva 2005/64/EZ Europskog parlamenta i Vijeda od 26. listopada

2005.0 homologaciji tipa motornih vozila s obzirom na mogudnost njihove

ponovne uporabe, recikliranja i oporabe I o izmjeni Direktive Vijeda

70/156/EEZ (SL L 310, 25.11.2005., str. 10.);

19. Direktiva 2006/42/EZ Europskog parlamenta i Vijeda od 17. svibnja

2006. 0 strojevima i o izmjeni Direktive 95/16/EZ (SL L 157, 9.6.2006., str.

24.);

20. Direktiva 2006/40/EZ Europskog parlamenta i Vijeda od 17. svibnja

2006. 0 emisijama iz sustava za klimatizaciju u motornim vozilima i o

izmjeni Direktive Vijeda 70/156/EEZ (SL L161,14.6.2006., str. 12.);

▼ Ml 21. Uredba (EU) 2023/1542 Europskog parlamenta i Vijeda od 12.

srpnja 2023. o baterijama i otpadnim baterijama, izmjeni Direktive

2008/98/EZ i Uredbe (EU) 2019/1020 te stavijanju izvan snage Direktive

2006/66/EZ (SL L 191, 28.7.2023., str. 1.);

▼ B 22. Uredba (EZ) br. 1907/2006 Europskog parlamenta i Vijeda od 18.

prosinca 2006. 0 registraciji, evaluaciji, autorizaciji i ogranldavanju

kemikalija (REACH), o osnivanju Europske agencije za kemikalije i o izmjeni

Direktive 1999/45/EZ i stavijanju izvan snage Uredbe Vijeda (EEZ) br.

793/93 i Uredbe Komisije (EZ) br. 1488/94, kao i Direktive Vijeda

76/769/EEZ i direktiva Komisije 91/155/EEZ, 93/67/EEZ, 93/105/EZ i

2000/21/EZ (SL L 396, 30.12.2006., str. 1.);



l.Direktiva Vijeda 69/493/EEZ od 15. prosinca 1969. o usktadivanju zakona

driava dianica o kristalnom staklu (SL L 326, 29.12.1969., str. 36.);

2. Direktiva Vijeda 70/157/EEZ od 6. veljade 1970. o uskladivanju

zakonodavstava drJava dianica u odnosu na dopuStenu razinu buke I

ispu5ni sustav motornih vozila (SL L 42, 23.2.1970., str, 16.);

3. Direktiva Vijeda 75/107/EEZ od 19. prosinca 1974. o uskladivanju

zakonodavstava dr2ava dianica u odnosu na boce koje se upotrebljavaju

kao mjerni spremnici (SL L 42,15.2.1975., str. 14.);

4. Direktiva Vijeda 75/324/EEZ od 20. svibnja 1975. o uskladivanju

zakonodavstava drfava dianica o aerosolnim rasprSivadima (SL L 147,

9.6.1975., str. 40.);

5. Direktiva Vijeda 76/211/EEZ od 20. sijednja 1976. o uskladivanju

zakonodavstava drfava dianica u odnosu na pakiranje odredenih

pretpakovina oznadenih masom ill obujmom (SL L 46, 21.2.1976., str. 1.);

6. Direktiva Vijeda 80/181/EEZ od 20. prosinca 1979. o uskladivanju

zakonodavstava dr^ava dianica u odnosu na mjerne jedinice i o stavijanju

izvan snage Direktive 71/354/EEZ (SL L 39,15.2.1980., str. 40.);

7. Direktiva Vijeda 92/42/EEZ od 21. svibnja 1992. o zahtjevima za stupanj

djelovanja novih toplovodnih kotlova na tekuda ili plinovita goriva (SL L

167, 22,6,1992., str. 17.);

8. Direktiva 94/11/EZ Europskog parlamenta i Vijeda od 23. o^ujka 1994. o

uskladivanju prava i drugih propisa dr2ava dianica u odnosu na oznadivanje

materijala kori$tenih u glavnim dijelovima obude namijenjene prodaji

potroSadu (SL L 100,19.4.1994., str. 37.);

9. Direktiva Europskog parlamenta i Vijeda 94/62/EZ od 20. prosinca 1994.

0 ambalaii i ambalainom otpadu (SL L 365, 31.12.1994., str. 10.);

10. Direktiva 98/70/EZ Europskog parlamenta i Vijeda od 13. listopada

1998. 0 kakvodi benzinskih i dizelskih goriva i izmjeni Direktive Vijeda

93/12/EEZ (SL L 350, 28.12.1998., str. 58.);

11. Direktiva 98/79/EZ Europskog parlamenta i Vijeda od 27. listopada

1998. o in vitro dijagnostidkim medicinskim proizvodima (SL L 331,

7.12.1998., str, 1)

12. Direktiva 2000/14/EZ Europskog parlamenta i Vijeda od 8. svibnja

2000. o uskladivanju zakonodavstava dr^ava dianica u odnosu na emisiju



buke u okolil uzrokovane opremom za uporabu na otvorenom (SL L 162,

3.7.2000., str. 1.);

13. Direktiva 2000/53/EZ Europskog parlamenta i Vijeda od 18. rujna 2000.

0 otpadnim vozilima (SL L 269, 21.10.2000., str. 34.);

14. Uredba (EZ) br. 2003/2003 Europskog parlamenta i Vije^a od 13.

listopada 2003. o gnojivima (SL L 304, 21.11.2003., str. 1.);

15. Uredba (EZ) br. 648/2004 Europskog parlamenta i Vijeda od 31. oiujka

2004. o deterdientima (SL L 104, 8.4.2004., str. 1,);

16. Uredba (EZ) br. 850/2004 Europskog parlamenta i Vijeda od 29. travnja

2004. o postojanim organskim onediSduJudim tvarima i izmjenl DIrektive

79/117/EEZ (SL L 158,30.4.2004., str. 7.);

17. Direktiva 2004/42/EZ Europskog pariamenta i Vijeda od 21. travnja

2004. 0 ogranidavanju emisija hlapivih organskih spojeva nastalih

upotrebom organskih otapala u odredenim bojama ■ lakovima i

proizvodima za zavrSnu obradu vozila, te o izmjeni Direktrve 1999/13/EZ

(SLL143, 30.4.2004., str. 87.);

18. Direktiva 2005/64/EZ Europskog parlamenta i Vijeda od 26. listopada

2005. o homologaciji tipa motornih vozila s obzirom na mogudnost njihove

ponovne uporabe, recikliranja i oporabe I o izmjeni DIrektive Vijeda

70/156/EEZ (SL L 310, 25.11.2005., str. 10.);

19. Direktiva 2006/42/EZ Europskog parlamenta i Vijeda od 17. svibnja

2006. 0 strojevima i o izmjeni DIrektive 95/16/EZ (SL L 157, 9.6.2006., str.

24.);



VI!. PREGLED ODREDABA ZAKONA O NADZORU PROIZVODA NA TRZISTU

I. OSNOVNE ODREDBE

Predmet

Clan 1

Ovim zakonom ureduje se nadzor proizvoda na trzistu koji vrse organi nadzora na

trzistu, opsta pravila za sprovodenje i preduzimanje mjera nadzora proizvoda na

trzistu i postupanje koji se primenjuju na privredne subjekte koji isporucuju na

trziste proizvode koji podlijezu propisima za proizvode uskladenim sa propisima

Evropske unije, okvir za kontrolu proizvoda koji ulaze na trziste Crne Gore, okvir

za saradnju sa privrednim subjektima, saradnja organa nadzora na trzistu sa

carinskim organom i druga pitanja od znacaja za nadzor proizvoda na trzistu.

Uskladivanje sa propisima Evropske unije
Clan 1a

Ovaj zakon sadrzi odredbe koje su u skladu sa Regulativom (EU) 2019/1020

Evropskog Parlamenta i Savjeta od 20. juna 2019. o nadzoru trzista i uskladenosti

proizvoda i o izmjeni Direktive 2004/42/EZ i uredbi (EZ) br. 765/2008 i (EU) br.
305/2011.

CilJ
Clan 2

Sprovodenjem nadzora proizvoda na trzistu obezbjeduje se da proizvodi

isporuceni na trziste ispunjavaju zahtjeve utvrdene propisima kojima se ureduju

zahtjevi za proizvode i ocjenjivanje usaglasenosti, ako su ti propist usaglaseni sa

propisima Evropske unije, a koji obezbjeduju visok nivo zastite javnog interesa, a

narocito zastite zdravija i bezbjednosti potrosaca i drugih krajnjih korisnika (u

daljem tekstu: korisnik), zastite imovine, zivotne sredine, zdravija i bezbjednosti na

radu, kao i Slobodan promet robe bez nepotrebnih ogranicenja.

Organi nadzora na trzistu
Clan 3

Nadzor proizvoda na trzistu vrse organi drzavne uprave, odnosno organi uprave

nadlezni za inspekcijski nadzor u oblastima unutrasnjeg trzista, metrologije,

termoenergetike, zdravstvene, sanitarne, fitosanitarne zastite, veterinarstva,

bezbjednosti hrane, drumskog i zeljeznickog saobracaja, pomorske i unutrasnje

plovidbe, elektronskih komunikacija i postanske djelatnosti, kao i u oblasti

eksplozivnih materija, zapaijivih materija, tecnosti i gasova (u daljem tekstu;

organi nadzora na trzistu) i organ uprave nadlezan za poslove carina (u daljem

tekstu: carinski organ).



Primjena
Clan 4

(1) Ovaj zakon primjenjuje se na proizvode koji moraju da ispunjavaju zahtjeve

utvrdene propisima kojima se ureduju zahtjevi za proizvode i ocjenjivanje

usaglasenosti, ako su ti propisi usaglaseni sa propisima Evropske unije, osim

ukoliko posebnim zakonom kojim se uskladuje sa zahtjevima trziSnog nadzora ill

organizacije kontrote ulaska proizvoda na trziste posebnih propisa Evropske unije
nije drugacije uredeno.

(2) Uskladenost proizvoda sa propisima utvrduje nadlezni organ nadzora na trzistu

u postupku u kojem utvrduje da proizvod koji se nalazi na trzistu ispunjava
propisane zahtjeve iz stava 1 ovog clana.

(3) Primjena ovog zakona ne sprecava nadlezne organe nadzora na trzistu da

preduzimaju posebne mjere, u skladu sa posebnim zakonom kojim se ureduje
opsta bezbednost proizvida.

(4) Primjena ovog zakona ne utice na primenu posebnih propisa kojima se ureduje

odgovornost pruzaiaca usiuga posrednika na trzistu usiuga infomratickog drustva

u etektronskoj trgovini i digitalnim ustugama.

(5) Na pitanja postupka nadzora na trzistu koja nijesu uredena ovim zakonom

primjenjuju se odredbe zakona kojim se ureduje inspekcijski nadzor i posebnih

zakona kojima se ureduju oblasti iz clana 3 stav 1 ovog zakona.

Znacenje izraza
Clan 9

Pojedini izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sljedeca znacenja:

proizvod je svaka supstanca, preparat ill roba proizvedena u procesu

proizvodnje, izuzev prehrambenih proizvoda, hrane za zivotinje, biljaka i zivotinja,

proizvoda ljudskog porijekla i biljnih ili zivotinjskih proizvoda koji se neposredno

odnose na njihovu buducu reprodukciju;

1a) neusagiaseni proizvod je proizvod koji ne ispunjava zahtjeve propisane u

skladu sa clanom 2 ovog zakona

2) proizvodac je pravno ili fizicko lice, odnosno preduzetnik koji izraduje proizvod

ili lice koje se predstavija kao proizvodac stavijanjem na proizvod svog poslovnog

imena, odnosno naziva ili ziga;

3) zastupnik je pravno ili fizicko lice, odnosno preduzetnik koji ima sjediste,

odnosno prebivaliste u Crnoj Gori i koga je proizvodac oviastio da u njegovo ime

obavija odredene poslove u vezi sa stavijanjem proizvoda na trziste;

4) uvoznik je pravno Hi fizicko lice, odnosno preduzetnik koji ima sjediste,

odnosno prebivaliste u Crnoj Gori i koje uvozi proizvode radi stavijanja na trziste;

5) distributer je pravno ili fizicko lice, odnosno preduzetnik koji ima sjediste,

odnosno prebivaliste u Crnoj Gori, a nije proizvodac ili uvoznik i koje je ukijuceno

u lanac isporuke, odnosno isporucuje proizvod na trziste u okviru obavijanja svoje

djelatnosti;

1)



5a) pruzalac usiuga ispunjenja oznacava svako fizicko ill pravno lice koje, u okviru

komercijalne djelatnosti, nudi najmanje dvije od sljedecih usiuga: skiadistenje,

pakovanje, adresiranje i otpremu, a da pritom nema vlasnistvo nad predmetnim

protzvodima, iskijucujuci postanske usiuge, usiuge dostave paketa kako su

definisane u smislu zakona kojim se ureduju postanske usiuge kao i sve druge

postanske usiuge ill usiuge prevoza robe;”

6) privredni subjekat je isporucilac, proizvodac, zastupnik, uvoznik, distributer,

pruzalac usiuge sprovodenja narudzbi, odnosno pravno ill fizicko lice ill

preduzetnik koji je ukijucen u proizvodnju, isporuku na trzistu ill pustanje u rad

proizvoda u skladu sa zakonom;

6a) elektronski posrednik su kompjuterski programi, ukijucujuci internet stranice

ill njihov dio ili aplikaciju, kojima upravija privredni subjekat ill kojima se upravija u

njegovo ime i koji sluze kako bi se krajnjim korisnicima omogucio pristup njegovim

proizvodima;

6b) pruzalac usiuga informatickog drustva oznacava pruzaoca usiuga kako je

definisan posebnim zakonom kojim se ureduje elektronska trgovina;

7) isporuka na trziste je isporuka proizvoda za distribuciju, potrosnju ili upotrebu

na trzistu u okviru obavijanja privredne djelatnosti sa ili bez naknade;

7a) krajnji korisnik je pravno ili fizicko lice, odnosno preduzetnik koji ima

prebivaliste, odnosno sjediste u Crnoj Gori i kome se proizvod stavlja na

raspolaganje kao potrosacu

7b) Proizvodi koji se nude na prodaju putem interneta ili drugim sredstvima

prodaje na daijinu smatrace se dostupnim na trzistu ako je ponuda usmerena ka

krajnjim korisnicima u Crnoj Gori. Ponuda za prodaju ce se smatrati usmerenoj ka

krajnjim korisnicima u Crnoj Gori ako relevantni ekonomski operator, na bilo koji

nacin, usmerava svoje aktivnosti ka unutrasnjem trzistu Crne Gore.

8) stavljanje na trziste je prva isporuka proizvoda na trziste;

8a) korektivna mjera je mjera koju preduzima privredni subjekat radi otkianjanja

neusaglasenosti proizvoda;

8b) dobrovoijna mjera je korektivna mjera koju privredni subjekat preduzima bez

zahtjeva inspektora

9) povlacenje proizvoda je mjera koja ima za cilj da sprijeci da se proizvod u

lancu isporuke isporuci na trziste;

10) opoziv proizvoda je mjera koja ima za cilj povracaj proizvoda koji je vec

isporucen potrosacu ili drugom krajnjem korisniku;

10a) rizik je vjerovatnoca nastupnja opasnosti koja moze da dovede do nastanka

stete;

10b) proizvod koji predstavija rizik je proizvod sa mogucim negativnim efektom

na zastitu zdravija i bezbijednosti ljudi i imovine, zastitu potrosaca, bezbijednosti

na radu. zastitu imovine, bezbijednost i zastitu zivotne sredine u stepenu koji

prelazi rizik koji se smatra razumnim i prihvatijivim u odnosu na namjenu tog

proizvoda ili u predvidijivim usiovima upotrebe proizvoda, stavljanje tog proizvoda



u upotrebu. ukijucujuci trajanje upotrebe, kao i zahtjeve u pogledu njegove
instalacije i odrzavanja;

10c) proizvod koji predstavija ozbiljan rizik je opasan protzvod koji predstavija
rizik na osnovu procjene rizika uzimajuci u obzir predvidijivu upotrebu proizvoda, i

za koji se smatra da vjerovatnoca pojave opasnosti moze dovesti do stete i nivoa

tezine te §tete i da zahtijeva hitno preduzimanje mjera organa nadzora na trzistu,

ukijucujuci slucajeve u kojima efekti rizika nijesu odmah vidijivi;

lOd) mreza SOLVIT je uspostavijena mreza centara koje su drzave clanice

Evropske unije osnovale u okviru svojih drzavnih uprava, kao brzo i neformaino

sredstvo za rjesavanje problema na koje nailaze pojedinci i privredni subjekti

prilikom ostvarivanja svojih prava na unutrasnjem trzistu;".

11) stavijanje u Slobodan promet je postupak propisan zakonom kojim se ureduje

carinski postupak;

12) proizvodi koji ulaze na trziste Crne Gore oznacavaju proizvode iz trecih

zemaija koji su namijenjeni stavijanju na trziste Crne Gore ilt su namijenjeni za

licnu upotrebu ili potrosnju unutar carinskog podrucja Crne Gore i koji su stavljeni

u carinski postupak ’stavijanje u Slobodan promet’ propisan zakonom kojim se

ureduje carinski postupak"

13) Nadzor proizovda na trzistu jesu aktivnosti koje sprovode i mjere koje

preduzimaju organi nadzora na trzistu kako bi osigurali da su proizvodi koji

podlijezu propisima uskladenim sa propisima Evropske unije usaglaseni sa

njihovim zahtjevima i kako bi osigurali zastitu javnih interesa obuhvacenih tim

zakonodavstvom;

14) organ nadzora na trzistu oznacava organ koji je u skladu sa clanom 3 ovog

zakonom odgovoran za sprovodenje trzisnog nadzora.

Grupe proizvoda koji su predmet nadzora
Clan 10

(1) Grupe proizvoda nad kojima organi nadzora na trzistu vrse nadzor koji podlijezu

zahtjevima propisa za proizvode uskladenim sa propisima Evropske unije utvrduju

se propisom koji donosi Vlada Crne Gore {u daljem tekstu: Vlada).

(2) Propis iz stava 1 ovog clana sa kontakt podacima organa nadzora na trzistu

objavijuje se na Internet stranici organa drzavne uprave nadleznog za poslove

ekonomskog razvoja.

Nadleznosti organa nadzora na trzistu
Clan 11

(1) Radi efikasnog sprovodenja nadzora na tr2i§tu organi nadzora na trzistu,

odnosno inspektori u okviru svojih nadleznosti:

1) nalazu privrednom subjektu da preduzme korektivne mjere, radi obezbjedivanja

usaglasenosti proizvoda sa ovim zakonom i propisom kojim se ureduje

usaglasenost proizvoda sa tehnickim zahtjevima;



2) preduzimaju odgovarajuce mjere, ako privredni subjekat ne preduzme mjere iz

tacke 1 ovog stava;

3) uspostavijaju procedure za;

- pracenje prigovora ill izvjestaja povezanih sa rizicima ill neusaglasenostima

proizvoda,

- provjeru da It su privredni subjekti preduzeli korektivne mjere iz tacke 1 ovog

stava,

- pracenje naucnih i tehnickih saznanja u vezi sa pitanjima bezbjednosti proizvoda:

4) planiraju i organizuju nadzor proizvoda na trzistu na nacin koji omogucava

preduzimanje efektivnih i efikasnih mjera u skladu sa zakonom.

(2) Organi nadzora nad trzistem, u okviru svojih aktivnosti utvrdenih u stavu 1 ovog

clana, vrse odgovarajuce provjere karakteristika proizvoda u adekvatnom obimu,

putem provjere dokumenata i, po potrebi, fizickih i iaboratorijskih provjera na

osnovu adekvatnih uzoraka, dajuci prioritet svojim resursima i radnjama kako bi

osigurali efikasan nadzor nad trzistem i uzimajuci u obzir nacionainu strategiju

nadzora nad trzistem iz clana 13a ovog zakona.

(3) Pri odiucivanju o tome koje provjere ce se vrsiti, na kojim vrstama proizvoda i

u kom obimu, organi nadzora nad trzistem primjenjuju pristup zasnovan na riziku,

uzimajuci u obzir sljedece faktore:

moguce opasnosti i neuskladenosti povezane sa proizvodima i, ako je

dostupno, njihovu pojavu na trzistu;

aktivnosti i operacije pod kontrolom privrednog subjekta;
prethodnu istoriju neuskladenosti privrednog subjekta;
ako je relevantno, profilisanje rizika koje vrse carinski organi;

prituzbe potrosaca i druge informacije dobijene od drugih organa, privrednih

subjekata, medija i drugih izvora koji mogu ukazivati na neuskladenost.

Clan 11a

Uloga SOLVIT mreze

(1) Poslove informisanja o uskiadenosti domacih propisa kojima se ureduju

zahtjevi za proizvode i ocjenjivanje usaglasenosti sa propisima Evropske unije i

njihovom sprovodenju u okviru mreze SOLVIT obavijace organ drzavne uprave

nadlezan za poslove infrastrukture kvaliteta (u daljem tekstu: Ministarstvo) preko

posebne organizacione jedinice koja predstavija SOLVIT centar kao dio mreze

SOLVIT {u daljem tekstu: jedinstvena kancelarija za vezu”).

(2) Za poslove informisanja iz stava 1 ovog clana nece se naplacivati naknada

1)

2)

3)

4)

5)

Koordinacija nadzora na trzistu
Clan 12

(1) Organi nadzora na trzistu duzni su da saraduju medusobno i sa drugim

organima i institucijama u cilju efektivnog i efikasnog nadzora na trzistu.



(2) Radi ostvarivanja saradnje i koordinacije nadzora na trzistu iz stava 1 ovog
clana, Viada obrazuje koordinaciono tijelo za nadzor na trzistu (u daljem tekstu:

Koordinaciono tijelo).

(3) Koordinaciono tijelo cine predstavnici organa nadzora na trzistu, carinskog

organa i Ministarstva.

(4) U radu Koordinacionog tijela, po potrebi, ucestvuju i predstavnici drugih

institucija ciji je rad od znacaja za nadzor proizvoda na trzistu.

(5) Strucne i administrativne poslove za potrebe Koordinacionog tijela obavija

jedinstvena kancelarija za vezu.

(6) Poslove informisanja u okviru SOLVIT tacke ce obavijati organizaciona jedinica

Ministarstva u skladu sa propisom kojim se utvrduje postupak notifikacije ocjene

usaglasenosti proizvoda.

(7) Blizi sastav, mandat i druga pitanja od znacaja za rad Koordinacionog tijela

ureduje se aktom o njegovom obrazovanju.

(8) Neophodna materijalna i finansijska sredstva za organe nadzora nad trzistem,

radi sprovodenja nadzora nad proizvodima koji su dostupni putem interneta i van

njega, sa istom efikasnoscu za sve kanale distribucije, carinski organ, kao i za

obavijanje poslova jedinstvene kancelarije za vezu, obezbjeduju se iz Budzeta.

(9) Za potrebe sprovodenja ovog zakona, nadleznt organ zaduzen za pripremu

propisa o proizvodima koji se uskladuju sa propisima Evropske unije, duzan je da

obezbijedi da odgovarajuce nadleznosti organa nadzora nad trzistem budu jasno

definisane u nacrtima propisa, kako bi se osiguralo njihovo jasno razgranicenje i u

te svrhe konsultuje ostale organe prije utvrdivanja predloga ili donosenja propisa
u skladu sa zakonom.

(10) Koordinaciono tijelo je duzno da osigura da u slucajevima kada je vise od

jednog organa nadzora nad trzistem nadlezno za pracenje usaglasenosti razlicitih

aspekata odredenih proizvoda, ti organ! blisko saraduju i efikasno obavijaju svoje
nadleznosti.

Strategija nadzora proizvoda na trzistu
Clan 13a

(1) Strategiju nadzora proizvoda na trzistu (u daljem tekstu; strategija) na

predlog Koordinacionog tijela, donosi Vlada na period od cetiri godine.

(2) Cilj strategije je da se obezbijedi dosljedan, sveobuhvatan i integrisan pristup

nadzora proizvoda na trzistu u skladu zakonom i propisom kojim se ureduje

usaglasenost proizvoda sa tehnickim zahtjevima.

(3) Prilikom pripreme strategije uzimaju se u obzir:

1) oblasti na koje se odnose zahtjevi za proizvode i faze lanca isporuke

proizvoda, ukijucujuci isporuke proizvoda narucenih putem interneta i proizvode iz
uvoza;

2) prioriteti utvrdeni u programu rada medunarodnih organizacija nadzora

trzista u cijem radu ucestvuju organ! nadzora na trzistu.

(4) Strategija nadzora obuhvata:



1) informacije o neusaglasenosti proizvoda i dogadaja na trzistu koji imaju

uticaj na stvarnje neusaglasenosti za kategorije proizvoda i moguce rizike

povezane sa novim tehnologijama;

2) grupe proizvoda koje se utvrde kao prioritetne za primjenu propisa kojim

se ureduje usaglasenost proizvoda sa tehnickim zahtjevima;

3) planirane aktivnosti sprovodenja nadzora na trziMu, radi omogucavanja

usaglasenosti za grupe proizvoda za koje se utvrdi da su prioritetne, kao i potreban

nivo kontrole koji je predviden za grupe proizvoda za koje je utvrdeno da su

neusagiasene sa propisom kojim se ureduje usaglasenost proizvoda sa tehnickim

zahtjevima.

(5) Strategija se objavijuje na internet stranici Ministarstva

Promocija usaglasenosti proizvoda
Clan 15a

(1) Koordinaciono tijelo, na osnovu saznanja iz prakse, moze saciniti preporuke u

vezi sa primjenom propisa o specificnim grupama proizvoda, za koje postoji

ozbiljan rizik i koji se nude putem interneta.

(2) Organi nadzora na trziStu u saradnji sa organima i organizacijama koje

zastupaju privredne subjekte ili krajnje korisnike mogu ucestvovati u

promovisanju i upoznavanju javnosti o usaglasenosti proizvoda sa propisima

kojima se ureduje ocjenjivanje usaglasenosti, pri cemu organi nadzora na trzistu

u toku te saradnje ne smiju da naruse konkurenciju izmedu privrednih subjekata.

(3) Radi sprovodenja nadzora na trzistu organ nadzora na trzistu moze da koristi

podatke koje je pribavio tokom saradnje iz stava 2 ovog clana.

(4) Organ nadzora nad trzistem objavijuje sporazum o zajednickim aktivnostima,

ukijucujuci imena ukijucenih strana, i cini ga dostupnim javnosti.

Oviascenja inspektora
Clan 17

(1) Inspektor vrsi odgovarajuce provjere svojstava proizvoda na trzistu u

odgovarajucem obimu, provjerom dokumenata, a kada je potrebno vrsi

odgovarajuce fizicke i/ili laboratorijske provjere i ispitivanja na osnovu

odgovarajucih uzoraka proizvoda.

(2) Prilikom provjera i ispitivanja iz stava 1 ovog clana uzimaju se u obzir izvrsene

procjene rizika, primljeni prigovori i drugi podaci od znacaja za sprovodenje
nadzora proizvoda na trziStu u skladu sa clanom 11. stav4 ovog zakona.

(3) Inspektor je oviascen da:

1) ude u poslovne prostorije i prevozna sredstva koje privredni subjekat koristi

za potrebe povezane sa djelatnoscu koju obavija, radi utvrdivanja neusaglasenosti

proizvoda i prikupijanja dokaza, u skladu sa zakonom;

2) od privrednog subjekta kupi uzorak proizvoda, pri cemu se tom subjektu ne

najavijuje i ne predstavija, ukijucujuci i pod prikrivenim identitetom i taj proizvod



dostavi tijelu iz clana 22 stav 1 ovog zakona, radi ocjene usaglasenosti proizvoda

i pokretanja postupka u skladu sa zakonom kojim se ureduje inspekcijski nadzor;

3) zahtijeva od prtvrednog subjekta da mu dostavi:

- tehnicke specifikacije, isprave o usaglasenosti proizvoda i tehnickim

aspektima proizvoda, ukijucujuci podatke iz elektronske baze podataka u kojoj se
te isprave, odnosno njihove kopije nalaze, kao i izjave stranaka tii druge informacije
i podatke, u pisanom ili elektronskom obliku;

- informacije o lancu isporuke proizvoda, kolicinama proizvoda na trzistu i o

drugim proizvodima koji imaju iste tehnicke karakteristike kao taj proizvod;

- informacije potrebne za utvrdivanje vlasnika internet stranica preko kojeg se
isporucije proizvod, a koji je predmet nadzora;

4) izvrsi nadzor i provjeru proizvoda, bez prethodne najave;

5) nalozi privrednom subjektu preduzimanje mjera za otkianjanje neusaglasenosti

proizvoda na trzistu sa zakonom i propisom kojim se ureduje usaglasenost

proizvoda sa tehnickim zahtjevima ili otkianjanje rizika.”

(4) Privredni subjekat jeduzan da inspektoru omoguci ulazak u poslovne prostorije

i prevozna sredstva koje privredni subjekat koristi za potrebe povezane sa

djelatnoscu koju obavija i pruzi na uvid dokumenta i informacije potrebne radi

utvrdivanja cinjenicnog stanja i uzimanje potrebnih uzoraka proizvoda.

Preduzimanje mjera
Clan 19

(1) Inspektor je duzan da u postupku nadzora proizvoda na trzistu preduzima

sljedece mjere:

1) za proizvod koji nije uskladen sa propisima;

- odredi otkianjanje utvrdenih neuskladenosti u odredenom roku;

- zahtijeva da se proizvod oznaci propisanim znakom usaglasenosti, odnosno

da se uklone nedozvoljeni znaci;

- odredi mjere u ciiju obezbjedenja usiova skiadistenja, kao i prevoza proizvoda

koji nece ugroziti njegovu uskladenost sa propisanim zahtjevima:

- odredi povlacenje ili opozivanje proizvoda koji nije uskladen, odnosno

usaglasen sa propisanim zahtjevima;

2) za proizvod koji bi mogao predstavijati rizik u odredenim okolnostima da:

- naredi da se proizvod obiljezi jasnim i lako razumijivim upozorenjem u vezi

sa mogucim rizicima na crnogorskom jeziku;

- zahtijeva ispunjenje zahtjeva bezbjednosti utvrdenih posebnim propisima radi

isporuke proizvoda na trziste;

3) za proizvod koji bi mogao predstavijati rizik za odredena lica, naredi da se ta

lica blagovremeno i u odgovarajucoj formi upozore na rizik, ukijucujuci i

objavijivanje upozorenja putem sredstava javnog informisanja;

4) za proizvod koji bi mogao da bude opasan, privremeno zabrani nudenje,

iziaganje, isporucivanje i stavijanje u upotrebu, za vrijeme potrebno za obavijanje

postupka procjene bezbjednosti:



5) za opasan proizvod zabrani isporuku na trziste i naredi pratece mjere

neophodne za izvrsenje mjere zabrane isporuke proizvoda na trziste;

6) za opasan proizvod koji je na trzistu da:

- bez odiaganja naredi ili organizuje povlacenje proizvoda i upozori korisnike

na rizike koje taj proizvod predstavlja;

- naredi ili organizuje sa privrednim subjektima opoziv proizvoda i upozori

korisnike na rizike koje taj proizvod predstavlja;

- sprijeci isporuku proizvoda na trziste

- ako je to potrebno, odredi unistavanje proizvoda ili odredi nacin na koji ce se

proizvod uciniti neupotrebijivim.

(2) Mjere iz stava 1 ovog clana inspektor moze da preduzme protiv;

- proizvodaca,

- zastupnika,
- uvoznika, ili

- distributera

- pruzaoca usiuga ispunjenja

- drugog lica, ako je to neophodno za sprovodenje tih mjera.

(3) Ako privredni subjekt ne preduzme korektivnu radnju iz stava 1 tacke 6 ovog
clana ili ako neuskladenost ili rizik iz stava 2 clana 16 i dalje postoji, organ! nadzora

nad trzistem su duzni da obezbijede da proizvod bude povucen ili opozvan, ili da

njegovo cinjenje dostupnim na trzistu bude zabranjeno ili ograniceno, kao i da o

tome budu obavijestena javnost.

Obaveze privrednog subjekta
Clan 19a

(1) Bez obzira na posebne obaveze privrednog subjekta u pogledu proizvoda koji

podlijezu propisima o proizvodima uskladenim sa propisima ED iz clana 10 ovog

zakona, proizvod se moze isporuciti na trziste samo ako postoji privredni subjekt

sa sjedistem u Crnoj Gori koji je odgovoran za zadatke navedene u stavu 3 ovog

clana u odnosu na taj proizvod.

(2) U smislu stava 1 ovog clana, pod privrednim subjektom podrazumijeva se bilo

koji od sljedecih subjekata;

proizvodac sa sjedistem u Crnoj Gori;

uvoznik, u slucaju kada proizvodac nema sjediste u Crnoj Gori;

oviasceni zastupnik koji ima pisano oviascenje proizvodaca kojim se taj

zastupnik odreduje za obavijanje zadataka navedenih u stavu 3 ovog clana u ime

proizvodaca:

1)

2)

3)

4) pruzalac usiuga ispunjenja sa sjedistem u Crnoj Gori u odnosu na proizvode

kojima rukuje, kada nijedan drug! privredni subjekt naveden u tackama 1), 2) i 3)

nema sjediste u Crnoj Gori.



(3) Ne dovodeci u pitanje bilo koje obaveze privrednih subjekata u skladu sa

posebnim propisima uskladenim sa propisima EU, privredni subjekat je duzan da:

provjerava da li su EU deklaracija o usaglasenosti ili deklaracija o

svojstvima i tehnicka dokumentacija sacinjene, cuva deklaracija o usaglasenosti ili

deklaracije o svojstvima tako da budu dostupne organima nadzora na trzistu tokom

perioda propisanog tim propisima i da osigura da tehnicka dokumentacija moze

biti data na uvid tim organima na njihov zahtjev ako se propisima o proizvodima

uskladenim sa propisima EU, odnosno propisima EU koji se primjenjuje na

proizvod predvida EU deklaraciju o usaglasenosti ili deklaracija o svojstvima i

tehnicka dokumentaciju,

na obrazlozen zahtjev organa nadzora nad trzistem, pruzi organu sve

informacija i dokumentaciju neophodnu za dokazivanje usaglasenosti proizvoda

na crnogorskom jeziku;

obavjestava organa nadzora na trzistu kada postoji razlog za vjerovanje da

predmetni proizvod predstavija rizik;

saraduje sa organima nadzora nad trzistem, sto ukijucuje, na njihov

obrazlozen zahtjev, osiguravanje da se preduzmu hitne i neophodne korektivne

radnje kako bi se otkionio bilo koji slucaj neuskladenosti sa zahtjevima utvrdenim

u propisima uskladenim sa propisima EU, odnosn propisom EU koje se primjenjuje

na predmetni proizvod, ili, ako to nije moguce, kako bi se ubiazili rizici koje taj

proizvod predstavija, kada to zahtijevaju organ! nadzora nad trzistem ili na

sopstvenu inicijativu, u slucaju kada privredni subjekt iz stava 1 smatra ili ima

razlog za vjerovanje da predmetni proizvod predstavija rizik;

obezbjeduje da su ime, registrovani trgovacki naziv ili registrovani robni

znak i kontakt podaci, ukijudujuci poStansku adresu, privrednog subjekta iz stava

1 ovog clana, navedeni na proizvodu ili na njegovom pakovanju, paketu ili u

dokumentaciji koja prati proizvod.

(4) Za potrebe tacke 3) stava 2 clana 19a ovog zakona, proizvodac pismeno

oviascuje zastupnika za obavijanje zadataka navedenih u clanu 19a stav 3 ovog

zakona koji ima odgovarajuca sredstva kako bi mogao ispunjavati ove zadatke ne

dovodeci u pitanje bilo koje druge zadatke za koje ga je oviastio u skladu sa

posebnim propisima.

(5) Zastupnik obavija zadatke navedene u ovlascenju i na zahtjev organa nadzora

nad trzistem dostavija tom organu kopiju ovfascenja na crnogorskom jeziku.

(6) Ekonomski operator po nalogu inspektora ili po sopstvenoj inicijativi

(dobrovoijna mjera), preduzme sljedece korektivne mjere:

obezbijedi usaglasavanje proizvoda sa propisanim tehnickim zahtjevima

radi otkianjanja rizika;

obezbeduje EU izjavu o usaglasenosti ili izjavu o performansama i tehnicku

dokumentaciju, provjeravajuci da su EU izjava o usaglasenosti ili izjava o

performansama i tehnicka dokumentacija pripremijeni, drzi izjavu o usaglasenosti

ili izjavu o performansama na raspolaganju organima za nadzor trzista tokom

1)

2)

3)

4)

5)

1)

2)



perioda koji je propisan zakonodavstvom iz tacke a) i obezbeduje da tehnicka

dokumentacija moze biti stavijena na raspolaganje tim organima na zahtjev;

sprijeci isporuku proizvoda na trziste;

povuce ili opozove proizvod sa trzista, bez odiaganja, i upozori javnost na

rizik koji taj proizvod predstavlja;

unisti proizvod ili onemoguci upotrebu proizvoda;

postavi na proizvodu na crnogorskom jeziku odgovarajuca, jasna i

razumijiva upozorenja o rizicima koje proizvod moze da predstavlja:

upozori krajnjeg korisnika koji je bio izlozen riziku, objavtjivanjem

upozorenja na crnogorskom jeziku bez odiaganja;

obezbijedi isporuku proizvoda na trzistu.

saraduje sa organima nadzora na trzi§tu, odnosno sa inspektorima prilikom

sprovodenja aktivnosti, radi otkianjanja rizika za proizvode koje je isporucio na
trzistu.

(7) Pravno ili fizicko lice koje pruza usiuge informacionog drustva na daijinu

elektronskim sredstvima duzno je da saraduje sa organima nadzora na trzistu,

odnosno sa inspektorima radi otkianjanja rizika koje predstavljaju proizvodi koje je

isporucio na trzistu, a koji se nude na prodaju putem interneta.

3)

4)

5)

6)

7)

8)

9)

Proizvodi koji predstavljaju ozbiljan rizik
Clan 20

(1) Ocjena da proizvod predstavlja ozbiljan rizik narocito se zasniva na procjeni

rizika u svakom pojedinacnom slucaju, koja u obzir uzima prirodu opasnosti,

vjerovatnocu nastanka i tezinu povrede.

(2) Mogucnost da se kod proizvoda postigne visi nivo bezbjednosti ili dostupnost

drugih proizvoda koji predstavljaju nizi stepen rizika ne moze biti osnov za ocjenu

da proizvod predstavlja ozbiljan rizik.

(3) Radi otkianjanja ozbiijnog rizika inspektor je oviascen da nalozt:

1) privrednom subjektu da proizvode koji predstavljaju ozbiljan rizik povuce ili
opozove sa trzista;

2) privrednom subjektu da prikaze upozorenje o riziku koji proizvod iz tacke 1

ovog stava predstavlja, a koji se nudi na njegovoj internet stranici, aplikacijama

odnosno programima i kojima upravija privredni subjekat, radi omogucavanja

pristupa krajnjih korisnika tom proizvodu;

3) pravnom ili fizickom lieu koje pruza usiuge informacionog drustva na daijinu

elektronskim sredstvima da ogranici pristup elektronskom posredniku, ako

privredni subjekat nije povukao ili opozvao proizvode sa trzista u skladu sa tackom

1 ovog stave.

(4) Gdje ne postoje drugt efikasni nacini za eliminaeiju ozbiijnog rizika, ili gde je

njihovo stavljanje na trziste zabranjeno. Organi nadzora trzista odmah ce

obavijestiti Komisiju o tome, u skladu sa clanom 27.

Odlucivanje o preduzimanju mjera
Clan 21



(1) Svaka mjera, rijesenje ili naredbe koji organi nadzora nad trzistem donesu u

skladu sa cianom 19 ovog zakona i propisima kojima se ureduju zahtjevi za

proizvode uskladenim sa propisima Evropkse unije, mora sadrzati precizne

razloge na kojima se zasniva.

{2} Prije preduzimanja mjera iz clana 19 ovog zakona, inspektor je duzan da u

zapisnik o inspekcijskom pregledu unese mjeru koju namjerava preduzeti i

omoguci privrednom subjektu da se o namjeravanoj mjeri izjasni u roku koji ne

moze biti kraci od 10 dana od dana dostavijanja zapisnika.

(2) Ako se mjera iz stava 1 ovog clana mora preduzeti bez odiaganja radi zastite
zdravlja i bezbjednosti korisnika, imovine, zivotne sredine, zdravija i bezbjednosti

na rad ili zastite drugog oblika javnog interesa uredenog propisima, inspektor

donosi rjesenje o tim mjerama bez izjasnjenja privrednog subjekta.

(3) Ako se privredni subjekat ne izjasni o namjeravanoj mjeri u roku iz stava 1 ovog
clana ili njegovo izjasnjenje nije od uticaja na promjenu te mjere, inspektor bez

odiaganja donosi rjesenje o mjerama.

Provjere odiuka i ispitivanja proizvoda
Clan 22

(1) Inspektor koji ne raspolaze potrebnim strudnim znanjem ili opremom, provjeru

ili ispitivanje proizvoda moze povjeriti tijelu za ocjenjivanje usaglasenosti radi

ocjene usaglasenosti proizvoda.

(2) Ocjena usaglasenosti proizvoda, u smislu stava 1 ovog clana, je postupak koji

proizvodac ili tijelo za ocjenjivanje usaglasenosti sprovodi prije stavijanja

proizvoda na trziste, radi ocjene da ii su ispunjeni zahtjevi utvrdeni propisima,

standardima ili drugim tehnidkim specifikacijama koji se odnose na proizvod,

proces njegove proizvodnje ili sistem proizvodnje.

(3) Ocjena usaglasenosti proizvoda ne smije se povjeriti tijelu koje je prethodno na

zahtjev privrednog subjekta ocjenjivalo usaglasenost tog proizvoda.

(4) Prilikom pregleda isprava o usaglasenosti proizvoda inspektor ce na trzistu

prihvatiti samo izvjestaje o ispitivanju ili sertifikate o usaglasenosti proizvoda sa

propisima kojima se ureduje ocjenjivanje usaglasenosti, koje je izdalo tijelo za

ocjenjivanje usaglasenosti akreditovano u skladu sa propisima o akreditaciji

ispitna laboratorija
Clan 22a

Radi utvrdivanja usaglasenosti proizvoda na trzistu sa propisanim tehnickim

zahtjevima, organ nadzora na trzistu, odnosno inspektor moze da zahtijeva

ispitivanje proizvoda od laboratorije za vrsenje tih ispitivanja (u daljem tekstu:

Ispitna laboratorija).

Ispitna laboratorija treba da ispunjava usiove u pogledu kadra, prostora i

opreme u skladu sa zakonom koji urecJuje akreditacija tijela za ocjenjivanje

usaglasenosti.

1.

2.



3. Ispitna laboratorija pruza usiuge samo nadleznim organima radi

sprovodenja ocjenjivanja usaglasenosti proizvoda i ne moze obavijati privrednu

djelatnost.
4. Ispitna laboratorija:

ispituje proizvode na zahtjev organa nadzora na trzistu, odnosnoa.

inspektora;

pruza tehnicke ili naucne savjete na zahtjev organizacione jedinice

iz clana 11a stav 1 ovog zakona u vezi isprava o usaglasenosti drugih ispitnih

tijela.

b.

Troskove ispitivanja snosi privredni subjekt koji je na trziste stavio

proizvod iz stava 1 ovog clana, ako se utvrdi da proizvod ne ispunjava propisane

tehnicke zahtjeve.

5.

Ako proizvod ispunjava propisane tehnicke zahtjeve, troskove

ispitivanja snosi podnosilac zahtjeva.

Ispitna laboratorija iz stava 1 ovog clana moze svoje usiuge pruzati i

organima nadzora na trzistu drzava clanica Evropske unije.

6.

7.

Informacioni sistem za komunikaciju i razmjenu informacija
Clan 27

Radi sprovodenja nadzora proizvoda na trzistu Ministarstvo vodi

informacioni sistem za komunikaciju i razmjenu informacija.

Organi nadzora nad trzistem i carinski organ unose u informacioni sistem iz

stava 1 ovog clana sljedece podatke koji se odnose na proizvode koji su isporuceni

na trziste, za koje je izvrsena detaijna provjera usaglasenosti, ili na proizvode koji

ulaze na trziste Crne Gore, za koje je postupak stavijanja u Slobodan promet

obustavijen u skladu sa clanom 28;

mjere koje je organ nadzora nad trzistem preduzeo u skladu sa clanom 19

stav 3 ovog zakona;

izvjestaje o ispitivanju koje je sproveo organ nadzora nad trzistem;

korektivne mjere koje su preduzeli predmetni privredni subjekti;

lako dostupne izvjestaje o povredama uzrokovanim predmetnim

(1)

(2)

proizvodom;

sve prigovore koje je podnijela drzava clanica u skladu sa vazectm zastitnim

postupkom u okviru zakonodavstva Evropske unije koje se primjenjuje na taj

proizvod, kao i sve naknadne radnje preduzete kao odgovor na te prigovore;

propuste proizvodaca da postupe u skladu sa clanom 19a stav 4 ovog
zakona;

propuste oviascenih zastupnika da postupe u skladu sa clanom 19a stav 5

ovog zakona.

(3) Kada organi nadzora nad trzistem smatraju korisnim, oni mogu u informacioni

i komunikacioni sistem unijeti sve dodatne informacije u vezi sa provjerama koje

vrse i rezultatima testiranja koja su sproveli oni ili su sprovedena na njihov zahtjev.



(4) Kada je to relevantno za sprovodenje propisa Evropske unije I u svrhu

smanjenja rizika, carinski organ ce izdvojiti informacije o proizvodima koji su

stavljeni u postupak stavijanja u Slobodan promet, a koje su povezane sa

sprovodenjem propisa za proizvode koji su uskladeni sa propisina Evropske unije
i prenose ih u informacioni i komunikacioni sistem.

(5) Jedinstvena kancelarija za vezu unosi u informacioni i komunikacioni sistem

sljedece podatke:

identitet organa nadzora nad trzistem u drzavi clanici i oblasti nadleznosti

tih organa u skladu sa clanom 3 ovog zakona;

podatke o carinskom organu;

nacionainu strategiju nadzora nad trzistem izradenu u skladu sa clanom 13a

i rezultate pregleda i ocjene strategije nadzora nad trzistem.

(6) Primjena ovog clana ne dovodi u pitanje primjenu zahtjeve sistema za brzu

razmjenu informacija (RAPEX) u skladu sa zakonom kojim se ureduje opsta

bezbjednost proizvoda.

Privremeno obustavijanje i stavijanje proizvoda u Slobodan promet
Clan 28

(1) Carinski organ moze u postupku sprovodenja carinskog nadzora, na osnovu

procjene rizika da privremeno zadrzi proizvod koji je prijavijen za stavijanje u
Slobodan promet ako utvrdi da;

proizvod ne prati dokumentacija propisane propisom kojim se ureduju

zahtjevi za proizvode usaglaseni sa propisima Evropske unije koji se na njega

primjenjuju ili postoji osnovana sumnja u autenticnost, tacnost ili potpunost te

dokumentacije;

proizvod nije oznacen ili obelezen u skladu sa propisom kojim se ureduju

zahtjevi za proizvode usaglaseni sa propisima Evropske unije koji se na njega

primjenjuju:

1)

2)

proizvod nosi CE znak ili drugu oznaku propisanu propisom kojim se

ureduju zahtjevi za proizvode usaglaseni sa propisima Evropske unije koji se na

njega primjenjuju, a koja je stavijena na obmanjujuci nacin ili je lazna;

naziv, registrovani trgovacki naziv ili registrovani zig i podaci za kontakt,

ukijucujuci postansku adresu, privrednog subjekta koji ima obaveze u vezi sa

proizvodom koji podlijeze propisu kojim se ureduju zahtjevi za proizvode

usaglaseni sa propisima Evropske unije koji se na njega primjenjuju, nijesu
navedeni ili ih nije moguce identifikovati u skladu sa clanom 19a, stav 3, tacka 5

ovog zakona: ili

iz bilo kog drugog razloga, kada postoji osnov za vjerovanje da proizvod

nije usaglasen sa propisom kojim se ureduju zahtjevi za proizvode usaglaseni sa

propisima Evropske unije koji se na njega primjenjuju ili da predstavija ozbiljan rizik
po zdravlje, bezbjednost, zivotnu sredinu ili bilo koji drugi javni interes u skladu sa

clanom 2 ovog Zakona.

3)

4)

5)



(2) U slucaju iz stava 1 ovog clana, carinski organ, bez odiaganja, obavijestava

organ nadzora na trzistu odnosno inspektora o privremenom zadrzavanju

proizvoda prijavijenih za stavijanje u Slobodan promet.

(3) Ako organ nadzora na trzistu, odnosno inspektor nakon izvrsenog pregleda

proizvoda iz stava 1 ovog clana, osnovano sumnja da proizvod koji je carinski

organ privremeno zadrzao nije usaglasen sa propisantm tehnickim zahtjevima ili

da predstavija ozbiljan rizik u smislu zakona kojim se ureduje opsta bezbjednost

proizvoda, duzan je da zahtijeva od carinskog organa da privremeno obustavi

postupak njegovog stavijanja u Slobodan promet, u skladu sa zakonom kojim se

ureduje carinski postupak.

(4) Obavjestenje iz stava 2 ovog clana, odnosno zahtjev iz stava 2 ovog clana

moze se dostaviti, odnosno podnijeti preko informacionog sistema za komunikaciju

i razmjenu informacija ili na drugi nacin u skladu sa zakonom kojim se ureduje
elektronska uprava.

Stavijanje proizvoda u Slobodan promet
Clan 29

(1) Ako je carinski organ privremeno zadrzao proizvod u skladu sa clanom 28

stav 1 ovog zakona, proizvod se moze staviti u Slobodan promet, ako ispuni usiove

propisane zakonom kojim se ureduje carinski postupak, i ako:

u roku od cetiri radna dana od privremenog zadrzavanja organ nadzora na

trzistu nije zahtijevao od carinskog organa da privremeno obustavi postupak

stavijanja tog proizvoda u Slobodan promet; ili

organ nadzora na trzistu obavijesti carinski organ da je saglasan sa

stavijanjem tog proizvoda u Slobodan promet.

Carinski organ dostavija podatke o proizvodima iz stava 1 ovog clana

organu nadzora na trzistu radi unosenja u informacioni sistem za komunikaciju i

razmjenu informacija.

Proizvod koji je stavijen u Slobodan promet u skladu sa stavom 1 ovog clana

ne smatra se da je usaglasen sa zahtjevima koji su propisani za taj proizvod.

1)

2)

(2)

(3)

Zabrana stavijanja proizvoda na trziste
Clan 30

Ako organ nadzora na trzistu utvrdi da proizvod za koji je donijeto rjesenje

0 privremenoj obustavi stavijanja u Slobodan promet predstavija ozbiljan rizik u

smislu zakona kojim se ureduje opsta bezbjednost proizvoda na trzistu, donijece

rjesenje o zabrani stavijanja proizvoda na trziste.

Rjesenje iz stava 1 ovog clana, organ nadzora na trzistu ce, bez odiaganja,

dostaviti carinskom organu sa napomenom da na fakturu i na svaki drugi dokument

koji prati proizvod ili u sistemu za elektronsku obradu podataka stavi zabiljesku

sljedece sadrzine; "Opasan proizvod - stavijanje u Slobodan promet nije odobreno

- Zakon o nadzoru proizvoda na trzistu".

Organ nadzora nad trzistem je duzan da te informacije bez odiaganja unese

u informacioni i komunikacioni sistem iz clana 27 ovog zakona.

(1)

(2)

(3)



Ako organ nadzora na trzistu, odnosno inspektor utvrdi da proizvod za koji

je donijeto rjesenje o privremenoj obustavi stavijanja u Slobodan promet nije

usaglasen sa tehnickim zahtjevima iz clana 2 ovog zakona, preduzece

odgovarajuce mjere u skladu sa clanom 19 ovog zakona, i ako je to potrebno

donijeti rjesenje o zabrani stavijanja proizvoda na trziste.

Organ nadzora nad trzistem, odnosno inspektor, unosi sljedecu napomenu

u carinski sistem za elektronsku obradu podataka i, po potrebi, na komercijainu

fakturu koja prati proizvod i na bilo koji drugi relevantni prateci dokument: 'Proizvod

nije usaglasen — pustanje u Slobodan promet nije odobreno

nad trzistem proizvoda.

Organi nadzora nad trzistem bez odiaganja unose te informacije u

informacioni i komunikacioni sistem iz clana 27 ovog zakona.

Kada se za proizvod iz stava 1 ili 4 ovog clana naknadno zahtijeva drugi

carinski postupak osim pustanja u Slobodan promet, i pod usiovom da se organi

nadzora nad trzistem tome ne protive, napomena propisana stavom 2 ili 5 ovog

clana takode se unosi, pod istim usiovima, u dokumenta koja se koriste u vezi sa

tim postupkom.

Nakon donosenja rjesenja kojim se zabranjuje stavijanje na trziste

proizvoda koji predstavlja rizik po zdravlje i bezbjednost krajnjih korisnika, carinski

organ moze donijeti rjesenje kojim nalaze da se proizvod koji predstavlja ozbiljan

rizik unisti ili na drugi nacin ucini neupotrebijivim, ako taj organ smatra da je to

neophodno i srazmjerno.

Troskove takve mjere snosi fizicko ili pravno lice koje je deklarisalo proizvod

za Slobodan promet.

(4)

(5)

Zakon o nadzoru

(6)

(7)

(8)

(9)

Zapoceti postupci
Clan 33a

Postupci zapoceti prije stupanja na snagu ovog zakona okoncace se prema

propisima koji su vazili do dana stupanja na snagu ovog zakona, ako ovim

zakonom nije drugacije utvrdeno.

Rok za donosenje Strategije
Clan 33b

Strategija nadzora proizvoda na trzistu donijece se u roku od godinu dana

od dana stupanja na snagu ovog zakona.

Rok za uspostavijanje Informacionog sistema za komunikaciju i razmjenu

informacija
Clan 33c

Informacioni sistem za komunikaciju i razmjenu informacija uspostavice se u roku

od godinu dana od dana stupanja na snagu ovog zakona.
“

Uspostavijanje SOLVIT centra



Clan 34a

Odredba clana 11a st. 1 i 2 ovog zakona primjenjivace se od dana pristupanja

Crne Gore Evropskoj uniji.

Pristupanje mrezi ispitnih laboratorija Evropske unije
Clan 34b

Odredba clana 22 stav 7 ovog zakona primjenjuje se od dana pristupanja

Ispitne laboratorije mrezi ispitnih laboratorija Evropske unije.

Pristupanje evropskom elektronskom informaclonom I komunikacionom

sistemu za nadzor proizvoda na trzistu
Clan 34c

Danom pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji Informacioni sistem za

komunikaciju i razmjenu informacija postaje dio evropskog elektronskog

informacionog i komunikacionog sistema za nadzor proizvoda na trzistu (ICSMS).

Ucesce u administrativnoj kooperacionoj grupi
Clan 34d

Na dan pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji, s ciijem obezbjedivanja

komunikacije i koordinacije sa svojim kolegama iz drugih drzava clanica, organi

nadzora trzista ce aktivno ucestvovati u grupama za administrativnu saradnju

(ADCO).

Stupanje na snagu
Clan 37

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavijivanja u "Sluzbenom listu

Crne Gore".


